Απομαγνητοφώνηση
Θεσσαλονίκη  Δευτέρα 17 Οκτωβρίου 2005  
Συνέντευξη από την Νίνα Μόλχο 
Συνεντευξιαζόμενος Κα Ρενέ Μόλχο το γένος Σαλτιέλ.

Μπορείτε να μου πείτε πιο είναι το όνομά σας και το επίθετό σας?

Το όνομά μου είναι Ρενέ Μόλχο 
Το όνομα της οικογένειας σας ή το όνομα του συζύγου σας?

Μόλχο είναι του συζύγου μου και της οικογένειας είναι Σαλτιέλ Αμπραβανέλ

Γεννηθήκατε που?

Γεννήθηκα στην θεσσαλονίκη

Πότε

23 Ιουνίου 1920 σύμφωνα με την ταυτότητα
Έχετε ζήσει κάπου αλλού εκτός από την θεσσαλονίκη

Στην κατοχή που πήγα στο Ισραήλ.

Σχολείο που πήγατε?

Σχολείο πήγα στο γαλλικό σχολείο που είχε εδώ στην Θεσσαλονίκη , στο lycée français.
Δημοτικό ή γυμνάσιο?

Μέχρι το γυμνάσιο.

Το επίπεδο των σπουδών σας είναι μέχρι αυτό που θα λέγαμε σήμερα το τέλος του λυκείου?

Ναι

Αποφοιτήσατε από το γαλλικό?

Βέβαια Αποφοίτησα από το γαλλικό Mission Laïque française που το λέγανε και από εκεί και πέρα πήγα στο κολέγιο το αμερικάνικο. 
Σε εβραϊκό σχολείο έχετε πάει ποτέ?

Δεν έχω πάει ποτέ ούτε σε εβραϊκό σχολείο ούτε σε ελληνικό.

Οι γονείς σας ήταν θρησκευόμενοι άνθρωποι?
ήταν θρησκευόμενοι αλλά όχι Enclavados
.[φανατικοί]
τι άλλες γλώσσες μιλάτε εκτός από ελληνικά?

Μιλάω ελληνικά ισπανικά γαλλικά αγγλικά καταλαβαίνω Ιταλικά, έτσι δεν είναι? 
Έχετε αδέλφια?

Έχω δύο αδελφές που είναι η Ματίλντε Τζιβρέ που μένει στην Αθήνα και Έντα Σαπόρτα που μένει στο Παρίσι.

Μπορείτε να μου πείτε πότε γεννήθηκαν?

Γεννήθηκαν το 1917 η Ματίλντα και το 1921 η Έντα
Πήγαν στο ίδιο σχολείο με εσάς?

Η Ματίλντε τελείωσε το γαλλικό και μετά πήγε στο ελληνικό, στην Κα Σχοινά γι’ αυτό ξέρει καλύτερα από εμένα ελληνικά. Κατάλαβες?
Η Έντα?

Και η Έντα, είχε βγει νόμος, ότι όλοι όσοι ήταν ξένοι υπήκοοι έπρεπε να κάνουν το δημοτικό σε ελληνικό σχολείο και μετά να κάνουν ότι θέλουνε. Ενώ με έπιανε και εμένα, επειδή ήμασταν ξένοι υπήκοοι αλλά ο μπαμπάς μου έβγαλε την Εντα από το γαλλικό που ήτανε και την έστειλε στην Σχοινά. σε ελληνικό. 
Πότε βγήκε αυτός ο νόμος?

Δεν ξέρω πότε βγήκε 

Και η Κα Έντα τελείωσε 

Την Σχοινά την τελείωσε.

Τι υπηκοότητα είχατε? Γιατί δεν ήσασταν Έλληνες υπήκοοι?

Ισπανική
Άρα η οικογένειά σας προέρχεται από την Ισπανία.

Ξέρετε από που?

Δεν ξέρω.

Ξέρετε πως ήρθανε?

Ούτε, ούτε.

Οι αδελφές σας μιλάνε τις ίδιες γλώσσες με εσάς?

Ναι

Μου είπατε ότι ήσαστε Σαλτιέλ Αμπραβανέλ

Ναι

Ο μπαμπάς σας ήταν?

Ζοζέφ Σαλτιέλ,  Ζοζέφ Σαμουέλ Σαλτιέλ.
Και?

Η γιαγιά μου, η μαμά του μπαμπά μου ήταν Σαπόρτα.

Ο μπαμπάς που γεννήθηκε ξέρετε?

Εδώ στην Θεσσαλονίκη. 

Νομίζετε?

Όχι είμαι σίγουρη

Ξέρετε πότε γεννήθηκε?

Όχι, δηλαδή άμα πάρω τα χαρτιά του, την πατέντα που έχω θα δω. Το γράφει. Δεν μπορώ εγώ να θυμηθώ και να ξέρω.

Ο μπαμπάς σας τι γλώσσες μιλούσε?

Ο μπαμπάς μου μιλούσε ισπανικά και γερμανικά και ελληνικά βέβαια.

Και σε επίπεδο θρησκευτικό ήταν πολύ θρησκευόμενος άνθρωπος?

Όχι στο είπα, ήταν θρησκευόμενος αλλά όχι  enclavado 
πήγαινε στην συναγωγή?

στις γιορτές, 
Ποιες είναι οι γιορτές?

Ήταν πρωτοχρονιά ,Πάσχα, κιπούρ, πήγαινε. 
Εσείς πηγαίνατε στην συναγωγή?

Εμείς ήμασταν τρία κορίτσια, δεν πηγαίναμε,τα κορίτσια τότε δεν πηγαίνανε στην συναγωγή, ήταν σχεδόν μόνον άνδρες που πηγαίνανε. Μέναμε στο σπίτι με την μαμά δεν πηγαίναμε αλλά ο μπαμπάς μου όταν πήγαινε ντυνότανε επίσημα, pantaloon rayée, μαύρο σακάκι και παπιγιόν. [στιλ 'Ασκοτ, σαν Άγγλος gentleman.]

Κατάλαβες και παπιγιόν.
 Και πως ήταν ο μπαμπάς σου?
Ο μπαμπάς ήταν όμορφος, ψηλός, μελαχρινός, συμπαθητικός, όμορφος, όμορφος.
Αστειάκια?

Όχι. δεν ήτανε πολύ αστείος, δεν ήτανε,μάλλον ήταν σοβαρός και ίσως πιο σοβαρός από ότι πρέπει γιατί είχε τρία κορίτσια και δεν είχε αγόρι και τον πείραζε.
Ξέρετε πως παντρεύτηκαν οι γονείς σας?

Ξέρω ότι είναι συνοικέσιο.
Ξέρεις ποιος έκανε το συνοικέσιο?

Όχι που να το ξέρω σάμπως τα λέγανε?

Η μαμά σας ήτανε?

Αμπραβανέλ,  Στέλλα como se iamava el nono? Τον φωνάζανε Ναντίρ τον παππού μου.

Τον φωνάζανε Ναντίρ αλλά δεν θυμάστε ποιό είναι το όνομά του?

Σσαμπετάι. Τον φωνάζανε Ναντίρ [Στις σημιτικές γλώσσες σημαίνει ο Σπάνιος]. Κατά την γνώμη μου το Ναντίρ τότε ήθελε να πει ότι είναι γιατί αυτός, ήταν άνθρωπος που ήταν πολύ επίμον, πολύ έξυπνος, σηκωνότανε το βράδυ ώρα 4 το βράδυ και μάθαινε γαλλικά παρακαλώ, ότι discorso  είχανε να κάνουν οι Τούρκοι το ετοίμαζε ο παππούς μου και τόσο καλός και τον αγαπούσανε που του δώσανε το όνομα του Ναντίρ. Κατά την γνώμη μου το Ναντίρ τότε ήθελε να πει ότι είναι σπάνιο πράγμα και τον σεβόντουσαν και τον εκτιμούσανε πάντα. 
Και τι δουλειά έκανε ο παππούς?

Τι ξέρω εγώ τι δουλειά έκανε ο παππούς μου, όταν παντρεύτηκε η μαμά μου δεν είχε πια μπαμπά,. Δεν τον γνώρισα εγώ τον παππού μόνον από αυτά που άκουγα. 
Ξέρετε πότε πέθανε?

Όχι, πριν να παντρευτεί η μαμά μου. 

Και η γιαγιά σας από την μεριά της μαμάς σας?

Η γιαγιά μου?ναι.
Δεν πειράζει. Πες τε μου για τον παππού από την μεριά του μπαμπά σας. Είπαμε ότι η γιαγιά ήταν Σαπόρτα. Σαπόρτα πως?

Δεν ξέρω.

Το μικρό της όνομα?

Μαζαλτο.

Και τον παππού από την μεριά του μπαμπά?

Σουμουέλ Σαλτιέλ. 

Η γιαγιά από την μεριά της μαμάς σας θυμάστε πως την λέγανε στο επίθετο?

Ρικούλα Τσινίο.

Πες μου λίγο δεν ξέρεις πως παντρεύτηκαν

Με συνοικέσιο ο μπαμπάς και η μαμά.
Πως γινότανε τα συνοικέσια?

Ξέρω γω πως γινότανε, είχε ένας που γνώριζε τις οικογένειες και ήξερε ότι αυτός έχει μιά κόρη που είναι να πούμε 20 χρονών μπορεί να ταιριάσει με εκείνη την οικογένεια, που ξέρουμε, που έχει ένα αγόρι, δεν προσπαθούμε να τα βάλουμε σε επαφή. Οι γονείς βέβαια, όχι τα παιδιά.
Και σε τι ηλικία γινόταν αυτό περίπου?

Σε ηλικία  να παντρευτούνε και παντρευόντουσαν πολύ πιο πριν  από ότι παντρευόμαστε τώρα, που να περάσουνε και τα 22 και τα 23 και τα 24. Άντε να ήταν 18, 19, 20 άμα ήταν  29 ήταν πια ότι θα μείνει στο ράφι.
Τι βαρύτητα μπορεί να είχε μία προίκα σε έναν γάμο?

Αρκετή, αρκετή. Όταν κάνανε συμφωνίες για παντρειά ότι, τόση προίκα θα πάρει, θα φέρει και enshougar  i blankeria, como se dize, [Το συγκεκριμένο έθιμο παραπέμπει στην υποχρέωση της νύφης να προνοήσει και να καλύψει όλες τις ανάγκες εξοπλισμού του σπιτιού σε είδη προικός για όλη τη ζωή. ] θα φέρει τα ρούχα τα σπιτικά, να πούμε και αυτά που θα φορέσει και αυτά που θα κάνουνε χρήση στο σπίτι.

Θα φέρει που? Παντρευότανε και?

Εξαρτάται, καμιά φορά τις πρώτες χρονιές ζούσανε με τους γονείς και λέγανε ότι θα παντρευτούν και ,δεν θυμάμαι πως το λέγανε, θα μείνει 2 χρόνια με την οικογένεια της νύφης ο γαμπρός και μετά, να πούμε, θα πάει να κάνει σπιτικό δικό του.

Λοιπόν οι γονείς σας παντρεύτηκαν με συνοικέσιο, ζήσανε με τους δικούς τους γονείς από όσο ξέρετε?

Που? Όταν παντρευτήκανε? δεν νομίζω η μαμά μου δεν είχε πια μπαμπά. 
Και η γιαγιά σας ζούσε με ποιόν?

Και η γιαγιά μου ζούσε με τα παιδιά της. 
Δηλαδή η μητέρα σας είχε αδέλφια?

Είχε

Ποια είναι τα αδέλφια της μαμάς σας?

Νταβίντ Αμπραβανέλ , Πέπο Αμπραβανέλ, Λεών Αμπραβανέλ, Μάριο Αμπραβανέλ, ο Μάριο είναι μάλλον μετά από τον Νταβίντ.

Δεν πειράζει.

Μάριο Αμπραβανέλ και Λεών Αμπραβανέλ.

Μόνον αγόρια?

Όχι και την θεία  Ρασέλ που αυτή παντρεύτηκε Χαίμ . 
Τα αγόρια τι απέγιναν?

Ο αυτός δεν παντρεύτηκε, ο θείος, que nombre tiene?[πως τον λένε]
Πέπο

Ο θείος Πέπο παντρεύτηκε την Μίτσα Rosengrads 
Και έζησαν?

Εδώ στην θεσσαλονίκη
και έχουν τώρα πεθάνει?

Ναι, η κόρη τους όμως ή Ρένα, είχανε μιά κόρη την Ρένα, που είναι Greenup στην Αμερική.
Θυμάστε πότε πέθαναν?

Δεν θυμάμαι ημερομηνίες.

Ο Νταβίντ?

Ο Νταβίντ δεν παντρεύτηκε.

Τι απέγινε?

Μέχρι την κατοχή ζούσε, μετά κρυφτήκανε, ήθελαν να κρυφτούνε σε ένα νησί, τους πιάσανε οι Γερμανοί και τους χώσανε μέσα , στην Λέσβο μέσα στην φυλακή. Εκεί μείνανε.

Τον Νταβίντ και τον Πέπο και την Μίτσα?

Ναι και είχανε ήδη μιά κορούλα ο Πέπος και η Μίτσα, που την λέγανε την  Ρένα την Greenup. Και ήταν μικρή. Τον Πέπο και τον θείο Νταβίντ τους χώσανε στην φυλακή και η θεία Μίτσα που ήξερε γερμανικά και ήταν και έξυπνη πήγαινε και μάθανε στις γειτονιές τι γίνετε τι δεν γίνετε, την άφησαν ελεύθερη την θεία Μίτσα, 
Γιατί την άφησαν ελεύθερη?

Γιατί ήξερε γερμανικά και μπορούσε να αμυνθεί κατά κάποιο τρόπο. Μάθαινε τι γινότανε στις γειτονιές και μετά έλεγε στο φλυτζάνι. Εφόσον ήξερε τι γινότανε και τι δεν γινότανε «αα ναι βλέπω, αα έχεις σχέσεις με κάποιον, είναι σοβαρός να προσέξεις» και τέτοια πράγματα. Και έτσι της φέρνανε κανένα κοτόπουλο, πατάτες ή κάτι πράγματα για να μπορέσει να συντηρηθεί γιατί δεν είχανε λεφτά και έτσι μπόρεσε να τα βγάλει πέρα, ως την απελευθέρωση που απελευθερώθηκαν και ο άντρας της ο Πέπο και ο θείος Νταβίντ. 
Και γύρισαν στην Θεσσαλονίκη?

Γύρισαν στην Θεσσαλονίκη, πήγαν στην Αθήνα τι να σου πω, εγώ δεν ήμουν εδώ ήμουν στο Ισραήλ.
Ο θείος Νταβίντ πέθανε στην θεσσαλονίκη?

Βέβαια και ο θείος Νταβίντ και ο θείος Πέπο

Πότε?
Πρώτα πέθανε ο θείος Νταβίντ και μετά πέθανε ο θείος Πέπο. Ο θείος Λεών πήγε deportation 
[εκτοπίστηκε] και δεν γύρισε. 
Ξέρεις πότε πήγε deportation?

Πήγε deportation όταν ήρθε η γειτονιά του που τον σηκώσανε. 
Που πήγε deportation?

Ούτε και ξέρω?
Ο θείος Λεών ήταν παντρεμένος?

Ήταν παντρεμένος με την Νινί Ναχμίας 
Είχαν παιδιά?

Είχαν δύο κοριτσάκια η Ρικί που είναι Ρικούλα και η δεν θυμάμαι, Βικτόρια, την έλεγαν την άλλη, Βικτορίτσα.

Περίπου πόσο χρονών ήτανε?

Ποιος?

Η Ρικί και η Βικτόρια.

Εε ήτανε μικρά,μικρά, 4-5. Σάμπως θυμάμαι?

Κι ο Θείος Μάριος?

Ο θείος Μάριος παντρεύτηκε με την ΄Ιντα ,como se iamava?[πως τον λέγανε]  El padre era dotor  i que studio και είχε κάνει, les hospitaux de paris,[ο πατέρας της ήταν γιατρός, σπουδαγμένος και είχε κάνει άσκηση στο νοσοκομείο στο Παρίσι] εκεί ήταν, με όταν, ζούσανε στο Παρίσι,με τον θείο Μάριο. 
Ο οποίος ήταν γιατρός?

Όχι αυτός, ο πεθερός του ήταν γιατρός και επειδή ο πεθερός του ήταν εκεί στην Γαλλία πήγανε στην Γαλλία, όταν τα κάνανε φιάσκο γυρίσανε πίσω στην Θεσσαλονίκη όταν γυρίσανε στην Θεσσαλονίκη,μετά από λίγο γύρισε και ο μπαμπάς και η μαμά της θείας 'Ιντας και εγκατασταθήκανε εδώ και τον είχαμε γιατρό τον μπαμπά της 'Ιντα και μας τα εξηγούσε  και μας τα έλεγε όλα πολύ ωραία. 
Θυμάσαι πως τον λέγανε?

Δεν θυμάμαι

Ο θείος Μάριος τι δουλειά έκανε?

Δεν ξέρω τι δουλειά έκανε, μιά φορά  ήταν expert en tabac αλλά τι δουλειά έκανε στο Παρίσι δεν ξέρω.
Είχανε παιδιά?

Βέβαια, είχανε, ένα αγόρι, Εντουάρ, που τον λέγανε και δύο κορίτσια Ρενέ και Λιλί, βέβαια Αμπραβανέλ,που παντρευτήκανε και μετά, που παντρευτήκανε και που μόλις ελευθερωθήκαμε που ήταν κρυμμένες στην Αθήνα, το σκάσανε και πήγανε στο Ισραήλ.
Και που από τότε έμειναν εκεί?

Εκεί παντρευτήκανε, παντρευτήκανε εκεί στο Ισραήλ, ζούσανε στο κιμπούτς Afikim. 
Και ο Εντουάρ?

Ο Εντουάρ είχε πεθάνει.
Η οικογένεια Μάριο 'Ιντα ήταν déportés? 

Όχι, κρυφτήκανε στην Αθήνα σου λέω και όταν απελευθερωθήκαμε πήγανε κρυφά στο Ισραήλ. 
Η γιαγιά Ρικούλα ζούσε με ποιόν? 

Με τον θείο Νταβίντ, 
Και η γιαγιά Σαπόρτα ζούσε με ποιόν?

Η γιαγιά Σαπόρτα ζούσε, να πούμε, σε ένα διαμέρισμα, ήταν μόνη της, κατά κάποιον τρόπο, αλλά ήταν ένα σπίτι που ήταν δίπατο, επάνω καθότανε ο θείος Σιντό και κάτω καθόταν η γιαγιά.

Ποιος είναι ο θείος Σιντό 
ο μεγάλος γιος της γιαγιάς.
Ωραία, η γιαγιά Σαπόρτα έχει τι παιδιά, δηλαδή ποια είναι τα αδέλφια του μπαμπά σου?

Σιντό πρώτα μετά ήταν ο μπαμπάς, στάσου αυτά για τα αγόρια γιατί είχε και κορίτσια.

Τους μεν και τους δε.

Σαν αγόρια ήταν ο μπαμπάς μου, ο θείος Σιντό πρώτα, ο μπαμπάς, el tio Αβράμ, el tio [ο θείος] Μεντέσς   i  el tio Σαμπετάι και από κορίτσια είχαμε la tia [η θεία] Σόλ και παντρεύτηκε Αμαρίλιο, la tia Τζούλια, la tia Μπέρτα   i la tia Μπελλίκα.
Ο Σιντό παντρεμένος?

O Σιντό ήταν παντρεμένος με την Μπέλλα Μαλάχ.
Παιδιά?

Παιδιά είχαν το Σουμουέλ, τη Ματίλντε, τη Λίντα, τη Ρόζα, τη Ρενέ και τη Αλίς. 

Ο Αβράμ?

Tio Αvram se caso con Regina, tia Regina, quien save con que alkounia tenia [Ο θείος Αβράμ παντρεύτηκε με την Ρετζίνα, την θεία Ρετζίνα, ποιος ξέρει ποιό ήταν το επίθετό της] 
Παιδιά?

Δύο παιδιά, η Λέλια και η Ματίλντε.
Αγόρια?

Κορίτσια.

Ο Μεντέσς?
Ο Μεντέσς είχε δύο αγόρια με την Ρασέλ Πίνχας. Τον Σαμίκο και τον Μωρίς. Να δεις όταν έκανε κακά ο Μωρίς και ερχόταν έτσι στην αυλή cota ikoula (posta Rikoula), es que gia tenia la kilota γεμάτη. [είναι γιατί είχε το βρακί του γεμάτο(κακά)] 
Και ο Σαμπετάι

Ο Σαμπετάι είχε τον Σαμίκο, το Σσουμουέλ και την Τζούλια 
Ήταν παντρεμένος με?

Με την Ρενέ, πως την λέγανε δεν ξέρω. 

Ο tio Σιντό τι απέγινε στον πόλεμο?

Ήταν όλοι Ισπανοί υπήκοοι. Πήγανε τους μαζέψανε από το.. οι Ισπανοί, δεν είχανε οι Γερμανοί το δικαίωμα να τους πάνε σε concentration camps.[στρατόπεδο συγκέντρωσης-εξόντωσης] Κατάλαβες, ναι μεν τους μαζέψανε και τους πήγανε σε ένα camp αλλά δεν ήταν που δουλεύανε όπως στα άλλα τα camps, κατάλαβες. 

Όλους?

Όλους, όλους, δηλαδή οι άνδρες γιατί οι γυναίκες
Όλη αυτή την οικογένεια?και τον Σαμπετάι και τον Ζοζέφ

Ναι, ναι, όλους εκτός από εμάς και τον μπαμπά μου ο οποίος  ήταν άρρωστος  με καρκίνο και είχαμε κάνει και μιά αίτηση στην comandatour [γερμανική στρατιωτική διοίκηση] ότι θέλαμε να μείνουμε γιατί ο μπαμπάς ήταν άρρωστος εντωμεταξύ εμείς είχαμε φύγει, από την Θεσσαλονίκη είχαμε πάει στην  Αθήνα, με τον μπαμπά αλλά και μέναμε στην Αθήνα, εδώ στην Θεσσαλονίκη τους πήρανε όλους τους Ισπανούς και φύγανε, ούτε και εμείς το πήραμε χαμπάρι πια .
Και μετά τον πόλεμο τι απέγιναν?

Ποιος?

Όλοι αυτοί

Γυρίσανε

Στην Θεσσαλονίκη γυρίσανε?

Γυρίσαν στην Θεσσαλονίκη, τους πήγανε σε camp πρώτα, ναι μεν ήταν σε camp  αλλά δεν τους βάζανε να δουλέψουνε από εκεί τους πήγανε μου φαίνεται, μου φαίνεται, στην Ισπανία από την Ισπανία τους πήγανε επάνω στην Αφρική, ποιό μέρος ήταν που ήταν από την Αφρική επάνω [ Στην Καζαμπλάνκα, στο Μαρόκο ] και μετά τους πήγανε στο Ισραήλ.

Ποιοι είναι τους?

Είναι όλοι αυτοί οι Ισπανοί, είναι οι θείοι.

Ποιος τους πήγε?

Ποιος τους πήγε, τo  κράτος, όχι το κράτος ποιος είναι ,αυτοί που έκαναν κουμάντο στα camps, τι ξέρω εγώ?ποιος τους πήγε? Εγώ, εγώ εντωμεταξύ που είχα μείνει με τον μπαμπά μου στην Αθήνα και ένα βράδυ ήρθαν και μας βρήκανε σε ένα σπίτι που ήμασταν εκεί κρυμμένοι στην Αθήνα και από εκεί, εγώ ήμουνα με τις αδελφές μου και τον μπαμπά μου άρρωστο στο κρεβάτι. και είπανε  αυτοί οι δωσίλογοι που ήταν, ήρθαν να πιάσουν τον Ελιο που καθότανε εκεί.
Ποιος είναι ο Ελιο?

Ο Έλιο Χαίμ καθότανε στο μέρος

Ποιος είναι ο Έλιο Χαίμ?

Ο μπαμπάς της Λέας. Κατάλαβες?

Είναι ο γιος της Κας Ρασέλ Χαίμ, η οποία ήταν αδελφή?

αδελφή της μαμάς μου
Η οποία ήταν παντρεμένη με ποιόν?

Αβράμ Χαίμ
Τι δουλειά έκανε ο Αβράμ?

Πουλούσε μουσαμάδες.

Και πόσα παιδιά είχανε? 

Λίνα, Ελιο, Ρενέ, Ναντίρ, Σίλβια.
Που ήτανε στον πόλεμο ξέρεις?

Ο Ναντίρ, η Σίλβια και η Ρενέ προσπάθησαν να φύγουν για το Ισραήλ μέσω Τουρκίας αλλά εξαφανιστήκανε και ποτέ ξέραμε ακριβώς τι απέγιναν, μια φορά σκοτωθήκανε, σε τι αυτό,  δεν ξέρουμε τίποτα, καμιά λεπτομέρεια δεν ξέρουμε. Και μετά έφυγε η θεία Ρασέλ μαζί με τον Ελιο, η Λίνα ήταν ήδη, όταν παντρεύτηκε, πήγε με τον άντρα της στο Ισραήλ, εγκαταστάθηκαν εκεί πριν από τον πόλεμο. 
Με ποιόν παντρεύτηκε?

Εγκαταστάθηκαν εκεί

Πριν από τον πόλεμο πότε?

Εε πριν από τον πόλεμο τώρα .. Γιακάρ, τον άνδρα της τον λέγανε Γιακάρ. 
Και ο μπαμπάς τους τι απέγινε? Ο Αβράμ Χαίμ?
Είχε πεθάνει.

Πότε πέθανε?

Ξέρω εγώ πότε πέθανε

Πριν από τον πόλεμο?

Ε βέβαια.

Μπορείς να μου πεις από όλους αυτούς ποιοι ήταν déportés? 
Αυτοί προσπάθησαν να το γλιτώσουν. Κατάλαβες? ποιοι ήταν déporté πεθάνανε προσπαθώντας να σωθούνε οι μεν. Ο Ελιος και η θεία Ρασέλ που έφυγαν μετά πήγαν στο Ισραήλ εκεί ήταν η μεγάλη η κόρη η Λίνα και στην αρχή πήγανε σε αυτήν και μετά νοικιάσανε ένα δωμάτιο και ζούσανε εκεί. Κατάλαβες?

Η μαμά σου με τι έμοιαζε? Φυσιολογικά πως ήταν?

Ήτανε, η θεία Ρασέλ ήταν ψηλή χοντρή και η μαμά μου ήταν κοντή, λεπτή και ήταν πολύ έξυπνη και είχε χαρακτήρα χαρούμενο, κατάλαβες.

Πες μου όταν ήσουν παιδάκι που ζούσατε?

Που ζούσαμε, στην αρχή που θυμάμαι τον εαυτό μου ζούσαμε σε ένα σπίτι, είχε μία αυλή,ένα σπίτι ήταν διώροφο και ένα άλλο σπίτι πάλι στην αυλή που ήταν μονώροφο που καθόμασταν εμείς. Στο διώροφο καθόταν ο θείος Σιντό  με την οικογένειά του και στο κάτω πάτωμα καθόταν η γιαγιά με τον θείο Μεντέσς και τον θείο Σαμπετάι που δεν είχανε παντρευτεί ακόμα. Κατάλαβες?

Και ο παππούς?

Μαζί με τον παππού.

Αυτό το σπίτι που ζούσατε όλοι μαζί είχε κήπο?

Δευτέρα 17 Οκτωβρίου 2005 
Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 1β

Πες μου για τον κήπο. Καλλιεργούσατε  πράγματα στον κήπο?
Όχι δεν καλλιεργούσαμε τίποτε. 
Θέλω να πω είχε ντομάτες πατάτες

Όχι, όχι, όχι είχαμε, σ’αυτόν τον κήπο μαζευόμασταν όλα τα παιδιά, τα παιδιά του tio Σιντό όλα, που ήταν 5 και εμείς, Κατάλαβες? αλλά εγώ καθόμουνα στο temeliko [πεζουλάκι] και έβλεπα τι κάμνανε οι άλλοι, δεν πήγαινα γιατί όλοι ήσανε, τι να σου πω?
Ζώα είχατε?

Όχι, όχι, δεν είχαμε ζώα. Σ’αυτήν την αυλή παίζαμε, μας μάζευε κάθε βράδυ ο θείος Σαμπετάι και μας έβαζε να τραγουδήσουμε be a ba be a be ba bo έλεγε το γράμμα και εμείς σαν χαζοί από πίσω l le l la la Κατάλαβες?και μετά τελειώναμε και πολύ ωραίο και που δείχνει και τον χαρακτήρα που είχε ο θείος Σαμπετάι un cris d’admiration aaa un cri d’exclamation oo. Quien da paras a dentener, el tio Sabetai, a dentener. Agora traendo las paras atras. Entindites. [ μία κραυγή θαυμασμού, ααα, μία κραυγή ενθουσιασμού, οοο, Ποιος δίνει λεφτά για να τα κρατήσετε, ο θείος Σαμπετάι. Τώρα δώστε τα λεφτά πίσω. Κατάλαβες;]

I el nono se sentava al lagadiko porke tenia κοίλη tenia una tripa enorme no podia caminar I estava becleando I mirando a las akeles, a los nietos, entendites El nono tenia antari, 
[Ο παππούς, καθότανε στο πεζουλάκι γιατί είχε κοίλη, είχε μιά κοιλιά τεράστια και δεν μπορούσε να περπατήσει και χάζευε και κοιτούσε τα τέτοια, κοιτούσε τα εγγόνια του, κατάλαβες; Ο παππούς φορούσε ανταρί (παραδοσιακή ανδρική εβραϊκή φορεσιά που έμοιαζε με μακριά πουκαμίσα)]   
Πως ντυνότανε ο nono?

El nono tenia antari, [ο παππούς φορούσε ανταρί] δεν μπορούσε ούτε να φορέσει, (παντελόνι) είχε μία κοιλιά enorme, enorme. [τεράστεια] 
Φορούσε κιπά?

Όχι, Όχι, δεν φορούσε κιπά αλλά δεν παύει να ήταν θρήσκος. Κάθε Παρασκευή απόγευμα ερχότανε ερχότανε μινιάν να πούμε και διαβάζανε αυτά που διαβάζουν την Παρασκευή το βράδυ. κατάλαβες?  
Ο μπαμπάς σου πήγαινε?

Όχι, θα αφήσει, γιατί κάποτε δεν δουλεύανε το Σάββατο αλλά μετά αρχίσανε και να δουλεύουνε το Σάββατο γιατί βγάλανε νόμο η ελληνική κυβέρνηση ότι το Σάββατο πρέπει να δουλέψουν, θέλοντας και μη όλοι αρχίσανε να δουλέψουν. .[ Ο νόμος του 1924 που εφαρμόστηκε τον Μάιο του 1925 και όριζε υποχρεωτική αργία την Κυριακή. ] 
Και τι δουλειά έκανε?

Ο μπαμπάς μου ήταν ξυλέμπορος. Έφερνε ξύλα από την Ρουμανία, τον θυμάμαι μιά φορά που είχε πάει ταξίδι και όταν επέστρεψε, πρώτα φορούσε μπότες που δεν.(συνηθιζόταν τότε).. και είχε ένα παλτό που ήταν ντουμπλαρισμένο με γούνα και φορούσε και ένα καπέλο γούνινο ψηλό. κατάλαβες?  Όταν επέστρεψε ένα βράδυ με το που μπήκε στο σπίτι, όλη την πόρτα, μέχρι εκεί επάνω τον έβλεπα. ήμουν μικρή, σαν, σαν, τι να σου πω, εε μου έχει μείνει αυτή η εικόνα, ο μπαμπάς ψηλός, δυνατός όμορφος.

Η γιαγιά σου τι φορούσε?

Ποια γιαγιά?

Η γιαγιά του παππού που φορούσε ανταρί.

Εε όχι, όπως ήμαστε ντυμένοι τώρα και εκείνη ήτανε, δεν φορούσε ποτέ αυτά τα παλιά, στολές που είχανε οι γυναίκες οι εβραίες εδώ, δεν την θυμάμαι ποτέ. 
Ποιες ήταν οι στολές από τις εβραίες γυναίκες? 

Σύμφωνα με τις φωτογραφίες, έχει φωτογραφίες. 

Κάποιος από όλους στην οικογένεια φορούσε παραδοσιακά ρούχα.

Η γιαγιά

Ποια γιαγιά?

Η γιαγιά που ήταν η ποιό μεγάλη και δεν τα φορούσε ποιοι θα τα φορέσουνε?
Σε ποια συναγωγή πήγαιναν?
Δεν ξέρω ποια είναι, δεν την ξέρω.

Αυτό το σπίτι με την αυλή, ήτανε σε γειτονιά που είχε και άλλους εβραίους?

Εε βέβαια,  που ήταν και άλλοι εβραίοι αλλά η οικογένεια ήταν τόσο μεγάλη που δεν είχαμε να ψάξουμε παρέες και τέτοια.
Φίλους άλλους είχες?

Όχι γιατί ήμουνα μικρή όταν ήμουνα σε αυτήν τη γειτονιά, μετά από αυτήν την γειτονιά πηγαίναμε, μετακομίζαμε όπου πήγαινε το σχολείο να βρούμε σπίτι κοντά στο σχολείο.
Γενικότερα τα σπίτια σας ήτανε σπίτια ή διαμερίσματα?
Διαμερίσματα? Όταν πας σε ένα σπίτι που είναι τρι-ροφο τι θα πεις?
Με τι θερμαινόσασταν?
Με σόμπα με ξύλα. 
Σε όλα τα δωμάτια?

Σε όλα,σχεδόν, όχι σε όλα , δεν μπορώ να πω σε όλα. Είχαμε στην σάλα την τραπεζαρία στην κρεβατοκάμαρα δεν είχαμε. 
Πόσες κρεβατοκάμαρες?

Είχαμε 2 κρεβατοκάμαρες, μιά που ήταν του μπαμπά και της μαμάς και μιά κρεβατοκάμαρα δική μας,δηλαδή τα κορίτσια που ήμασταν 3, η Ματίλντε είχε ένα κρεβάτι και εγώ κοιμόμουνα μαζί με την Έντα, στο ίδιο το κρεβάτι. 
Και δεν είχε σόμπες?

Όχι.

Νερό είχε?

Νερό είχε. 
Είχε πηγάδι?

Όχι, αν και έξω είχαμε τουλούμπα, γιατί για να ποτίσουμε και τα φυτά που είχανε και όλα αυτά, κατάλαβες?   αλλά νερό είχαμε, αλλά είχαμε και την τουλούμπα. 
Ρεύμα?

Είχαμε . Το ωραίο είναι εμείς είχαμε και μπανιέρα και όλα που σε πολλά σπίτια δεν υπήρχαν ακόμα μπανιέρες και εμείς είχαμε και ένα,  ο θερμοσίφωνας ζεσταινότανε με γκάζι. 
Σε μποτίλιες?

όχι σε μποτίλιες, είχε ένα ρεζερβουάρ μικρό με επτά μπεκ, άνοιγες το ρεζερβουάρ, έβαζες ένα σπίρτο άναβαν όλα τα μπεκ και ζέσταιναν τον θερμοσίφωνα και είχαμε ζεστό νερό.
Πως το γεμίζατε αυτό το ρεζερβουάρ?

 Ήταν ένα πράγμα στρογγυλό, να πούμε 20 πόντους και από επάνω, 
και όταν τελείωνε ?

άνοιγες μέσα και έβαζες αυτό, το πετρέλαιο, τι βάζουν?
Πετρέλαιο όχι γκάζ.

Τι είναι πετρέλαιο τι είναι γκάζ, τέλος πάντων.

Οι δρόμοι πως ήτανε?
Οι δρόμοι? Ποιος έβγαινε στους δρόμους? 
Καλά μετά, θέλω να πω ήτανε χωμάτινοι, ήτανε άσφαλτος?

Απ’ότι θυμάμαι ήταν χωμάτινοι, χωμάτινοι ήταν δεν είχε άσφαλτο. 
Πότε είδες άσφαλτο πρώτη φορά?

Ποιος θυμάται πότε είδα άσφαλτο.
Είχατε αυτοκίνητο?

Όχι, εμείς δεν είχαμε αυτοκίνητο. 
Στους δρόμους είχε αυτοκίνητα?

ασφαλώς θα είχε.

Είχατε άλογα?

 Όχι .

Πως πηγαινοερχόσασταν?

Με το λεωφορείο και με το τραμ,  τραμ  ποιό πολύ από λεωφορείο, παίρναμε το τραμ και πηγαίναμε. 
Πες μου, έτσι όπως διαμορφώθηκε η ζωή αργότερα, θυμάσαι πότε μπήκες πρώτη φορά σε τραίνο?
Δεν θυμάμαι 
Πότε μπήκες σε αυτοκίνητο?

Δεν θυμάμαι.

Δεν σου είχε κάνει καμία εντύπωση αυτό το πράγμα. 

Όχι, δεν θυμάμαι. Γιατί πηγαίναμε με την μαμά το καλοκαίρι στον Λαγκαδά για να κάνει μπάνια και τέτοια ήτανε με karossa [άμαξα] με άλογο που πηγαίναμε.
Ποιοι πηγαίνατε?

Εε, η μαμά με μιά από εμάς, είτε εγώ, είτε η Ματίλντε είτε η Εντα για να κάνει τα μπάνια της γιατί υπέφερε από τα πόδια της. Μέναμε στον Λαγκαδά και μετά όταν τελείωναν τα μπάνια ερχότανε πίσω. 
Δηλαδή θα έλεγες ότι είχατε μία σχετική οικονομική άνεση.

Σχετική ναι.
Διαβάζατε?
Τι να διαβάζουμε, βιβλία έξω από τα σχολικά ? λίγα πράγματα για να είμαι ειλικρινής λίγα πράγματα.
Ο μπαμπάς σου διάβαζε καθόλου?
Διάβαζε αλλά διάβαζε ότι ήταν με ενδιαφέρον με την θρησκεία αλλά όχι, αν και δεν ήταν enclavado. Αλλά διάβαζε, κατάλαβες, ήταν ενημερωμένος να πούμε.
Πότε διάβαζε, να πούμε καθόταν το Shabbat και διάβαζε?

Ποιος θυμάται, γιατί και τα βράδια που ήμασταν να πούμε ο καθένας με τα δικά του, τα σχολικά εμείς και όλα αυτά. κατάλαβες?  
Μουσική είχατε?
Είχαμε μουσική. Η Ματίλντε έπαιζε πιάνο. Είχε φτάσει μέχρι 8 ώρες να είναι στο πιάνο, μέχρι 8 ώρες να είναι στο πιάνο. Και μετά τώρα, τίποτα.
Είχατε γραμμόφωνο, χορεύατε?
Όχι δεν είχαμε γραμμόφωνο, γραμμόφωνο είχε η γιαγιά η Αμπραβανέλ και κάθε, σχεδόν κάθε Σάββατο πηγαίναμε στην γιαγιά, εκεί βρίσκαμε και περιοδικά, της εβδομάδος του μήνα και όλα.
Τι είδους περιοδικά?

 Δεν θυμάμαι πια τα περιοδικά, ότι περιοδικό έβγαινε που ήταν καλό και έτσι σοβαρό, ο θείος Νταβίντ τα αγόραζε όλα. Όταν πηγαίναμε στην γιαγιά που ερχότανε και η θεία Ρασέλ, η θεία Ρασέλ καθότανε στον Βαρδάρι και εμείς καθόμασταν στην Γραβιάς αδύνατον να είχαμε σχέση κατεβαίναμε το Σάββατο στην γιαγιά, ερχότανε και τα εγγόνια και η γιαγιά ετοίμαζε για κάθε μία τι της άρεζε, για να το έχει, να ευχαριστηθεί, βρίσκαμε και περιοδικά και μουσική, ότι θέλαμε έτσι χαιρόμασταν να πάμε στην γιαγιά.
Τι είδους μουσική ακούγατε?

Τι είδους μουσική και κλασικά μουσική και μετά και κάτι τραγούδια που ήταν en vogue [στην μόδα] ποιος θυμάται? 
Είχατε κασρούτ
 στο σπίτι σας?
Κασρούτ είχαμε από την έννοια ότι ο χασάπης ήταν εβραίος, ότι κρέας είχε ήταν κασέρ. Κάθε Παρασκευή ερχότανε για να πάρει την παραγγελία και ρωτούσε την μαμά μου, τι θα φέρω? Traigo un lombo? [να φέρω ένα λόμπο]  lombo ήταν ένα κομμάτι κρέας που μπορούσες να το βράσεις και να κόψεις φέτες ωραίες, μετά έφερνε κρέας για να το κάνουμε κιμά, δεν παίρναμε ποτέ κιμά έτοιμο, το περνούσαμε εμείς στην μηχανή,με το χέρι, γιατί φώναζε η μαμά μου, cien va vinir a pasar la karne? [ποιος θα έρθει να περάσει το κρέας]
 Πες μου όταν ήταν θρησκευτικές γιορτές όπως roshashana όπως είπες τι τρώγατε?
Roshashana, ότι λέει η θρησκεία, που πρέπει να φάμε, όλα τα κάναμε και τα διαβάζαμε, θυμάμαι από τον μπαμπά μου, μερικά πράγματα που τα έλεγε Εβραϊκά και μου έχουν μείνει στο μυαλό μου αν και εγώ δεν ξέρω την γλώσσα την εβραϊκή. Κατάλαβες?
Ο μπαμπάς σου μιλούσε εβραϊκά?

Όχι, δεν μπορώ να πω, δεν μιλούσε αλλά διάβαζε όμως, δεν μιλούσε αλλά διάβαζε. Και κάθε Παρασκευή βράδυ έκανε κιντούσς , όχι μόνο μόνο έκανε κιντούσς και έκοβε κάτι αυγά enhaminados [φουρνιστά] μας έδινε και από ένα κομματάκι αυγό και μετά πηγαίναμε, μετά από το κιντούσς, τον φιλούσαμε το χέρι και μας έδινε την ευλογία,κάθε Παρασκευή το βράδυ,δεν περνούσε μία Παρασκευή να μην το έκανε.
Κάνατε Hala?

Τι είναι Hala?
Ψωμί για το κιντουσς.

Όχι, όχι το ψωμί, ψωμί τίποτα ιδιαίτερο το σπέσιαλ.
Roshashana λες τρώγατε τα παραδοσιακά, τι είναι τα παραδοσιακά?
Τι είναι τα παραδοσιακά του roshashana. Τι φάγαμε φέτος? Τα θυμάσαι? Τα ίδια τρώγαμε και τότες κάναμε doulce de mancana [γλυκό από μήλο]  για να ευχηθούμε τρώγαμε puero, spinaka, kiftikas de puero, kiftikas de spinaka  [κεφτεδάκια από πράσο και κεφτεδάκια από σπανάκι] και γιατί πολλές φορές τα μπερδεύω και με το Πέσαχ, κατάλαβες?
Και Κιπούρ? 
Κάμναμε Κιπούρ, όταν ερχότανε ο μπαμπάς, έπρεπε όλοι να είχαμε κάνει μπάνιο να ήμασταν καθαροί, ερχόταν ο μπαμπάς παίρναμε για tani.[νηστεία] 
Τι τρώγατε?

Τρώγαμε μπάμιες με κεφτεδάκια, ρύζι με ρύζι και μιά σαλάτα στην αρχή βέβαια, γιατί την σαλάτα την τρώγαμε στην αρχή και όχι στο τέλος και φρούτα και στο ρύζι βάζαμε σταφύλια, που δεν έχουν τα κουκούτσια, τα βάζαμε από επάνω και το τρώγαμε έτσι το ρύζι. 
Και μετά το κιπούρ κάμνατε τανί όλοι?

Κάναμε και η μαμά μου και ο μπαμπάς μου. Ο μπαμπάς μου πήγαινε στην συναγωγή από το πρωί, εμείς σαν γυναίκες δεν πηγαίναμε, μέναμε στο σπίτι, ερχόταν οι φιλενάδες στο σπίτι ή πηγαίναμε εμείς, τριγυρνούσαμε λίγο τους δρόμους και να περάσει η ώρα. 
Πως ήταν οι δρόμοι?

Εμείς ήμασταν, Νίνα,σε κεντρικά μέρη, δεν ξέρω που ήταν οι δρόμοι που δεν ήταν οι καλοί,κυκλοφορούσαμε σε δρόμους που ήταν κανονικούς, στρωμένοι, εντάξει.
Τι εννοείς όταν λες κυκλοφορούσαμε?

Κυκλοφορούσαμε εγώ και οι φιλινάδες μου και οι αδελφές μου και όλοι αυτοί. 
Που πηγαίνατε?

Στους δρόμους,σου λέω, κάναμε βόλτα στους δρόμους. και όταν πηγαίναμε θα πήγαινα εγώ στην Τίντα, η Τίντα θα ερχόταν σε εμένα τέτοια πράγματα.
Ποιες ήταν οι άλλες φιλενάδες?
Φιλινάδες ήταν, η Ιντα Μπενρουμπή, όχι Ιντα, Φρίντα και η αδελφή της Φρίντα ήταν η Νίτα Μπενρουμπή και η Τίντα, δεν μπορώ να πω ότι υπήρχε άλλη φιλινάδα στενή που είχαμε, είχαμε και της Ματίλντ οι φιλινάδες που σχεδόν, ίδια ηλικία ήμασταν να πούμε, όταν έχεις 2 χρόνια διαφορά δεν ξεχωρίζεις, του ένα του άλλου. Ερχότανε η Ιντα Αρουέστη που ήταν της Ματίλντ, η Σαρά Ναρ που ήταν της Ματίλντ, εγώ είχα και την Ρίτα Ναρ που ήταν αδελφή της Σαράς. Όλοι ήμασταν, όλες μαζί.
Μόνο κορίτσια?

Όλο κορίτσια. Δεν είχαμε αγόρια στην παρέα μου. δεν είχαμε. Είναι μετά που πέθανε και η μαμά μου και ζούσαμε στο ίδιο το διαμέρισμα με την θεία Ρασέλ Χαίμ και τότε ήταν που ήταν εκεί ο Ναδίρ που ήταν στην ίδια ηλικία μου και είχαμε και συμπάθειες ήρθε κατάλαβες όλη η παρέα του Ναδίρ που ήταν ο Σόλων, ο Τοτός, όλοι αυτοί ερχόταν σχεδόν κάθε βράδυ στο σπίτι, κάθε βράδυ και όταν πέθανε η μαμά πιο πολύ, είχαν βάλει στον νου τους να μας κάνουνε να γελάσουμε και κάτι αρλούμπες που λέγανε και κάτι αστεία που θέλεις δεν θέλεις γελάς. Από εκεί είναι που γνωριστήκαμε με τον Σόλων και μας έμεινε αυτή η φιλία πρώτα και μετά αγάπη.
Ξεκινήσαμε από το κιπούρ, όταν κάνατε korta tani?[κόψιμο, σταμάτημα της νηστείας]
Όταν κάναμε korta tani, εε ναι όταν κάναμε korta tani μετά που τελειώναμε που κάναμε el korta tani 
Τι τρώγατε?

Εε στο είπα.

Μου είπες τι τρώγατε πριν, τι τρώγατε μετά?

Τρώγαμε πρώτα γλυκό για να πούμε η καινούργια χρονιά να είναι γλυκιά , κάναμε το γλυκό χωρίς να βάλουμε λεμόνι και τέτοια, μετά είχαμε μιά λεμονάδα και βουτούσαμε κάτι μπισκοτάκια ειδικά, revanadikas που τα λέγανε.

Τα οποία τα φτιάχνατε μόνοι σας?

Όχι, όχι από το ζαχαροπλαστείο. Και μετά είχαμε κοτόπουλο με σάλτσα ντομάτα, σχεδόν δεν τρώγαμε ούτε σαλάτα ούτε τίποτα τέτοιο και μετά ένα φρούτο και τελείωνε. Αυτό ήταν, κοτόπουλο με σάλτσα ντομάτα, Όχι, πρώτα ήταν μια σούπα de alitreas [σούπα με σάλτσα ντομάτα και μαλλιά αγγέλου]και μετά ήταν το κοτόπουλο. Αυτά ήταν. 
Το πέσαχ τι τρώγατε?
Το πέσαχ τρώγαμε αυτά που έπρεπε να φάμε. 
Ποιοι τρώγατε?

Τι θέλει να πει? Η οικογένειά μας.
Μόνον οι 5?

Την πρώτη βραδιά του Πέσαχ, τα αδέλφια της μαμάς, ο θείος Νταβίντ και ο θείος Πέπο πηγαίνανε στην θεία Ρασέλ, δεύτερο βράδυ ερχότανε σε εμάς και κάναμε το Πέσαχ όλοι μαζί, πάλι το Σέδερ το κάναμε όπως την πρώτη βραδιά και την δεύτερη. 
Τι γλώσσα διαβάζατε?

Ισπανικά, 
Οι γονείς σου τι γλώσσα μιλούσαν μεταξύ τους?

Ισπανικά,  i disien, este pan de la africion que coumieron maestros padres en tierra de Ayfto.[ Ισπανικά. αυτός που λέει, αυτό το ψωμί της σκλαβιάς που έφαγαν οι πατέρες μας στην Αίγυπτο ( κομμάτι από το παραδοσιακό διάβασμα)]
Τι γλώσσα μιλούσαν μεταξύ τους?

Ισπανικά

Άλλη γλώσσα μιλούσαν μεταξύ τους?

Όχι ισπανικά.
Είχατε muchacha ?[υπηρεσία]
Είχαμε, είχαμε γυναίκες που καθόντανε, καθότανε στο σπίτι και κοιμόντουσαν στο σπίτι, όλη την ήμέρα, όλη την βραδιά.

Ήταν εβραίες?

Εβραίες, εβραίες όλες όλες χωρίς αυτά, δηλαδή πιο αργά βέβαια πήραμε και από το Αι Βατ κορίτσια που ήταν στο σπίτι αλλά ως επί το πλείστο εμείς δεν είχαμε ξένη, να πούμε, για μας σαν ξένη. Palomba, cuando se sikleava Palomba, se souvia, endriva de un akel, teniamos una cacha que mitiamos los legnios para kemar  i se mitia una sigia arriva del akel  i se sentava  i mirava el tram que estava pasando. . [Η Παλόμα, όταν στεναχωριόταν η Παλόμα, ανέβαινε, είχαμε ένα μπαούλα που βάζαμε τα ξύλα για κάψιμο και έβαζε μιά καρέκλα επάνω στον τέτοιο και καθότανε και κοιτούσε το τραμ που περνούσε.] 
Πως έφευγαν αυτά τα κορίτσια?

Τι θέλει να πει έφευγαν?

Φροντίζατε να τις παντρέψετε?
Εμείς δεν φροντίζαμε, φρόντιζαν μόνες τους. Ερχότανε, είχαμε και μία γυναίκα που ερχότανε για πλύση, γιατί έπρεπε να κάνουμε την πλύση στο χέρι, κατάλαβες, ερχότανε για πλύση και μιά μέρα που την ρωτήσαμε τι κάνει η κόρη σου αα λέει καλά είναι  tiene amor en liberta κατάλαβες, amor en liberta para que te veas que de tout temps avia amor en liberta. Ce n’est pas du nouveau. [αγάπη σε ελευθερία (ελεύθερη ερωτική σχέση εκτός γάμου), για να δεις ότι από πάντα είχε ελεύθερες σχέσεις. Δεν είναι τίποτα το καινούργιο ]

Και είχατε εκτός από την πλύστρα και την γυναίκα που έμενε μαζί σας είχατε και άλλους?

Όχι, δεν είχαμε άλλους.

Δεν μου είπες όμως τι τρώγατε το Πέσαχ?
Τι τρώγαμε το Πέσαχ? Δεν θυμάμαι πια, τι φάγαμε το πέσαχ εδώ θυμάσαι, τα ίδια. 
Έμαθες να μαγειρεύεις από την μαμά σου?
Χωρίς να μας διδάξουνε, μόνο που το βλέπεις μαθαίνεις. Η μαμά μου όταν πήγαινε για μπάνια το καλοκαίρι μας άφηνε εμάς στο σπίτι μόνες μας, κατάλαβες, ένα κορίτσι πήγαινε μαζί της και συνήθως ήταν είτε ή Ματίλντε είτε η Εντα και εγώ που ήμουν ποιό calme  και α με τον μπαμπά γιατί είχε ο μπαμπάς μου ένα faible [αδυναμία] για μένα και όλα γινόντουσαν calme,[ήρεμα] όμορφα χωρίς να τσακωθούμε. Κατάλαβες?
Ο μπαμπάς σου διάβαζε εφημερίδα?

Και βέβαια διάβαζε εφημερίδα. 
Ποια εφημερίδα?

Είχαμε L’indépendant, Le progrès. Κάτι τέτοια.

Κάθε μέρα διάβαζε εφημερίδα?

Δεν θυμάμαι ,κάθε μέρα,  πάντως διάβαζε.
Είχε άποψη?
Όχι, ο μπαμπάς μου δεν ήταν πολύ θαρραλέος και κάτι να είχε, να πούμε να είχε κάποιες προτιμήσεις νομίζω ότι δεν τις έκφραζε έτσι publiquement.[δημοσίως]
Και pas en publique? [Όχι δημοσίως]
Δεν ήταν από εκείνους. Αλλά ήταν πολύ μυαλωμένος. Άμα δύο, να πούμε έμποροι είχαν καμιά διαφορά, τον παίρνανε για να τους κάνει συμβιβασμό γιατί ήταν και πολύ δίκαιος, σωστός και μυαλωμένος και είχανε εμπιστοσύνη όλοι και στην ειλικρίνεια του και στην λογική του.
Υπάρχει λέξη για να το πεις αυτό?

Τι λέξη? Entremetteur  [ενδιάμεσος, «ειρηνοποιός»] δεν ξέρω. Συμβιβασμός,ποια είναι η διαφορά σου και ποια είναι η δική σου, γιατί δεν κάνετε έτσι ή γιατί δεν κάνετε αλλιώς και προσπαθούσε να λογικευτούν και να βρουν μιά απάντηση στις διαφορές που είχανε.
Σχέσεις με χριστιανούς είχατε?
Δεν μπορώ να πω ότι είχαμε σχέσεις με χριστιανούς. Δεν μπορώ να πω. Βέβαια είχα συμμαθήτριες, βλεπόμασταν από κάποτε κάποτε αυτό όμως δεν είναι σχέση, για να πούμε σχέσεις.
Ο μπακάλης, ο μανάβης?
Todos jidios eran. [όλοι εβραίοι ήταν] O μπακάλης ο μανάβης και αυτό που δεν μπορούνε να το θυμηθούνε είναι πως περνούσανε στις γειτονιές και φωνάζανε το εμπόρευμα. Περνούσε αυτός που πουλούσε γυαλικά και με τραγούδια σε παρακαλώ, gia vino el vidrero, gia vino el baratero, tres dodge  i medio, por los kopos, tres dodge  i medio [ Ήρθε ο υαλοπώλης, ήρθε ο φτηνός, τρία για δωδεκάμιση τα ποτήρια, τρία για δωδεκάμιση]. Και το φωνάζανε, τον ακούγαμε. Περνούσε ο μανάβης, περνούσε, όταν περνούσε μπροστά από την γιαγιά μου ο μανάβης, ήταν δύο δωμάτια μπροστά που κοιτούσανε στον δρόμο, στο ένα το παράθυρο καθόταν ο παππούς, στο ένα το παράθυρο, η γιαγιά καθότανε στο άλλο το δωμάτιο με το παράθυρο ανοιχτό. Σταματούσε ο παππούς τον μανάβη, cuanto tenemos el tumat oi, έλεγε εκείνος, aa mucho caro estas, no kiero, me lo das , un precio mas barato ee que que te faga  yo musiu Sumuel, que kieres tu que te lo de?, , [Πόσο έχουμε τις ντομάτες σήμερα; Αα πολύ ακριβός είσαι, δεν θέλω, μου τις δίνεις, μιά τιμή ποιό χαμηλή, ε τι να σε κάνω κυρ’Σουμουέλ, πόσο θέλεις να σου τις δώσω;] έλεγε ο παππούς μιά τιμή από το ένα παράθυρο και η γιαγιά από το άλλο του έλεγε του μανάβη,..., του έκανε νόημα, πες ναι, πες ναι. Aide, porke sos tu musiu Sumuel te lo va da. . [Άντε, επειδή είσαι εσύ κυρ’Σουμουέλ θα σου τις δώσω] Του έδινε το εμπόρευμα και από το άλλο το παράθυρο πλήρωνε η γιαγιά ότι έπρεπε να πληρώσει. Αλλά για να τον ευχαριστήσει τον παππού, να έχει την ικανοποίηση ότι κάτι έκανε.
Διακοπές πηγαίνατε.
Όχι, δεν πηγαίναμε διακοπές. Δεν πηγαίναμε διακοπές, πρώτα πρώτα που τα τελευταία χρόνια είχαμε σπίτια που δεν έπιανε ζέστη πολλή. Όλα επάνω στην θάλασσα,επάνω στην θάλασσα, όχι που να βλέπει θάλασσα μόνο, επάνω στην θάλασσα, δεν νιώθαμε ποτέ την ανάγκη να φύγουμε.
Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 2α
Ξέρεις αν πήγε ο μπαμπάς σου στρατό?
Όχι, δεν πήγε ο μπαμπάς μου στον στρατό. 
Γιατί δεν πήγε ο μπαμπάς σου στον στρατό?
Γιατί στην εποχή του δεν ήτανε, πρώτα που ο στρατός δεν ήταν, είναι το 1912 που έγινε εδώ, έγινε ελληνικό το μέρος και ο μπαμπάς μου ήταν επί Τουρκίας και έχω την εντύπωση ότι πληρώνανε αυτοί που δεν ήθελαν να πάνε, δεν ξέρω, ξέρω ότι δεν πήγε ο μπαμπάς μου στον στρατό.
Πες μου, ας προχωρήσουμε λίγο στην πιο εφηβική σας ηλικία, πότε αρχίσατε να βγαίνετε?

Να βγαίνετε τι θέλει να πει?

Να είσαστε πιο πολύ με άλλους ανθρώπους, όχι μόνο την οικογένεια?
Δεν βγαίναμε εμείς.
Ποια ήταν τα πρώτα σημάδια του πολέμου τα οποία καταλάβατε.
Τα πρώτα σημάδια του πολέμου ήταν όταν ήρθαν οι Γερμανοί.
Μέχρι τότε δεν ξέρατε καθόλου?

Όταν κηρύχθηκε ο πόλεμος με τους Ιταλούς πήγαμε όλοι στο σπίτι της θείας Μίτσας και ο θείος Λεών και ο θείος Πέπος και η θεία Μίτσα ήταν στην Αθήνα και πήγαμε εμείς εκεί και καθόμασταν με τον θείο Λεών και ήταν εκεί και ο Κος Μαργαρίτης που ήταν παντρεμένος με την αδελφή της θείας Μίτσας και εμείς και η θεία Ρασέλ. Όλοι πήγαμε στο σπίτι της θείας Μίτσας.

Το οποίο ήταν που?

Γραβιάς.
Γιατί πήγατε εκεί?

Δεν ξέρω γιατί πήγαμε, εκεί πήγαμε. 
Και? 

Και μείναμε εκεί και μόλις ήρθαν οι Γερμανοί , με την πρώτη μέρα μας πήραν το σπίτι και αναγκαστήκαμε όλοι να φύγουμε και να σκορπίσουμε και να βρούμε κάπου αλλού. Κάπου αλλού και που ήταν περιορισμένες οι γειτονιές, κατάλαβες.
Που πήγατε σε πια γειτονιά? 
Σε ποια γειτονιά? Εδώ ήρθαμε απέναντι.
Που είναι εδώ?

Στην Φλέμιγκ που λεγότανε Μισραχή. 
Σε ένα σπίτι που το νοικιάσατε?

Ένα σπίτι που νοικιάσαμε. 
Από ποιον το νοικιάσατε?

Δε ξέρω από ποιον, μιά φορά ήταν απέναντι εδώ στην γωνία. 
Και τι ξέρατε για τον πόλεμο?

Ότι μαθαίναμε από το ραδιόφωνο γιατί είχαμε ένα ραδιόφωνο καταπληκτικό και ακούγαμε και ακούγαμε και τα τραγούδια. κατάλαβες?

Συμμετείχατε σ’αυτόν τον πόλεμο καθόλου? 

Συμμετείχαμε από ποια άποψη, ότι καθόμασταν και κάμναμε κάλτσες για τους στρατιώτες, κάμναμε, γάντια κάμναμε και τα στέλναμε. 
Σε ποιόν τα στέλνατε?

Ξέρω γω σε ποιόν τα στέλναμε, ξέρω ότι καθόμασταν και τα κάναμε και τα δίναμε, σε ποιόν τα δίναμε? 
Ποιοι καθόσασταν?

Τα κορίτσια

Ποια κορίτσια?

Εγώ, οι αδελφές μου, οι φιλινάδες μου, όλες καθόμασταν και πλέκαμε τσουράπια, κάλτσες και γάντια.
Και τι άλλο κάνατε?

Τι άλλο, τίποτα.

Είχατε ration [ δόση, εδώ δελτίο για φαγητό] στο φαΐ?
Βέβαια είχε ration σε φαΐ. Είχε.  Πηγαίναμε στον φούρνο και μας δίνανε μιά μπομπότα μουχλιασμένη. 
Για τον καθένα?

Μία ration, ότι έπρεπε, το ορίζανε σύμφωνα με τις οικογένειες και πόσο μπορούσαμε να πάρουμε και όλα αυτά και μετά θυμάμαι ότι όταν ήμασταν πια μαζί με την θεία Ρασέλ και η οικογένειά της και εμείς και βάζαμε να ζυμώσουμε, ζυμώναμε ψωμί μόνοι μας. 
Και αλεύρι από που παίρνατε?

Μην με ρωτάς, δεν ασχολιόμουνα εγώ, ήτανε , να πούμε, ο Έλειος που αυτός ασχολιότανε. Ναι. Κατάλαβες.

Αυτά ήταν τα πρώτα συμπτώματα του πολέμου. Πριν να μπούνε οι Γερμανοί στην Ελλάδα ξέρατε τι γινότανε εκτός Ελλάδος? 
Ξέραμε  τι γινότανε με το ραδιόφωνο που μαθαίναμε τα νέα και είναι και τα τραγούδια που βγαίνανε. 
Είχατε ακούσει για τα concentration camps?

Όχι γιατί τι concentration camps, τα κρύψανε όλα,και ο ραβίνος ήταν από την Γερμανία, κατάλαβες και δεν είπε ποτέ τι είναι, μπορεί αυτός να ήταν ενημερωμένος και να ήξερε και να ήξερε, κατάλαβες, αλλά εδώ όταν φεύγανε, κατάλαβες, νομίζανε ότι θα πάμε να δουλέψουμε και θα γυρίσουμε. 
Ποιος ραβίνος?

Ο Κόρετς, ο Κόρετς. Και πηγαίνανε, μέχρι τι σημείου τους ξεγελάσανε, ότι, ότι λεφτά είχανε τα δίνανε και  τάχατες τους δίνανε και κάτι για να μπορέσουν να τα εισπράξουνε εκεί που πήγαιναν. Τους παίρνανε και τα λεφτά που είχανε μαζί τους. κατάλαβες.  Και που να φανταστεί κανείς, δεν είχαμε χαμπάρι τι ήταν concentration camps, δεν είχαμε χαμπάρι. Αν και είχανε έρθει μερικοί από έξω, να πούμε όχι από την Ελλάδα και λέγανε μερικά πράγματα αλλά ποτέ δεν μπορούσε ο νους μας να συλλάβει τέτοια πράγματα. Νομίζαμε stan contando consejas. [λένε παραμύθια]
Θυμάσαι κάποιον από αυτούς που ήρθανε?

Που ήρθανε, ήρθανε του Κου Κούνιο και της Κας Κούνιο οι γονείς  που ήταν στην Αυστρία  και κάτι τέτοια πράγματα αλλά ήταν, πρώτα που ήταν πολύ πιο μεγάλοι από εμάς και δεν είχαμε και επαφή να πούμε. Άλλο είναι να, άλλο είναι, δεν μπορούσαμε να έχουμε γνώμες και να έχουμε και εμείς μιά γνώμη γιατί δεν ξέραμε αρκετά για να βγάλουμε συμπεράσματα. Και αν ο μεγάλος θέλει να σε ξεγελάσει, σε ξεγελάει. Κατάλαβες.
Πες μου, σαν Ισπανοί υπήκοοι που ήσασταν, όπως μου είπες πριν αισθανόσασταν προστατευμένοι ή όχι?
Κατά κάποιον τρόπο ναι, γιατί μαζέψανε όλους τους εβραίους, δεν τολμήσανε να μαζέψουνε και τους Ισπανούς στην αρχή

Ζούσατε όμως στα ίδια γκέτο, στις ίδιες περιοχές.

Ζούσαμε στις ίδιες περιοχές αν θέλεις, γιατί αναγκαστικά πήγαινες και με τους δικούς σου, αλλά μπορούσες και να είσαι και όχι μέσα, έτσι νομίζω.
Ξέρεις κάποιον που να μην ήταν μέσα?
Μπορεί η Νίνα Μπενρουμπή να μην ήταν μέσα. 
Θυμάσαι το πατρικό της?

Ρέβαχ, είναι το πατρικό της, γιατί και εδώ που τα λέμε και ο πρόξενος ο Ισπανός ήταν παντρεμένος με μία Ρέβαχ.
Εβραία?

Εβραία βέβαια. Μιά Ρέβαχ από την ίδια την οικογένεια της Νίνας, οπότε ήταν ποιό ενήμεροι.
Ήταν εβραίος ο πρόξενος?

Εε, βέβαια.  Γι αυτό σου λέω, Εζρατή ήταν ο πρόξενος, εγώ έχω γράμματα από τον ambassadeur  και από όλους αυτούς, δεν βαριέσαι, όταν καμιά φορά διαβάζω και λέω, πως τα έβγαλα πέρα μόνη μου, όλα αυτά  i scrivir,  i ir al consulo, al ambassadeur,  i arrempujar las cosas,  i caminar [και να γράψεις και να πας στον πρόξενο και στον πρέσβη και να σκουντήξεις τα πράγματα και να περπατάς] και τώρα τι κάνω?
Ας πάμε λίγο πίσω, όταν μπήκαν οι Γερμανοί τι έγινε? Που ήσασταν που ήταν οι γονείς σου?
Ήμασταν στο σπίτι της θείας Μίτσας, εκεί ήμασταν.

Και? Η δουλειά του μπαμπά σου?

Μόλις μπήκανε οι Γερμανοί κάνανε κατάσχεση στο μαγαζί του μπαμπά. Και τι του δώσανε, ένα χαρτί το οποίο ούτε ξέρω που είναι, ούτε και αποζημιωθήκαμε ούτε τίποτα.
Του κάνανε κατάσχεση, άρα ήταν σπίτι και τι έκανε?

 Ήταν άρρωστος πια ο μπαμπάς μου. 
Ήταν άρρωστος, η μαμά σου?

Η μαμά μου είχε πια πεθάνει. 
Πως πέθανε η μαμά σου?

Η μαμά μου, την κάνανε μιά εγχείρηση, τιποτένια, τι είχε, ένα polype είχε στην κοιλιά και επειδή ήταν κατοχή πήγανε στην κλινική να την κάνουνε την εγχείρηση, ο μπαμπάς μου τόσο πολύ méticuleux  [πολύ προσεκτικός , εξαιρετικά επιμελής] ήτανε, πήγε σόμπα στο νοσοκομείο και ξύλα , αγόρασε και οινόπνευμα και καθότανε εκεί στο δωμάτιο της μαμάς, να φροντίσει να είναι ζεστό, όποιος ερχότανε τον έβαζε οινόπνευμα στα χέρια, μη τυχόν και πάθει τίποτα η μαμά μου. Εε έκανε την εγχείρηση ο γιατρός, η εγχείρηση πέτυχε και ο ασθενής πέθανε. 
Γιατί πέθανε?

Γιατί η εγχείρηση..

Πότε πέθανε?

Τότες που ήταν η κατοχή. Η εγχείρηση έγινε έκανε την εγχείρηση και μετά έπαθε πνευμονία γιατί δεν την σηκώσανε δεν τη κάνανε, κατάλαβες έπαθε πνευμονία και πάει από την πνευμονία, είχε πει ο γιατρός αν την βγάζει πέρα μέχρι τις 12 απόψε, ένα βράδυ, θα το ξεπεράσει, εε δώδεκα παρά πέντε πέθανε.
Θυμάσαι πότε?
Ξέρω εγώ?Είναι γραμμένο κάπου πότε πέθανε η μαμά.
Κάνατε κηδεία?

 Κηδεία κάναμε αλλά εγώ δεν πήγα στην κηδεία, την ημέρα που πέθανε η μαμά και έγινε η κηδεία είχε ένα χιόνι τρομερό, τρομερό και ήρθαν στο σπίτι που καθόμασταν εδώ, στο Πατέ κοντά, στην Μπρούφα, καθόμασταν στην Μπρούφα και ήρθαν και την πήρανε, ούτε και την είδα ούτε και κάναμε τίποτε, την πήρανε άρον άρον γιατί έπρεπε και με τα πόδια να πάνε μέχρι το νεκροταφείο και μετά την θάψανε και μετά όταν μας πήρανε το νεκροταφείο οι Γερμανοί την βγάλανε από εκεί και την βάλαμε σε έναν τάφο μαζί με τον παππού.. 
Ποιος το έκανε αυτό?

Φροντίσανε να πούμε ο Σουμουέλ, ο tio Σιντό και αυτοί, όχι εμείς. Εμείς ήμασταν κορίτσια και δεν μπορούσαμε να κάνουμε τίποτα. 
Κηδεία δεν έγινε?

Τι κηδεία?  ήρθαν πήραν το φέρετρο και πήγανε στα αυτά. 
Ο  μπαμπάς σου πήγε?

Ασφαλώς θα είχε πάει και ο μπαμπάς. Ασφαλώς. 
Κάνατε κριά?

Κάναμε κριά, ότι έπρεπε να κάνουμε το κάναμε, γιατί ακόμα είχαμε περιθώρια.
Πότε χάλασαν το νεκροταφείο οι Γερμανοί?

 Το χάλασαν το νεκροταφείο και αναγκαστήκανε, έδωσαν εντολή όσα μπορούσανε να φύγουν και φέρανε την μαμά μου πίσω, στο καινούργιο νεκροταφείο να πω, 
Θυμάσαι τι συναισθήματα είχες για αυτό?

Δεν θυμάμαι, δεν θυμάμαι, ήμασταν όλοι αναστατωμένοι, τι να πω και τι μπορούσαμε να κάνουμε, ήμασταν χωρίς καμιά δύναμη, να πω να κάνω τι, τι έχω εγώ στα χέρια μου, πως μπορώ να αμυνθώ. 
Θυμάσαι κάποια άλλη κηδεία?

Κηδεία?

Που να σου έχει κάνει εντύπωση σαν παιδί, σαν πιο μεγάλη?
Δεν πηγαίναμε εμείς στις κηδείες, δεν πηγαίνανε ποτέ οι γυναίκες στο νεκροταφείο. Στις κηδείες, είναι τώρα που έγινε έτσι μοντέρνο να πάνε και οι γυναίκες. 
Δεν πηγαίνανε στην συναγωγή δεν πηγαίνανε στις κηδείες, που πηγαίνανε?

Στην συναγωγή πηγαίνανε στις γιορτές και τέτοια, αλλά όχι τακτικά να πούμε, δεν πηγαίνανε, εγώ δεν θυμάμαι, στην οικογένειά μου τουλάχιστον. Δεν ξεσηκωνότανε οι γυναίκες κάθε Παρασκευή για να πάνε στην συναγωγή.  
Στο mikve πηγαίνατε?

Που, τι θέλει να πει mikve?
Παραδοσιακό μπάνιο για εβραίους.
Εμείς όχι, δεν πηγαίναμε, αφού είχαμε μπάνιο μέσα στο σπίτι γιατί να πάω έξω να κάνω μπάνιο. 
Δεν μου λες όταν μπήκανε οι Γερμανοί, πήραν ολωνών τα καταστήματα? Κατευθείαν?
Ξέρω ότι τα μαγαζιά που ήταν τα σπουδαία, τα άδειασαν, πήγανε στον Αλβο και μέρες αδειάζανε το μαγαζί.
Τι δουλειά έκανε ο Αλβο?

Ο Άλβο τι έκανε? μπάνια, πλακάκια, πολλά, είδη υγιεινής να πούμε. 
Ποιόν άλλον ξέρεις? Τα κλείσανε όλα τα μαγαζιά με μιάς? 
Κοίταξε με, Στερίνα, εγώ δεν κυκλοφορούσα, καθόλου, πρώτα ο μπαμπάς μου ήταν άρρωστος στο σπίτι 
Τι αρρώστια είχε?

Με καρκίνο, με καρκίνο δεν το καταλάβαιναν στην αρχή, είναι κατόπιν εορτής που το καταλάβανε όταν δεν μπορούσαμε πια να κάνουμε τίποτα.
Πότε αρρώστησε ο μπαμπάς σου?

Μετά που πέθανε η μαμά μου, μετά από έναν μήνα να πούμε ο μπαμπάς δεν ήταν καλά, κάθε βράδυ έκανε πυρετό, κάθε βράδυ έκανε πυρετό, δεν μπόρεσαν να καταλάβουν ότι ήτανε καρκίνο, είναι μετά που χειροτέρεψε τόσο πολύ που μετά  το πήρανε χαμπάρι τι ήταν. 
Και ήσασταν με τους υπόλοιπους της οικογένειας που όλοι ήταν Ισπανοί υπήκοοι?

Δεν ήμασταν, αυτό που λέω αυτή την στιγμή είναι όταν ήδη ήμασταν στην Μπρούφα,  μαζί με την θεία Ρασέλ και τα παιδιά, που μας βγάλανε από την θεία Μίτσα και ήρθαμε στην Μπρούφα. 
Όπου νοικιάσατε ένα σπίτι. 

Νοικιάσαμε ένα σπίτι.

Και πόσο καιρό μείνατε εκεί?

Ώσπου να φύγουμε, δηλαδή να πάμε να κρυφτούμε. Από το σπίτι που ήμασταν στην Μπρούφα, όταν ήρθαν και μαζέψανε όλους τους εβραίους, που ήταν στην γειτονιά,κατάλαβες

Άρα ήταν μία γειτονία εβραίων?

Ναι, ήταν και ήταν και γκέτο εκεί μέσα.
Μέσα στο γκέτο πως τρεφόσασταν?

Πως τρεφόμασταν? 
Φαΐ που βρίσκατε?

Που βρίσκαμε? Στα μαγαζιά που ήταν μέσα στο γκέτο και είχανε τα απαραίτητα να μας δώσουνε. 
Δεν βγαίνατε από το γκέτο?

Δεν το κουνούσαμε εμείς από το σπίτι.

Οι άλλοι δεν βγαίνανε από το γκέτο?

Για να βγουν από το γκέτο, κυκλοφορούσανε μέσα στο γκέτο, γιατί άμα έβγαινες, αν ήθελες να ρισκάρεις, έβγαινες. 
Άστρο φορέσατε?

Φορέσανε, εγώ δεν φόρεσα, ήμουν Ισπανίδα, δεν με κυνηγούσανε εμένα την αρχή. 
Άρα σε όλη σας την οικογένεια δεν φορέσατε άστρο. 
Όχι
Παρόλο που μένατε μέσα στο γκέτο.

ναι

Και οι άνθρωποι που δεν φορούσαν άστρο εξακολουθούσαν να μην βγαίνουν από το γκέτο. 

Δεν μπορώ να σου δώσω απαντήσεις που να είναι είτε θετικές είτε αρνητικές. Γιατί  ήμουνα κλεισμένη μέσα στο σπίτι με τον μπαμπά μου. Κατάλαβες. Και δεν είχαμε καμία διάθεση να βγούμε έξω για τίποτα. 
Ωραία, θα σε ρωτήσω ακόμη δύο πράγματα που ίσως ξέρεις ίσως όχι, αλλά δεν έχει σημασία.
Ξέρεις πως ορίζονταν τα όρια του γκέτο?

Όχι
Που άρχιζε και που τελείωνε  και όλα αυτά?
Όχι, όχι, επειδή δεν ήμουνα consernee [δεν με αφορούσε άμεσα] απ’ευθείας να πούμε, κατά κάποιον τρόπο είχαμε μιά ελευθερία, εμείς, όχι που την κάναμε χρήση γιατί  η κατάστασή μας ήταν τέτοια που ούτε θέλαμε να βγούμε και όποιος ήθελε ερχόταν στο σπίτι για να μας δει. κατάλαβες.
Ποιοι ερχόταν στο σπίτι σας?
Όλη η παρέα του Ναντίρ ερχόταν στο σπίτι,
Ποιοι ήταν η παρέα του Ναντίρ?

Σε έχω δώσει μιά φωτογραφία εκεί

Ποιοι ήταν η παρέα του Ναντίρ?

Η παρέα του Ναντίρ ήταν ο Τοτό Πενιές, ήταν ο Σόλων, ήταν ο Νταβί Φρανσές, ο Σενεγκάλ που ήταν ο ποιό αστείος, 
Σενεγκάλ πως?

Ρούσο τον λέγανε, Σενεγκάλ ήταν παρατσούκλι,  επειδή είχε τα μαλλιά του σγουρά τον φωνάξανε Σενεγκάλ γιατί πήγαινε και πείραζε τους βαρκάρηδες και μια φορά ένας του λέει, «άφησέ με Σενεγκάλ»  κατάλαβες γιατί είχε τα μαλλιά crépus και του έμεινε Σενεγκάλ. 
Πως τον λέγανε θυμάσαι?

Σενεγκάλ και για μένα και για όλους, άμα του πεις άλλο όνομα δεν θα το καταλάβουν. 
Ερχόταν στο σπίτι σας και τι κάνατε?

Τι κάναμε? ήμασταν παρέα εκεί.
Τι κάνατε?

Κουβέντα κάναμε, αστεία κάναμε, τραγουδούσαμε, τι να κάνουμε, παίζαμε καμιά φορά. 
Τι παίζατε?

Τι παίζαμε? Παίζαμε και χαρτιά με έναν γείτονα που είχαμε κάτω κατάλαβες και θέλαμε να το πειράζουμε, να τον κάνουμε να σκάσει και έμπαινε κάποιος από πίσω και πατούσε το πόδι, έβλεπε τα χαρτιά του και πατούσε το πόδι του αλλουνού και του έλεγε  χαρτιά είχε. Κατάλαβες.

Πως τον λέγανε τον γείτονα?

Ισακ, Τον λέγανε Ισακ. 
Γιατί θέλατε να τον πειράζετε?

Γιατί αυτός έπαιζε με πάθος, εμείς ήταν χαβαλέ δεν βαριέσαι και  άμα του πατούσες το πόδι του αλλουνού και του έλεγες τι χαρτιά έχει αυτός, εε βέβαια θα κέρδιζε ο άλλος.
Σε όλη αυτή την περίοδο αντισημιτισμό αισθανθήκατε?  
Αντισημιτισμό? Για να σου πω την αλήθεια είχαμε μία υπηρησία από το Αι Βατ  και μιά μέρα, δεν κρατήθηκε και είπε, καλά σας κάνουν.
Και πια εποχή ήταν αυτή?

 Ήταν από το Αι Βατ αυτή. Ήταν η εποχή, δεν μπορώ εγώ να πω, δεν θυμάμαι. Με  λες πράγματα τα οποία είναι όλα στο μυαλό μου αλλά δεν είναι με ημερομηνίες και με τέτοια , αυτά που είναι, είναι l’experience [η πείρα] που έχω αλλά δεν μπορώ να ορίσω τώρα, μετά, πριν.

Αυτό που θέλω να πω είναι πριν από τον πόλεμο?

Όχι πριν από τον πόλεμο. Αυτό είναι μέσα στον πόλεμο. Μετά που οι Γερμανοί ήρθαν εδώ και όλοι σκάναμε. Κατάλαβες? 

Και παρ’ όλα αυτά είχατε μιά υπηρησία μέσα στο σπίτι?

Είχαμε μία υπηρησία  η οποία ποτέ δεν είχε εκδηλωθεί αλλά στο τέλος τέλος είπε αυτά, καλά σας κάνουνε. 
Και τι νοούσε, καλά σας κάνουνε?

Ότι αυτές τις περιορίσεις που μας βάζανε, θέλαμε δεν θέλαμε, αναγκαζόμασταν να περιοριστούμε και όλα αυτά, το ποιό ωραίο θα σου πω, ήρθε μιά μέρα μια, η θεία Μίτσα είχε μιά μαγείρισσα, είχε 2 κόρες, η μία τους ήρθε μιά μέρα για να μας επισκεφτεί, κατάλαβες, εκεί που ήμασταν στην Μπρούφα και έκλαιγε και τι έχεις Ευτυχία, Να εγώ δεν είμαι τυχερή, είχε παντρευτεί, λέει, η φιλινάδα μου μπήκε σε ένα σπίτι και βρήκε ένα σπίτι έτοιμο επιπλωμένο και δεν ξέρω τι, εκείνη έκλαιγε που δεν βρήκε, σπίτι επιπλωμένο, κατάλαβες. 
Μου είπες ότι φοβόσασταν, τι φοβόσασταν?
Τα πάντα, τα πάντα, γιατί δεν νιώθεις σιγουριά όταν με το έτσι θέλω κάνουνε, χτυπάν την πόρτα σ’αρπάζουνε σε παίρνουνε, πως να μην φοβηθείς.
Ποιόν είχαν πάρει έτσι?

Ξέρω εγώ. Δεν θυμάμαι κάποιον συγκεκριμένο, είχε διαδόσεις  αυτόν τον έπιασαν, ο άλλος βγήκε από το γκέτο τον πιάσανε και,και και ,έτσι.
Και πως αποφασίσατε να φύγετε? 
Όταν είδαμε ότι δεν μπορούσαμε να τα βγάλουμε πέρα με τους Γερμανούς, Νίνα και οι αυτοί, είχανε μαζευτεί όλοι οι Ισπανοί τους είχανε πάρει και τους μαζέψανε  κάπου, δεν ξέρω που, γιατί ήμουνα εντελώς έξω από αυτό το ρεύμα γιατί είχαμε στο νου μας να μην αναμιχτούμε, όλη η οικογένεια ήταν μαζί, γιατί όλοι Ισπανοί, εμείς έχοντας τον μπαμπά άρρωστο δεν μπορούσαμε να κάνουμε τίποτα, έπρεπε να φροντίζουμε τον μπαμπά. Κατάλαβες? Και ένας Ιταλός, ο Νέρι, γνωστός γιατί βοήθησε και άλλους, κατάλαβες, μας, μας έκανε χαρτιά.

Ποιος ήταν αυτός?

Δούλευε στο ιταλικό το προξενείο, δεν ήτανε ο πρόξενος αλλά δούλευε εκεί και διευκόλυνε, τους αυτούς.

Πως τον βρήκατε?

Τον ξέραμε από παλιά.

Ήταν και αυτός εβραίος?

Όχι, όχι, δούλευε στο ιταλικό εκεί και πάντα είχαμε ωραίες σχέσεις μαζί τους, με όλους αυτούς και αποτανθήκαμε στον Νέρι και ο Νέρι δέχτηκε να μας κάνει χαρτιά ιταλικά, για να μπορέσουμε να φύγουμε. 
Όταν λες αποτανθήκαμε ποιος αποτάνθηκε σε αυτόν?
Ποιος αποτάνθηκε, είναι η θεία Ματίλντε που ήτανε η πιο καπάτσα, εγώ ασχολιόμουνα πιο πολύ με τον μπαμπά, δεν είχα επαφές εγώ, μάλλον η θεία Ματίλντε, ήρθε σε επαφή, ήρθε ο Νέρις, μιλήσανε, κάνανε.

Ήρθε στο σπίτι σας?

Ναι, ναι,ναι ήρθε στο σπίτι μας,ή πήγε η Ματίλντε εκεί, δεν ξέρω, μια φορά ο Νέρι μας έβγαλε χαρτιά, έβγαλε χαρτιά και πήγε η Εντα με τον μπαμπά στην Αθήνα. 
Τι χαρτιά σας έβγαλε?

Ότι ήμαστε Ιταλοί, δεν μας τα έδωσε στο χέρι, τα έδωσε στον commandante,[διοικητή] κατάλαβες και φύγανε αυτοί, εμείς φύγαμε από το σπίτι και πήγαμε σε μιά 
Έφυγαν η Έντα με τον μπαμπά από το σπίτι για την Αθήνα και πήγανε που?

Δεν θυμάμαι, δεν θυμάμαι.

Και εσείς φύγατε από το σπίτι και πήγατε που?

Σε μία μανικιουρίστα  που είχαμε και μας πήρε μέσα στο σπίτι.

Η οποία ήταν χριστιανή?

Ναι και ο μπαμπάς της δεν ήξερε τίποτα, μας έβαλε σε ένα δωμάτιο και εμείς ήμασταν με τα παντζούρια κλειστά μέρα, νύχτα. Μέρα, νύχτα εκεί περιμένοντας. 
Και τι τρώγατε?

Φρόντιζε αυτή για να φάμε κάτι. 
Πόσο καιρό μείνατε εκεί?

Μείναμε εκεί ώσπου να έρθει η σειρά μας να φύγουμε με το τραίνο και να κατεβούμε  στην Αθήνα.

Πως την λέγανε την μανικιουρίστ, θυμάσαι?

Αγγέλα 
Χωρίς επίθετο?

Εε χωρίς επίθετο.

Μέχρι να έρθει η σειρά σας να φύγετε, δηλαδή υπήρχε σειρά ανθρώπων για να φύγουν?
Ξέρω εγώ, τι ξέρω εγώ κλεισμένη.

Εσύ μου είπες ήρθε η σειρά σας.

Ήρθε η σειρά μας για να φύγουμε, πρώτα φύγανε οι άλλοι μετά εμείς. 

Ρενέ Μόλχο
Κασέτα 2β

Η Ματίλντα και εσύ?

Ναι

Τα χαρτιά τα είχατε εσείς?

Όχι, δεν είχαμε εμείς χαρτιά. Μας είπανε, θα έρθετε στον σταθμό τάδε ώρα, ήταν ιταλοκρατούμενο, ήμασταν μαζί με τους Ιταλούς ανεβήκαμε επάνω.
Ποιοι σας είπανε?

Ήρθανε Στερίνα, ήρθανε και μας είπανε, όχι μου λες κάτι πράγματα που δεν, δεν μπορώ να θυμηθώ, κάτι λεπτομέρειες που δεν έχουν σημασία, ποια ήταν η ουσία, ότι ήρθε η ώρα να φύγουμε, έπρεπε να πάμε στον σταθμό. Ποιος ήρθε και μας πήρε, ποιος θυμάται? Δεν θυμάμαι Le fait est [το γεγονός είναι] ότι πήγαμε στον σταθμό, μπήκαμε μέσα στο τραίνο, εμείς χαρτιά δεν είχαμε τίποτα στα χέρια μας και το τραίνο έπρεπε να κάνει στάση στο Πλατύ ή ήταν μετά από το Πλατύ δεν θυμάμαι και άξαφνα το τραίνο σταματάει, σταματάει εντωμεταξύ, για να κάνουν έλεγχο οι Γερμανοί, το πήρανε χαμπάρι, φαίνεται ότι κάτι γίνετε, εντωμεταξύ ούτε όνομα ξέραμε, ούτε πως μας λένε στα ιταλικά, ούτε χαρτιά είχαμε τίποτα και σκεφτόμασταν και αν έρθει ο Γερμανός τι κάνουμε τώρα και έπρεπε να μάθουμε κάτι να πούμε στα ιταλικά και μάθαμε, el commandante de la tratora a toute le lesha passare. [ο διοικητής του τραίνου έχει όλα τα ελευθέρας] 
Και ποιος σας το έμαθε αυτό?
Ποιος ξέρει εκεί που ήταν, όλοι ήταν και ανεβαίνει ο κερατάς ο Γερμανός και όλοι κοιμόμασταν, όλοι, δεν ήταν κανείς  ξύπνιος, αλλά φαίνεται ότι τον commandante de la tratora τον άρπαξε και τον πήρε γιατί όπως σου λέω, ούτε όνομα, ούτε τίποτα γιατί εκεί του δώσανε όλα τα χαρτιά στον commandante και τράβα κορδέλα μετά. Το αυτό είναι ότι κατέβηκαν και το τραίνο 
Κατέβηκαν ,οι Γερμανοί?

Κατέβηκαν οι Γερμανοί και το τραίνο εξακολούθησε.

Ήταν και άλλοι εβραίοι στο τραίνο εκτός από εσένα και την Ματίλντε?

Εε βέβαια, ένα βαγόνι ολόκληρο.
Ποιοι άλλοι ήτανε?

Ποιοι ήτανε?  Η Ρόζα ήταν.

Ποια Ρόζα?

Που είναι στην Αθήνα, η Ρόζα που με τον Σαρλίκο Ζοζέφ που ξαναπαντρεύτηκε, η Ρόζα ήταν παντρεμένη με τον Μαρσέλ Νατζαρί, κατάλαβες η οικογένειά του ήταν εκεί μέσα και είχα ένα στρατιωτάκι εγώ που μου έκανε και την κόρτε.

Στρατιώτης τι, Έλληνας?

Όχι Ιταλός, όταν τον χτύπησαν στο μάτι και ήθελε να με δει και που θα με συναντήσει στην Αθήνα και τέτοια πράγματα. Και ποιος είχε διάθεση και ποιος είχε αυτά και με φόβο στην ψυχή. 
Και φτάνατε στην Αθήνα?

Φτάσαμε στην Αθήνα και μάλλον πήγαμε στο σπίτι της θείας Μίτσας, μάλλον, δεν θυμάμαι που πήγαμε. Ούτε θυμάμαι που πήγαμε. Όχι, όχι, όχι, στην Αθήνα πήγαμε στην Μαγκουφάνα, [προάστιο της Αθήνας η σημερινή Πεύκη] κρυφτήκαμε στην Μαγκουφάνα σε ένα σπίτι που μας είχε δώσει ένας παπάς του Αγίου ΄Ορους.
Σε ένα χωριό μέσα?

Στην Μαγκουφάνα είχε κτήματα, κτήματα, κτήματα. κατάλαβες? Πήγαμε στην Μαγκουφάνα και στην Μαγκουφάνα το κτήμα από έναν παπά του Αγίου Όρους και αυτός ο παπάς ερχότανε κάθε εβδομάδα και είχαμε όλες τις πόρτες ανοιχτές και έκαμνε και διάβαζε, κατάλαβες, από την εκκλησία, αγιασμό, έκανε αγιασμό και όλη η γειτονιά άκουγε και όταν πέρασε ένα αερόπλανο ξέρεις τι είπα «adio Μαίρη έλα να δεις»,κατάλαβες, με την πρώτη μπορούσαμε να προδοθούμε, σάμπως μπορούσαμε να κάνουμε κοντρόλ τα πάντα και τα πάντα. 
Πως βρήκατε την Έντα και τον παππού?

Ποιος ξέρει? Ξέρω εγώ? Το αυτό είναι ότι στην Μαγκουφάνα ήμασταν όλοι συγκεντρωμένοι και η Εντα και η Ματίλντ και μαζί μας ήτανε και ο Τοτός. Ήρθε μαζί μας. Δεν ήμασταν μόνο τα κορίτσια. 
Ο Τοτός άλλη οικογένεια είχε?

Ο Τοτός είχε δύο αδελφές, η μία αδελφή πήγε deportation και η άλλη εδώ παντρεύτηκε με έναν χριστιανό.

Θυμάσαι πως τον λέγανε?

Μικέ, Μικέ  που ήταν στον Όμιλο, ναι εδώ είναι τα παιδιά του. δεν μπορώ να θυμηθώ
Τέλος πάντων, πήγατε στην Μαγκουφάνα και?
Εκεί μείναμε στην Μαγκουφάνα.

Πόσο καιρό?

Καιρό,καιρό, ερχόταν ο παπάς και εμείς πλέναμε τα σεντόνια γύρω γύρω και οι τρεις και πλέναμε και πλέναμε και μάτωναν  τα χέρια μας. Όταν ήρθε ο παπάς που μας είδε, επειδή ξέρει από δουλειές λένε δεν κάνουνε έτσι, θα πάρεις αυτό και θα το τρίψεις, το ρούχο απάνω στο ρούχο, όχι επάνω στα χέρια να ματώσουν και μετά παίρναμε εμείς το σεντόνι και αρχίζαμε δώστου δώστου και λέει ο παπάς δεν κάνουν έτσι, θα πάρεις το σεντόνι , θα το διπλώσεις από την μέση θα το σηκώσεις και μετά θα το διπλώσεις όλο μαζί και θα στύψετε,  mos otros empesavamos de ariva, dale, dale , dale [ εμείς αρχίζαμε από επάνω και δώστου, δώστου, δώστου. (η περιγραφή αυτή συνοδεύτηκε από πολλές κινήσεις περιγραφής, πλυσίματος και στυψίματος ρούχων)]  από που να ξέρουμε. 
Πόσο καιρό μείνατε στην Μαγκουφάνα?
Μείναμε αρκετό καιρό στην Μαγκουφάνακαι από την Μαγκουφάνα, ο Ελιος είχε ένα δωμάτιο στην 3η Σεπτεμβρίου,ήταν κρυμμένος εκεί. 
Είχατε επαφή με τους άλλους?
Αυτοί ήταν η μόνη μας επαφή, δεν είχαμε επαφή με κανέναν. Όταν ο Ελιος και η θεία Ρασέλ φύγανε είπαμε αντί να είμαστε εμείς εκεί ψηλά στην Μαγκουφάνα. πηγαίναμε από την Μαγκουφάνα με τα πόδια να πάρουμε τα φάρμακα του μπαμπά που έπρεπε να πάρει φάρμακα με τα πόδια μιά ώρα και περνούσαμε κάμπους και σκυλιά και δεν ξέρω τι. 
Πηγαίνατε που για να πάρετε φάρμακα?

Πηγαίναμε στην Κηφισιά, από την Μαγκουφάνα στην Κηφισιά, πηγαίναμε με τα πόδια.

Σε ένα φαρμακείο πηγαίνατε?

Ναι, για τον μπαμπά.

Είχατε κάποιο χαρτί για να πάρετε φάρμακα?

Δεν είχαμε, ότι ζητούσες σε έδιναν.
Θυμάσαι τι φάρμακα έπαιρνε?

Όχι. Δεν θυμάμαι

Και?

Και όταν ο Ελιος και η θεία Ρασέλ φύγανε.

Φύγανε να πάνε που?

Στο Ισραήλ,ναι, είπαμε αντί να είμαστε χειμώνα εδώ.

Πως φύγανε να πάνε στο Ισραήλ?

Εε ξέρω γω πως φύγανε?σάμπως. κατεβήκαμε  είπαμε να κατεβούμε στο αυτό, να πάμε και εμείς 3η Σεπτεμβρίου το δωμάτιο ήταν ελεύθερο και ένα βράδυ που  λες,
Ποιανού ήταν αυτό το δωμάτιο, νοικιασμένο?

Ναι, νοικιασμένο, κατεβαίνουμε από την Μαγκουφάνα στην Αθήνα με τα πόδια, ώρα αργά βέβαια, ήταν ώρα που δεν μπορούσες, δεν έπρεπε να κυκλοφορείς. και κατεβήκαμε, δόξα τον Θεό δεν είχαμε περιπέτεια για να μας πιάσουνε. 
Ο μπαμπάς σου?

Ο μπαμπάς μου, τον είχαν πάρει κιόλας, ήταν ήδη κάτω, πως τον πήγαμε ούτε και το θυμάμαι, θυμάμαι ένα βράδυ ολόκληρο που περπατούσαμε από την Μαγκουφάνα που είναι σχεδόν στην Κηφισιά για να πάμε στην Αθήνα με τα πόδια,και πήγαμε

Τα τρία κορίτσια?

Ναι και πήγαμε και μέναμε, μπορεί να ήμασταν δύο, εγώ θυμάμαι που περπάτησα, δεν έχει αμφιβολία γι' αυτό και κατεβήκαμε εκεί στην Αθήνα.
Πήγατε 3η Σεπτεμβρίου.

Πήγαμε στην 3η Σεπτεμβρίου και ο μπαμπάς βέβαια κάθε μέρα και χειρότερα ήταν. Είχαμε μέσα στο δωμάτιο ένα μεγάλο δοχείο που μπορούσε να κάτσει ο μπαμπάς για να κάνει τις ανάγκες του, κατάλαβες, σήκω, τον έπαιρναν τον μπαμπά, τον βάζανε στην πολυθρόνα, από την πολυθρόνα τον σηκώναμε για να κάνει τις ανάγκες του και όλα αυτά. 
Εσείς που πηγαίνατε στην τουαλέτα?

Στην τουαλέτα που είχε στο σπίτι.

Ήταν ένα δωμάτιο μέσα σε ένα σπίτι?

Βέβαια, σε μία οικογένεια.

Σε πια οικογένεια?

Δεν την θυμάμαι, ούτε θυμάμαι το όνομα, καθόλου δεν θυμάμαι γιατί έχω την εντύπωση ότι αυτοί μας προδώσανε. Και που λέει ο λόγος το βράδυ που ήμασταν εκεί, η ώρα 3 το βράδυ, έρχεται ένας δωσίλογος, jidio, jidio,[εβραίος] μαζί με Γερμανούς. 
I como se yamava, no lo saves? [δεν ξέρεις πως τον έλεγαν]
No me acordo, no me acordo, [δεν θυμάμαι] κανονικά μπορεί η Ματίλντ να το θυμάται. Τώρα, ήρθαν για τον Ελιο?, δεν ξέρω, le fait est,[το γεγονός είναι ότι] εμάς βρήκανε, εμάς βρήκανε, είδη είχανε μαζέψει τους Ισπανούς, δεν μπορούσανε να μας στείλουν εκεί που ήταν οι Ισπανοί γιατί του είχαν πάρει ήδη, κατάλαβες, τους είχαν πάρει, οπότε είδαν τι χάλια ήταν ο μπαμπάς, είπε ένα κορίτσι θα μείνει με τον πατέρα, οι δύο άλλες θα έρθουν μαζί μας.

Είπε ποιος, μαμά?

Από αυτοί που ήρθαν να μας πιάσουν, τάχατες θα κάνανε ένα κοντρόλ και που πάτε, δεν μας είπανε ούτε που πάνε κατάλαβες και με την αυτήν ότι τάχατες θα πήγαιναν εκεί που έπρεπε να πάνε και θα γύριζαν, θα τις γύριζαν και automatiquement, όταν είπαν ένα κορίτσι να μείνει, επειδή εγώ ασχολιόμουνα ποιό πολύ με τον μπαμπά, είχα ποιο πολύ υπομονή, υπομονή να το κάνω ότι ήθελε, βάλε μου το μαξιλάρι, όχι, ποιό πάνω, όχι, ποιό κάτω, δεξιά, αριστερά γιατί πονούσε και δεν μπορούσε, δεν μπορούσε  να σταθεί, σαν σκελετό είχε γίνει, έτσι, ο μπαμπάς που ήταν τέτοιο παλικάρι, κατάλαβες και φύγανε η Εντα με την Ματίλντ και εγώ έμεινα με τον μπαμπά.
Θυμάσαι πόσο φοβήθηκες?

Εκείνη την ώρα δεν σκέφτεσαι τον φόβο, είσαι μπροστά σε ένα fait accompli, [ τετελεσμένο γεγονός ],δεν μπορείς να κάνεις τίποτα και ξέραμε, είχα μείνει με την εντύπωση ότι θα ερχότανε πίσω και η Ματίλντ και η Εντα. Δεν τις άφησαν να έρθουν πίσω τις πήγανε στο Χαϊδάρι . [ Το στρατόπεδο του Χαϊδαρίου που χρησιμοποιήθηκε σαν φυλακή για όλους τους «αντιφρονούντες»]Τις πήγαν στο Χαϊδάρι. Εκεί.
Πότε έμαθες ότι τις πήγαν στο Χαϊδάρι?

Εε και είχαμε την κυρία Λεμπέση, που πολύ μας παραστάθηκε αυτή. 
Πως μπαίνει η Κα Λεμπέση σε αυτήν την ιστορία?

Η Λεμπέση, η Λεμπέση.

Είσαστε σε ένα νοικιασμένο σπίτι στην 3η Σεπτεμβρίου.

Καλά, η Λεμπέση, οι σχέσεις που είχαμε με την Λεμπέση ήταν και από πριν, σχέσεις. 
Ποια είναι η Κα Λεμπέση?

Η Κα Λεμπέση ήταν η γυναίκα από τον αξιωματικό της αεροπορίας, της αεροπορίας πολύ μεγάλος και μας βοήθησε, κατάλαβες, αυτή, η Κα Λεμπέση καθόταν στην ίδια πολυκατοικία που ήτανε η Εντα Ασσέο, η Εντα Ασσέο ήταν μιά ξαδέλφη της Τίντας. Τι θα έλεγα?

Για την Κα Λεμπέση.

Για την Κα Λεμπέση, η Κα Λεμπέση ήξερε, ήρθε παρακολουθούσε δηλαδή, είχαμε και έναν γιατρό και ο γιατρός μετά που πέρασαν λίγες μέρες, είπε ο γιατρός στην Κα Λεμπέση ότι ο μπαμπάς δεν είχε άλλη αντοχή και να πούμε ότι θα πέθαινε και τον είπε ότι μέχρι 8 το πρωί θα αντέξει αυτός, το πολύ και την ημέρα που πέθανε ο μπαμπάς 8 η ώρα το πρωί ήταν εκεί, σε  μένα, ήξερε να πούμε ότι τα κορίτσια το πήγανε στο αυτό, στο Χαϊδάρι αλλά δεν ξέραμε και τίποτα.
Πόσες μέρες έμεινες μόνη με τον μπαμπά σου?
13 μέρες, που ήρθανε αυτοί και πήρανε τα κορίτσια, 13 μέρες μετά πέθανε ο μπαμπάς, την ημέρα που πέθανε.

Θυμάσαι την ημερομηνία?

Δεν θυμάμαι, την ώρα που τον τάιζα, γιατί ήταν στο κρεβάτι και δεν ήθελε να ανοίξει πια τον στόμα και τον τάιζα και πέθανε. κατάλαβες.  Ήρθε η Κα Λεμπέση και με βοήθησε, με βοήθησε και λέι εσύ μην στενοχωριέσαι, λέει, εσύ μην στενοχωριέσαι, ο γιατρός είπε ότι θα πέθαινε και γι’αυτό είμαι εγώ τέτοια ώρα εδώ, μην στενοχωριέσαι θα τον ετοιμάσω εγώ μου λέει και πήρε τον έντυσε το μπαμπά και λέει θα πάω να τηλεφωνήσω στην πρεσβεία την ισπανική, πήγε τηλεφώνησε στην πρεσβεία την ισπανική και μετά από λίγο ήρθαν 2 άτομα τον είδαν τον μπαμπά και λέει, να τον πλύνετε, να τον ξεντύσετε, να τον πλύνετε και να τον βάλετε σε ένα σεντόνι. Αυτή βέβαια το άκουσε, γιατί εκεί ήτανε , αυτή, πάλι μου λέει μην στεναχωριέσαι λέει εγώ θα μπω μέσα, πήρε μόνη της, τον ξέντυσε τον μπαμπά, τον έπλυνε τον  μπαμπά τον έβαλε μέσα σε ένα σεντόνι, κατάλαβες και περιμέναμε εκεί και μετά από λίγο ήρθαν από την πρεσβεία και τον πήρανε τον μπαμπά. Τον πήρανε τον μπαμπά. Που τον πήγαν δεν ξέρουμε. Επαφή δεν μπορούσαμε να έχουμε με κανέναν.  Κατάλαβες. Αλλά είπε η Κα Λεμπέση, αυτήν την στιγμή θα φύγουμε από εδώ δεν θα πατήσεις πια εδώ και με πήρε στο σπίτι της. Με πήρε στο σπίτι της, έβγαλε την κόρη της από το κρεβάτι, την έβαλε κάτω να κοιμηθεί και μου έδωσε εμένα το κρεβάτι και κοιμόμουνα εγώ.
Πόσες μέρες έμεινες στην Κα Λεμπέση?

Δεν θυμάμαι, θυμάμαι πως με περιποιότανε και ο άνδρας της, κάθε μεσημέρι με ανάγκαζαν να πιω λίγο κρασί γιατί ήμουνα δαντέλα και μετά αρχίσαμε να φροντίσουμε μαζί με τον Τοτό πως θα φύγουμε. 
Που ήταν ο Τοτός όλο αυτό το διάστημα?

Δεν ξέρω που είχε πάει, εγώ ξέρω που ήμουνα στην Κα Λεμπέση και η Κα Λεμπέση που έβλεπε πόσο, κατά κάποιο τρόπο με κυνηγούσε ο Τοτός μου έλεγε να μην παντρευτείς με αυτόν.

Γιατί?

Γιατί δεν της φαινότανε ότι ήταν, να πούμε, της αξίας μου που με ήξερε, ή ήταν παρατραβηγμένη η αγάπη του, είπε μην τον παντρεύεσαι. Αυτή δεν ήξερε για το ζήτημα που είχαμε πει ότι στην οικογένεια ήταν και η αδελφή του που δεν ήταν σωστά στα μυαλά της.  Κατάλαβες. Πήγαινε έλα ο Τοτός συνεννοήθηκε ποιος θα έρθει και ποιος δεν θα έρθει και όλα αυτά και μιά μέρα παίρνουμε ραντεβού ότι θα πάμε στην Αγιά Παρασκευή, ήταν μιά Παρασκευή και θα περνούσε ένα camion και θα ανεβαίναμε επάνω και θα μας πήγαινε στην Εύβοια. 
Με ποιόν είχατε συνεννοηθεί?

Με τους αντάρτες.

Ο Τοτός συνεννοήθηκε.

Εε βέβαια., εε βέβαια.

Και πήγατε ποιοι στο καφενείο?
Πήγανε και οι άλλοι που ήθελαν να φύγουνε.

Ποιοι άλλοι?

Ήταν ο Πωλ Νόαχ με την γυναίκα του.

Πως την λέγανε την γυναίκα του?

Ρίτα και το κοριτσάκι τους που ήταν η Λέλα, κατάλαβες ήσαν  και οι άλλοι ήταν και ο Ναχμίας, ήταν και ένας άλλος που ήταν πάλι από την παρέα του Σόλων, Μωής Ναχμίας νέος ήταν και αυτός και ήταν και ο, ήταν και άλλοι, τέλος πάντων ξεχνάω τα ονόματα αλλά ήμασταν σκόρπιοι, δεν ήμασταν όλοι μαζί και δώσαμε ραντεβού σε ένα καφενείο εκεί ότι θα περνούσε ένα camion  και θα μας έπαιρνε για να μας πάει στην Εύβοια.
Εσύ καθόσουνα με τον Τοτό?

Εγώ καθόμουνα με τον Τοτό  ναι και οι άλλοι καθόταν σκόρπια, κατάλαβες, χωριστά. Λοιπόν εμείς καθόμασταν στο καφενείο και περιμένουμε και περιμένουμε και περιμένουμε, δεν φάνηκε κανείς. Θέλοντας και μη γυρίσαμε πίσω. Γυρίσαμε πίσω, γυρίσαμε πίσω, μετά μας ειδοποιήσανε ότι δεν πέρασε το αυτό να πάρουνε, ότι αυτοί που φύγανε ήταν μόνον οι μισοί, πήραν τους άλλους και εμάς μας αφήσανε.
Από που τους πήραν τους άλλους?

Από εκεί που είχανε δώσει ραντεβού. Κατάλαβες. Και γυρίσαμε σπίτι και μετά από λίγες μέρες μας είπαν ότι αυτήν την Παρασκευή θα περάσουν. Πάλι ραντεβού εκεί.
Στο ίδιο μέρος?

Στο ίδιο μέρος ήταν. Και πάλι, πήγαμε εκεί, βέβαια δεν ήμασταν όλοι μαζί και πέρασε ένα ένα αυτό ένα φορτηγό που ανέβαιναν οι στρατιώτες και πέρασε κάποιο και ανεβήκαμε και εμείς και το ωραίο ήταν ότι δεν ξεκινούσε ο οδηγός άμα δεν τον έλεγα εγώ με το χέρι γεια σου. Εγώ δεν ήθελα να το κάνω. Gia me van a comer todos. Ssss entre los mouchos, aide liviana entendites  [θα με τρώγανε, όλοι μαζί, ψου, ψου, ψου, (μουρμούριζαν) μέσα στα μουστάκια τους, άντε, κάντο γρήγορα, κατάλαβες] γεια σου,  γεια σου, για να ξεκινήσει. (χαιρετά με το χέρι)  Ανεβήκαμε που λες και τράβηξε αυτό και μας πήγε σε ένα αυτό, μας ξεφόρτωσε, στην Εύβοια. 
Πόσες ώρες?

Δεν θυμάμαι πια?

Ξεκινήσατε πρωί, μεσημέρι?

Ήταν βράδυ 
Νύχτα?

Νύχτα και πήγαμε στην Εύβοια, από εκεί, σάμπως τα θυμάμαι όλα, από εκεί, μας είπανε, έπρεπε μετά να περάσουμε, είχε που έπρεπε να περάσουμε.

Θάλασσα?

Θάλασσα, ήταν όλα σκοτεινά και είχε ένα réflecteur [προβολέα] που έκαναν οι Γερμανοί για να δούνε ποιος είναι ποιος δεν είναι. Να πάμε σιγά σιγά να μην κάνουμε θόρυβο με τα κουπιά.
Μπήκατε που? Μπήκατε σε βάρκες?

Ναι, μπήκαμε  σε βάρκες και σιγά σιγά για να μας πάνε στην Εύβοια. Εκεί στην Εύβοια.

Εκεί που κατεβήκατε από το camion σας περίμεναν άνθρωποι?

Κάτι οδηγίες μας δώσανε γιατί εκεί έβγαλα κάλους στα πόδια μου από το περπάτημα που φορούσα πέδιλα. 
Τι μήνας ήταν?

Καλοκαίρι καλοκαίρι ήταν, μια φορά . καλοκαίρι.

Μπήκατε σε βάρκες και?

Και μας πήρανε στην Εύβοια εκεί που ήταν οι αντάρτες, κατάλαβες, εκεί που ήταν οι αντάρτες,κατεβαίνουμε εκεί.

Όλα αυτά γίνονται νύχτα.

Νύχτα, θεοσκότεινα, μας πήγανε και τι κάναμε,  και μετά ανεβήκαμε στο βουνό, από εκεί που ήμασταν κάτω μας ανεβάσανε στο βουνό. Είχε μιά αίθουσα κάτω, που ήτανε, δεν ήταν χώμα, είτε μωσαϊκό είτε μάρμαρο, δεν θυμάμαι και είχε κάτι κουβέρτες και εκεί έπρεπε να ξαπλώσουμε. Βρήκαμε ένα σωρό κόσμο εκεί. Να, να, να γεμάτο και λέει η Υβόν  yo ai tres semanas que esto aki, ouai tres semanas que esta aqui [[εγώ έχει τρεις εβδομάδες που είμαι εδώ, αμάν, έχει τρεις εβδομάδες που είναι εδώ] και τι θα κάνουμε? 
Αυτοί που βρήκατε ήταν όλοι εβραίοι?

Ναι, ναι, όλοι εβραίοι, ναι όλοι εβραίοι.
Αθρώπους που τους ξέρατε?

Και ξέραμε και που δεν ξέραμε. Δεν ξέραμε, λοιπόν πλαγιάσαμε, η ώρα 3 το βράδυ που λένε, μας φωνάξανε, ήρθε το καϊκάκι που έπρεπε να μας πάρει. Εκείνοι περίμεναν 3 εβδομάδες για να έρθει και δεν ερχότανε και εκείνο το βράδυ που ήρθαμε εμείς, εκείνο το βράδυ ήρθε.
Αλλά ήσασταν στο βουνό μου είπες?

Ήμασταν στο βουνό, μας δώσανε μουλάρια για να κατεβούμε, μας δώσανε τα μουλάρια και κάτσαμε στα μουλάρια, μερικοί βέβαια όχι στα μουλάρια, περπατούσανε, εγώ καλά που κάθισα στο μουλάρι πλαγιαστά, ξέρεις, τα δύο πόδια μαζί, αυτές που κάθισαν καβάλα μέχρι που ματώσανε μετά, ποιος ξέρει μουλάρι, δώσε, δώσε, δώσε, δώσε για να κατεβείς από το βουνό μέχρι κάτω. Και που κατεβήκαμε κάτω, τι να δούμε, ένα σωρό κόσμο που είχε για να μπούνε στο καϊκάκι που θα μας έπαιρνε.  Κατάλαβες. Εε  και γριές τέλος πάντων.

Όλοι εβραίοι?

Όλοι εβραίοι, όλοι. όλοι εβραίοι, όλοι.

Με τι μοιάζαν οι αντάρτες?

Όλοι είχανε κάτι γένια  μέχρι εδώ και τους φοβόσουνα για να είμαι ειλικρινής, που να τους δεις μόνον φοβόσουνα. Κατάλαβες?

Σας ζήτησαν χρήματα?

Κατά κάποιον τρόπο, γιατί είπανε, ότι έχετε να το αφήσετε γιατί για σας είναι άχρηστο, δεν έχουν αξία αυτά τα λεφτά. Αλλά δεν ήταν αλήθεια.

Τα αφήσατε?

Τα αφήσανε, εγώ σχεδόν δεν είχα, εμένα με βοήθησε, ο Πωλ Νόαχ και με έδωσε λεφτά για να μπορέσω να ξεκινήσω, δεν είχα λεφτά, Στερίνα, δεν είχα τίποτα, τίποτα. 
Πως σου έδωσε λεφτά ο Πωλ Νόαχ?

Με έδωσε.

Πότε σου έδωσε λεφτά?

Δεν θυμάμαι πότε αλλά ξέρουμε ότι αυτός πλήρωσε για να μας πάρουνε οι αντάρτες. 
Άρα πληρώθηκαν οι αντάρτες για να την κάνουν αυτήν την δουλειά?

Κατά κάποιον τρόπο, κατά κάποιον τρόπο. Εγώ δεν μπορώ να ορίσω ή να πω με σιγουριά και να ορίσω ποσό γιατί δεν ήμουνα directly involved,[άμεσα εμπλεκόμενη] και άμα είχε τίποτα, φρόντιζε ο Τοτός που ήμουνα μαζί του.
Κατεβήκατε στην παραλία από το βουνό με τα μουλάρια.

Με τα μουλάρια και εκεί είχε έναν σωρό κόσμο άλλο και εκεί μπήκαμε μέσα στο καϊκάκι. 
Μπορείς να υπολογίσεις περίπου πόσοι ήσασταν?

Όχι. Μπήκαμε μέσα στο καϊκάκι μέσα στο καϊκάκι και μας κατέβασαν στο αμπάρι φύρδην μίγδην. 
Πόσους ανθρώπους? 75 ή 50

Ούτε πενήντα, μπορεί να ήτανε τριάντα, να πω, μπήκαμε μέσα και πήρε μπρος και με την θάλασσα που είχαμε άρχισαν όλοι να κάνουν εμετό, είχαμε κουβάδες και ήταν επάνω κάποιος και ανέβαζε τους κουβάδες με τον εμετό και τους έχυνε. Λέω, εγώ άμα μείνω εδώ θα πεθάνω, θα σκάσω, ανέβηκα επάνω, πήγα σε μιά γωνίτσα και κάθισα επάνω, κάθισα επάνω, ήταν ο καπετάνιος ήταν ένας νεαρός 23 χρονών ήταν.

Εσύ πόσο ήσουνα?

Και εγώ τόσο ήμουν 20 -22 και μου λέει, κοίταξε στην μύτη του αυτού,  έχω εγώ το δικό μου το μέρος, που πηγαίνω και ησυχάζω, άμα θέλεις πήγαινε μέσα, κανένας άλλος δεν πήγε, εγώ ήμουνα εκεί, κατάλαβες να πεις que le fize avansos o que le diche [ να πεις ότι του έκανα τα γλυκά μάτια ή ότι του είπα κάτι] τίποτα, σε ότι έχω ιερό,τίποτα. 
Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 3α
Οπότε έτσι ήσουνα μακριά από τους άλλους?
Ήμουνα μακριά από τους άλλους εκεί έκαναν εμετό όπως σου λέω και δεν ξέρω, εκεί ούτε να καθίσεις μπορούσες, καθόσουνα και τέντωνες τα πόδια σου και τίποτα άλλο, εμετό ο ένας, εμετό ο άλλος και τράβα κορδέλα, έτσι που ήμουνα λίγο απομονωμένη από όλη αυτή τη φασαρία. 
Ο Τοτός?

Ο Τοτός κάπου εκεί ήταν, έξω και αυτός, δεν και ο καπετάνιος λεβέντης, στο τσάκα τσάκα μας πήγε, μας πήγε.

Που σας πήγε?

Μας πήγε στην Τουρκία.
Που στην Τουρκία?

Σε μιά παραλία που μπορεί να λέγετε Τσεσεμέ [Ο Τσεσμές είναι η σημερινή Σμύρνη] αν δεν απατώμαι, μας πήγε εκεί, μας κατέβασε από το αυτό που ήμασταν, από το καΐκι που ήμασταν και έναν έναν, με τα πόδια περπατούσε στα νερά αυτός μας ,έβαζε στην παραλία, τον άλλον, τον άλλον στην παραλία, δεν είχε φέξει ακόμα και βρισκόμασταν πια στην παραλία στην Τουρκία  Είπε αυτός θα περπατήσετε ίσια όπως είστε δέκα λεπτά και μετά θα σταματήσετε και θα’ρθουνε να σας πάρουνε. Έτσι και κάναμε. Μας κατέβασε έναν έναν, αυτός έφυγε και εμείς μείναμε στη παραλία, όπως μας είπε και μετά από λίγο ήρθανε, Έλληνες και μας πήρανε, ήταν από το ελληνικό προξενείο στην Τουρκία, μας πήγαν σε ένα καφενείο, μας δώσανε πρωινό κατάλαβες και μας διευκόλυναν. Αυτό ήταν όταν πήγαμε στην Τουρκία, μπαίνουμε που λες από την Τουρκία μας πήγανε μέσα στην Τουρκία σε ένα camp  που είχε, όπου ήτανε  και Έλληνες και στρατιώτες και όλα αυτά. Εκεί είχε και άλλους εβραίους. Μπαίνουμε μέσα και λέω να δούμε τι κάνει ο Πωλ και η Ρίτα που είχαν φύγει μιά εβδομάδα πριν από εμάς, αα μας λένε, δεν ήρθαν αυτοί, γιατί δεν ήρθανε, να πούμε μιά εβδομάδα πριν από εμάς ξεκινήσανε και δεν ήρθανε, κατάλαβες και ήμασταν έτσι στεναχωρημένοι, τι έγιναν? Τι έγινε, μετά από μιά εβδομάδα που λες εμφανίζονται και τι ήτανε, ο καπετάνιος είχε μιά φιλινάδα σε ένα νησί, τους πήγε στο νησί, έμεινε μιά εβδομάδα εκεί, να είναι με την φιλινάδα του, παιδευτήκανε και για φαΐ γιατί δεν είχανε αρκετά, να πούμε, σε ρεζέρβα, δηλαδή εμείς φύγομε μιά εβδομάδα μετά από ότι φύγανε αυτοί και αυτοί φτάσανε 15 μέρες μετά που φτάσαμε εμείς. Θέλω να σου πω τι είναι η τύχη, όταν μείναμε νομίσαμε, για κοίταξε τώρα, τι κακή τύχη είχαμε που δεν φύγαμε αλλά δεν ήταν κακή τύχη, δεν ξέρουμε ποτέ η τύχη τι είναι, ποιό είναι το καλό, ποιό είναι το καλό.
Μάλιστα και πάτε στην Τουρκία σε ένα camp.
Πηγαίνουμε σε ένα  camp και μας κάνουνε ψεκασμό, να σου πω, για όλα και ντους και τέτοια και μετά βρήκαμε και εκεί και πολλούς άλλους που ήταν εκεί, που περίμεναν γιατί θα τους στέλνανε στο Ισραήλ. Κατάλαβες?

Θυμάσαι το όνομα από το camp?

Χαλέπ ήταν, δεν μπορώ να θυμηθώ σωστά, δεν μπορώ να θυμηθώ σωστά γιατί δεν είχαμε ελευθερία γιατί μας παίρνανε. 
Και πως περνούσατε τι μέρα σας σε αυτό το camp?
Άσε να δεις. Εκεί που ήμασταν πέρασε μιά μέρα λένε ότι, είναι ένα ζευγάρι Ρουμάνοι που θα πάνε στο Ισραήλ με αυτοκίνητο, λέει, δεν θέλετε να πάτε και εσείς, μου λένε εμένα.

Ποιος?

Αυτοί που ήταν στο camp μέσα. Κατάλαβες?  Λέω, γιατί να μην πάω. 
Ποιοι ήταν αυτοί οι Ρουμάνοι, τους ήξερες?

Όχι, από που να τους ξέρω, diche  yo, con taxi es , deke ke no me vaia  i yo, con tren de marchandises es que los embian, profitare, chamos ve. [ Είπα εγώ, με ταξί θα πάνε, γιατί να μην πάω και εγώ, με τραίνο εμπορευμάτων τους στέλνουνε, ας επωφεληθώ, θα δούμε]. Που λες, μπαίνω μόνη μου, με αυτό το ζευγάρι και πηγαίνω στην αυτήν.

Και πήγατε με το ταξί από την Τουρκία μέχρι?

Στην Χάιφα πήγαμε.
Μέχρι την Χάιφα
Στην Χάιφα πήγαμε. 
Δηλαδή διασχίσατε? Πόσες ώρες ταξίδι?

Δεν θυμάμαι πόσες ώρες ταξίδι, εγώ ξέρω ότι ήμουνα εκεί, ούτε καταλάβαινα τι λέγανε οι Ρουμάνοι και όλα αυτά. 
Ξεκινήσατε πότε, πρωί? 

Εε πρωί ήτανε.

Και φτάσατε?

Ούτε θυμάμαι τι φτάσαμε τι δεν φτάσαμε,  ξέρω ότι φτάσαμε και δεν παιδευτήκαμε. 
Φτάσαμε στην Χάιφα.

Φτάσαμε στην Χάιφα. Στην Χάιφα μας πήρανε η Σοχνούτ που λένε και από εκεί πήγαμε πήγανε στο Τελ Αβίβ.
Ήξερες τι είναι η Σοχνούτ?

 H Σοχνούτ   είναι μερικοί που έτσι, η δουλειά τους ήτανε να σε ανακουφίσουνε, να σε βοηθήσουνε.  Κατάλαβες, εε ήταν και μετά από εκεί μας πήγανε  στο Τελ Αβίβ,  στο Τελ Αβίβ  είχα εγώ έναν ανιψιό της γιαγιάς μου από το μέρος Σαπόρτα που το λέγανε. Ήταν ο Αμπέρ Αλτέχ  που είχε, δανειστική βιβλιοθήκη είχε εκεί. Εγώ έμεινα, 8 μέρες με φιλοξένησαν στην αυτή στο ίδρυμα να πω.

Ποιό ίδρυμα?

Η Σοχνούτ, αυτοί που με πήγανε και μετά έπρεπε να βρω που θα πάω, που να πάω, σκεφτόμουνα που να πάω, σκέφτηκα θα πάω στην αυτήν, θα πάω στην Λίνα που ήταν πρώτη ξαδέλφη.  Κατάλαβες. Εκεί. Είχα στο μυαλό μου ότι μπορεί να ήταν η θεία και ο Ελιος. Πήγα εκεί, έμεινα λίγες μέρες, λίγο, σχεδόν μιά εβδομάδα. Μετά από μιά εβδομάδα έρχεται ο Σουμουέλ Μόλχο, αυτός ο Σουμουέλ Μόλχο  κατά κάποιον τρόπο είναι λίγο συγγενής μας γιατί μιά αδελφή του μπαμπά μου ήταν παντρεμένη με έναν Μόλχο από αυτήν την οικογένεια, δεν ήμασταν άγνωστοι εννοώ. Έρχεται ο Σουμουέλ Μόλχο στην Λίνα και μου λέει, κοίταξε με.

Που ήξερε ότι ήσουν στην Λίνα?

Αυτός ήταν από τους σβέλτους , από αυτούς που βοηθούσανε πολύ, πολύ.

Αυτός ήταν από την Θεσσαλονίκη?

Ναι, από την Θεσσαλονίκη ήταν αλλά χρόνια εγκαταστημένος εκεί και δούλευε στην discount bankκαι έρχεται και μου λέει, mira, [κοίτα] εγώ έχω κάνει στο σπίτι μου επάνω, μου λέει, δωμάτια, στο δώμα,που είναι, εκεί είναι ο Πωλ, η Ρίτα, ο Τοτός, όλη η παρέα σου είναι εκεί. λέει και κάτω είναι η Μιμή, η αδελφή της Ρίτας Νόαχ, είναι η Μιμή Ναχμίας που ήτανε και ο μπαμπάς και η μαμά του Πωλ που τους έχει μέσα στο σπίτι αυτός, ο Σουμουέλ, λέει, δεν έρχεσαι και εσύ και να έχεις παρέα και θα είσαι πιο καλά και δεν ξέρω τι και εγώ είπα εε τι να είμαι φόρτωμα εδώ να τους είμαι φόρτωμα, ας ξεσηκωθώ να πάω εκεί, να πάω εκεί, ήμασταν σε ένα δωμάτιο η Κα Νόαχ, η μεγάλη, όχι ο γιος και μαζί με τον άνδρα της και η Μιμή που ήταν η αδελφή από την νύφη τους και εγώ είχα ένα κρεβάτι που μου το βάλανε κάτω από το ένα το κρεβάτι και το τραβούσα και γινότανε και ήμασταν τέσσερις σε αυτό το δωμάτιο. Και η καημένη η Κα Νόαχ, δεν κοιμότανε το βράδυ, όλο αναστέναζε και έκλαιγε. Γιατί, όπως χάθηκε ο Ναντίρ, η Ρενέ και η Σίλβια και αυτή είχε δύο παιδιά που χάθηκαν μαζί στο ίδιο και το έφερνε βαριά, πως να το κάνουμε. Και έμεινα εκεί και όλη η παρέα ήταν επάνω και η Φρίντα και ο Τζάκος, Frida,Jacque, όλοι ήταν στο δώμα του Σουμουέλ Μόλχο, που τους είχε κάνει δωμάτια και δωμάτια και κουζίνα και καμπινέ και τα πάντα, τους βόλεψε. Κατάλαβες . Και ήμουν εκεί, τέλος πάντων,  αλλά 4 σε ένα δωμάτιο αλλά κάπως στενά, στενά  γιατί όλοι μαζί και την αυτήν και να πλυθείς πρέπει και να πλύνεις κάτι πρέπει, μέρος για όλους δεν έχει και αυτός είχε και δύο κοριτσάκια που τα είχε μέσα στο δωμάτιό του, ζούσε μαζί και ο αδελφός της γυναίκας του που είχε ένα άλλο δωμάτιο, ήμασταν στριμωγμένοι. Μιά μέρα που λες, έχει ένα club des Saloniciens [σύνδεσμος Θεσσαλονικέων] εκεί, στο Τελ-Αβίβ και μιά μέρα η Κα Ανζελ είπε, στάσου, η Κα Ανζελ ήταν, αυτός ο Κος Ανζελ και η Κα Ανζελ ήταν μέλη από το club des Saloniciens κατάλαβες και μιά μέρα η Κα Αντζελ είπε, εγώ σαν Θεσσαλονικιά θα δεχόμουνα στο σπίτι ευχαρίστως ένα κορίτσι, γιατί και εγώ ένα κορίτσι έχω, για παρέα, να είναι μαζί και όλα αυτά. Και έρχονται και μου το προτείνουν εμένα. 
Πήγαινες στο club des Saloniciens?

Εγώ καθόλου,δεν πήγα καθόλου, έρχονται και μου το προτείνουν εμένα και λένε, είναι αυτή η Κα Ανζελ και μου λένε έτσι και έτσι, εκεί θα έχεις και πιο πολύ άνεση και πιο πολύ ησυχία και δεν ξέρω εγώ τι και δεν ξέρω πως, λέω, γιατί να γίνομαι εδώ φόρτωμα σε ένα δωμάτιο που είναι ήδη 3 να φορτώνομαι και εγώ, αν μπορώ να τους αφήσω και αυτούς πιο ελεύθεροι, είπα να πάω στην Κα Ανζελ, τώρα κάτσε και βλέπε τι ωραία πέρασα, κατάλαβες. Πήγα στην Κα Ανζελ, μου είχαν ένα δωμάτιο στην διάθεσή μου και είχαν ένα καναπέ που γινότανε κρεβάτι, το έστρωνα το βράδυ και το ξέστρωνα το πρωί και τα έβαζα τα έβαζα τα πάντα στην θέση και ήταν η Νόρα που ήταν στην ηλικία μου και, ήταν όλα και πήγαμε καλά. Μετά εγώ δούλευα, είχα δουλειά, όταν έφτασα εκεί,στο Τελ Αβίβ έκανα αμέσως αιτήσεις για δουλειά. Αιτήσεις για δουλειά. Έγραψα στο αυτό, 

Σε τι γλώσσα?

 Α la posta [στο ταχυδρομείο]
Σε τι γλώσσα τις έκανες τις αιτήσεις?

Αγγλικά, τι γλώσσα ,στα Αγγλικά, ότι ψάχνω δουλειά και τι ξέρω.

Τι ήξερες?

Ήξερα γαλλικά, ήξερα αγγλικά, ήξερα ισπανικά, ήξερα ελληνικά, κατάλαβες?
Έκανα αίτηση στο ταχυδρομείο, αν ήθελαν, μετά έκανα αίτηση σε ένα στρατιωτικό camp, είπα ότι ξέρω γαλλικά, αγγλικά και ξέρω γραφομηχανή.
Πως έμαθες γραφομηχανή?
Όταν εγώ τελείωσα το κολέγιο και γραφομηχανή είχα πάρει,ήξερα και sténographie ήξερα.  Κατάλαβες. Και είπα.

Το camp ήταν από τι στρατιώτες? 

Στρατιωτικό, Άγγλοι, Άγγλοι στρατιώτες. Σε 3 μέρη είχα κάνει. Και στην τράπεζα. 
Σε ποια τράπεζα?

Στην Κύπρο πια είναι η πιο μεγάλη πόλη?

Η Λεμεσός.

Όχι, όχι, η Λεμεσός, μιά τράπεζα

Κυπριακή τράπεζα.

Ναι, ναι, 

Μιά τράπεζα , δεν ήταν στην τράπεζα που πήγαιναν όλοι οι εβραίοι που ήταν από Θεσσαλονικιός, ήταν, ήταν  της Τίντας ξαδέλφια
Ποια τράπεζα ?

Α la discount, όλοι πήγαιναν στην discount. εε εγώ έκανα στην άλλη τράπεζα που ήταν, πως την λέγανε την τράπεζα, τέλος πάντων, τράπεζα Κύπρου την λέγανε , δεν θυμάμαι. 
Δεν πειράζει.

Δεν θυμάμαι. Άξαφνα έρχεται μιά έγκριση από το camp, ότι να παρουσιαστώ, με θέλουνε και εγώ σηκωνόμουνα 5 ώρα το πρωί, ανέβαινα στο camion και με πήγαιναν στο camp που ήταν, μακριά, από την πόλη. 
Μακριά προς τα πια πλευρά, προς την Ιερουσαλήμ ή προς την Χάιφα?

Δεν ξέρω προς τα ποια μεριά, εγώ ξέρω που ήταν η Ιερουσαλήμ και που ήταν η Χάιφα σάμπως ήξερα. Ανέβαινα το πρωί και δούλευα, έγραφα γραφομηχανή τίποτα, τίποτα άλλο.
Έγραφες στρατιωτικά έγραφα? 

 Ότι μου δίνανε  ποιος θυμάται τι έγραφα,έγραφα. 
Τι ώρα έπιανες δουλειά?

Αφού σου λέω ότι στις 5 το πρωί σηκωνόμουνα για να πάω με το camion, τώρα τι ώρα έφτανα και τι ώρα γύριζα ούτε θυμάμαι. 
Φορούσες στρατιωτικά?

Εγώ? Όχι.

Με πολιτικά ρούχα πήγαινες στο camp?
Βέβαια, βέβαια. Ήμουν εκεί λίγο καιρό, έρχεται απάντηση θετική και από το ταχυδρομείο και μετά από λίγο έρχεται και από την τράπεζα. 
Πόσο καιρό δούλεψες στο camp?
Δεν θυμάμαι, λίγο καιρό,δεν δούλεψα πολύ, όταν μπορούσα να είμαι στην πόλη θα έτρεχα από τις 5 το πρωί να πάω στο camp. Είναι βλακεία να το κάνω. Ήρθε από το ταχυδρομείο, διάβασα τι ήθελαν από εμένα, έπρεπε να διαβάσω τα γράμματα και να πω αν έβρισκα, ή είχε  τίποτα που ήταν  αμφίβολα, όταν ήρθε αμέσως μετά από την τράπεζα είπα, δεν πάω στο ταχυδρομείο, να πάω να διαβάσω τα γράμματα και να πω αυτό μου φαίνεται δεν είναι εντάξει, εκείνο δεν είναι εντάξει να κάνω λογοκρισία, δεν είναι στα δικά μου τα αυτά. Και είπα θα πάω στην τράπεζα, που λες πάω στην τράπεζα. Ήμουν secrétaire [γραμματέας] από τον διευθυντή, είχαμε έναν Άγγλο και έναν Κυπριότ, δεν μου λες ποια είναι η πιο σπουδαία πόλη από την Κύπρο,  αυτήν την στιγμή μου διαφεύγει,τέλος πάντων, πήγα στην τράπεζα και είχα ένα δωματάκι κοντά στον διευθυντή μόνη μου . Ενώ όλοι ήταν βρισκόντουσαν στην σάλα, ξέρεις πως είναι στην τράπεζα , εγώ είχα δικό μου δωμάτιο μόνη μου και είχαμε ένα διευθυντή Κυπριώτη όπως είπα και έναν Άγγλο και έγραφε ο Άγγλος τα γράμματα που ήθελε και μου τα φέρνανε εμένα στο δωματάκι μου, καθόμουνα εγώ και έγραφα τα γράμματα κατάλαβες ? και μετά τα πήγαινα μέσα για να τα υπογράψει. Αυτή ήταν η δουλειά μου και ο άλλος που μου έδινε τις συμβουλές, τι να κάνω, ο άλλος ο διευθυντής, πως να το κάνω, να μην τον ζορίσουμε τον Άγγλο.  Κατάλαβες? Και οι μέρες περνούσανε εκεί. 
Εσύ ζούσες στο σπίτι της Κας Άντζελ?

Το μεσημέρι. Ο διευθυντής μου είπε, όταν, δεν υπάρχει ώρες να πούμε, που θα φύγεις στις 2, εσύ θα φύγεις την ώρα που θα έχεις βάλει σε τάξη όλα τα χαρτιά σου. Αυτό ήταν, πότε ήταν δυόμισι πότε ήταν τρεις πότε ήταν τέσσερις, καμιά φορά.  Από εκεί έβγαινα και πήγαινα σε εστιατόριο. Δεν πήγαινα για φαΐ στην Κα Ανζελ, πήγαινα στο εστιατόριο. Εκεί είχαμε ένα εστιατόριο που ήταν σεφαραδί , έτρωγα εκεί.

Θυμάσαι πως το λέγανε?

Αν δεν απατώμαι είναι Ισούα.

Ισούα, το εστιατόριο?

το όνομα του ιδιοκτήτη ήταν Ισούα, γιατί ήταν σεφαραδίτικο γιατί άμα ήταν από τους άλλους δεν τρώγαμε σωστά. Έτρωγα εκεί.

Μόνη?

 Βέβαια, μόνη μου, εκεί έκανε και tomates areinados, [ντομάτες γεμιστές] γιατί ήταν θεσσαλονικιός, ότι ήθελες έτρωγες και σε ποσότητα που ήθελες. Εκεί πήγαινε και ο Σαρλ Ζοζεφ με την Νινί που ήταν παντρεμένος κατάλαβες και άλλοι, άλλοι που ήταν σαν και εμάς και που λες για να μπορέσω να τα βγάλω πέρα, γιατί δεν είχα εγώ λεφτά, από που να έχω, αφού ο Πωλ είχε πληρώσει για μένα στους αντάρτες, βρήκα και άλλη δουλειά, τελείωνα το εστιατόριο και πήγαινα σε έναν agent, import export, [αντιπρόσωπο, εισαγωγές, εξαγωγές ] κατάλαβες και τον έκανα την αλληλογραφία, αυτός με έλεγε τι ήθελε και εγώ έκανα την σύνταξη και τα άλλα.
Πως τον λέγανε?

Δεν θυμάμαι, δεν το θυμάμαι, αν και μου έδωσε και δώρο δεν τον θυμάμαι. Ήμουνα εκεί και έκανα την αλληλογραφία του. Κατάλαβες? Και τελείωνα κατά τις 8 δεν είχα ποια καμιά αυτή, ήμουν κουρασμένη, γιατί εγώ, να πούμε, μιά βδομαδίτσα που δεν είχα τίποτα  είχα αρχίσει να πάω να μάθω εβραϊκά αλλά όταν τελείωνα τόσο αργά  δεν είχα πια, να βγεις 8 από το σπίτι και ζήτημα αν  8 μπορούσες  να γυρίσεις πίσω, εε είσαι πια κουρασμένη και δεν μελέτησα εβραϊκά, που μπορούσα αλλά δεν μου έμενε χρόνος, κατάλαβες? και 
Με τους υπόλοιπους της οικογένειας τι έγινε?

Και μετά ,και μιά μέρα που λες, με φωνάζει ο διευθυντής στην τράπεζα και μου λέει ο διευθυντής. Τι κάνεις? Λέω , Τι κάνω? δουλεύω και αλλού. Δεν ξέρεις ότι δεν επιτρέπεται, μου λέει, να δουλέψεις αλλού. Εφ’όσον εγώ έδινα informations, [πληροφορίες] εγώ είχα το ντοσιέ, που είναι, όποιος ήθελε να μάθει για κάποιον άλλο, από το χέρι μου περνούσε και έδινα και λέω , το ξέρω πολύ καλά , αλλά εγώ αυτά που κερδίζω δεν με φτάνουνε, δεν με φτάνουνε, δεν είναι που έχω οικογένεια ή το ένα ή το άλλο. Και μου λέει, ωραία, εγώ, δεν ξέρω τίποτα. Κατάλαβες, Στερίνα, δηλαδή την δουλειά που έκανα την έκανα τόσο καλά που δέχτηκε να κλείσει και το ένα το μάτι για να μην με, κατάλαβες. Και όταν τον είπα μετά που με τον μπαμπά, που αρραβωνιαστήκαμε και όλα αυτά και θα έφευγα, έκλαιγε, το πιστεύεις? Και μου λέει, για μιά φορά που ήμουνα έτσι τακτοποιημένος και σίγουρος, θα φύγεις.
 Οι υπόλοιποι Θεσσαλονικείς που ήταν στο Ισραήλ? 

Ο καθένας τραβούσε τον δρόμο του, γιατί και η Ματούλα  ήταν στο Ισραήλ και πήγαινε σχολείο, Ματούλα Χαίμ πως ήταν δεν ξέρω τα σου πω, ούτε την ήξερα, ούτε με ήξερε. Και δεν έβλεπα και κανέναν εκτός από την παρέα την δική μου.
Η παρέα η δική σου με τι ασχολήθηκε στο Ισραήλ?

Se hueron , Πήγαν σε εργοστάσια  γιατί δεν ήξεραν ούτε γλώσσες, ούτε τίποτα, πήγαν σε εργοστάσια, δούλευαν σε εργοστάσια, κατάλαβες κανένας από αυτούς, ναι, μερικοί ίσως πήγανε στην τράπεζα που σου είπα, την discount  γιατί εκείνος ήταν θεσσαλονικιός και μάζεψε κόσμο, κατάλαβες? αλλά μάζεψε διευθυντάδες και τέτοιοι, μερικοί που ήσανε ανώτεροι. κατάλαβες? 
Δε μου λες, όσο καιρό ήσουν στο Ισραήλ πήγαινες στην Σοχνούτ?

Πήγαινες πουθενά αλλού?
Πουθενά, πουθενά , πουθενά, δεν πήγαινα, γιατί  ήμουν τόσο απασχολημένη που δεν μου έμενε ώρα για τίποτα.
Πήγαινες καθόλου στην συναγωγή?

Όχι, δεν πήγα, ούτε έτυχε μία φορά να πάω,

Γιορτές στο Ισραήλ σου έτυχαν καθόλου?

Και αν μου έτυχαν, εκεί που καθόμουνα στην Κα Ανζελ δεν ήτανε θρήσκοι, καθότανε και έπαιζαν χαρτιά, δεν είδα εγώ τίποτα, εντωμεταξύ, ο Κος Ανζελ, Νίνα,  ήταν συγγενής της μαμάς μου, γιατί ήταν ο γιος από μία γυναίκα που ήταν αδελφή του παππού που παντρεύτηκε ο Κος Ανζελ σε δεύτερο γάμο.  Κατάλαβες? Αλλά βέβαια τι συγγένεια, αναντάμ μπαμπανταμ. 
Άρα η απελευθέρωση σε βρίσκει στο Ισραήλ.

Βέβαια.

Ήξερες τι είχαν απογίνει οι αδελφές σου?
Έμαθα, μετά.

Μετά?

Εε βέβαια.

Τι έγινε στην απελευθέρωση? Στο τέλος του πολέμου?
Τι ξέρω εγώ τι έγινε στην απελευθέρωση, δεν ήμουνα εδώ.

Για σένα τι έγινε? Πως το έμαθες?

Το έμαθα για τα νέα που δίνανε και μετά μετά αυτοί  ήξεραν που ήμουνα, ότι ήθελα μου γράφανε και στον Αλμπέρ Αλτσέ και μου έδινε όλα αυτά.
Θυμάσαι πότε έμαθες για το τέλος του πολέμου?

Όχι, δεν θυμάμαι. Θυμάμαι ότι τελείωσε ο πόλεμος,τελείωσε ο πόλεμος .

Θυμάσαι το κλίμα, πως ήτανε? Αν υπήρξαν γιορτές, αν οι άνθρωποι χαιρότανε?

Δεν θυμάμαι,όταν είσαι κλεισμένη από το πρωί μέχρι το βράδυ κάπου δεν βλέπεις και τίποτα εδώ που τα λέμε. 
Άρα έρχεται η απελευθέρωση και σε βρίσκει στο Ισραήλ και τι αλλάζει στην ζωή σου?

Τι αλλάζει? Που είχαμε αμέσως σχέσεις με τους εδώ, τους Θεσσαλονικείς. Έμαθα πως ο θείος Νταβίντ και η θεία Μίτσα είναι ζωντανοί, έμαθα για το αυτό.
Πως το έμαθες αυτό?

Πως το έμαθα? Με γράμματα, με γράμματα. 
Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 3β
Γράψανε, Στερίνα.

Που γράψανε?
Γράψανε, μου γράψανε στον Αλμπέρτο Αλτζέχ
Που σε βρήκανε?

Στον Αλμπέρτο Αλτζέχ.

Που σε τήκανε?

 Μα ήξεραν

Πως ήξεραν? Αυτό ρωτώ?

Ήξεραν, δεν ξέρω πως ήξεραν. Και το αυτό, το προξενείο ήξερε, l’ambassade ήξερε.

Ποιό προξενείο?

Το ισπανικό καλέ.

Το ισπανικό προξενείο στο Ισραήλ ή το ελληνικό προξενείο..?

Το ελληνικό αφού μου δίνανε και τα αυτά για να ταξιδέψω. 
Άρα πήρες ένα γράμμα κάποια στιγμή από τις αδελφές σου, το οποίο τι έλεγε?

Ότι που βρίσκονται, ότι πήγαν στην Ιντα Αρουέστι, 
Ποια είναι η Ιντα Αρουέστι?

Ήταν μιά φιλινάδα της Ματίλντ και η kila [συναγωγή] που έχουμε εμείς εδώ, που είναι των Μοναστηριωτών είναι από μιά ξαδέλφη της Ιντα Αρουέστη  η οποία αυτοκτόνησε, se echo d’el balcon abacho. [έπεσε από το μπαλκόνι] 
Πότε?

Στα παλιά τα χρόνια.

Στην κατοχή, πριν από την κατοχή?

Όχι, πριν από την κατοχή και ο μπαμπάς της είχε κάνει την kila.κατάλαβες.
Ξέρουμε γιατί se echo del balcon? 

 No se, no se.
Για πες μου τώρα, έρχεται ένα γράμμα που σου λέει ότι οι αδελφές σου είναι καλά?
Είναι καλά, μου γράφουν τις γράφω, μερικά από αυτά τα γράμματα τα έχω.

Εσύ είσαι εκεί και τι λέει το πρόγραμμά σου?

Τίποτα, εξακολουθώ να δουλεύω. Τι να λέει το πρόγραμμά μου, δεν μπορώ να ξεσηκωθώ, τι να πάω, ξέρω που ήτανε στην Ιντα, ένα παλτό είχανε για τις δύο, έβγαινε η μία, έπρεπε να μείνει η άλλη στο σπίτι, ερχόταν η άλλη έβαζε το παλτό και έβγαινε, κατάλαβες, κάνανε κάνανε παπούτσια με σχοινί γιατί ούτε λεφτά ούτε τίποτα αι αι αι Las oras que passimos. .[ τι (δύσκολες) ώρες περάσαμε]
Και?

Και έρχεται ο Σόλων που γύρισε από το νησί και πηγαίνει στον θείο Νταβίντ και του λέει, την Ρενέ που είναι στο Ισραέλ, εγώ την αγαπώ και θέλω να παντρευτώ μαζί της λέει, συμφωνείτε? Μου γράφει ο θείος Νταβίντ εμένα ένα γράμμα και μου λέει ότι ό Σόλων ήρθε και λέει  ότι θα χαρεί πολύ αν θέλεις να γίνεις γυναίκα του και όλα αυτά. Κατάλαβες και εγώ απάντησα ότι δέχομαι.
Πως δέχτηκες να τον παντρευτείς? Τον ήξερες?

Τον Σόλων και βέβαια τον ήξερα.

Από που τον ήξερες?

Από που τον ήξερα? σου είπα ότι στην κατοχή κάθε βράδυ ήταν στο σπίτι μας όλη η παρέα και ο Σόλων και ο Τοτό και ο Μπόμπ  και  όλοι.
Ο Τοτό τι απέγινε?

Ο Τοτό όταν έφυγα  εγώ έμεινε στο Ισραήλ.
Έρχεται ένα γράμμα που σου λέει αν θέλεις να παντρευτείς τον Σολομών Μόλχο. Και?

και εγώ απάντησα ναι. Και μετά
Απάντησες, έτσι αβασάνιστα, ναι? 

Εε  βέβαια, ποιόν είχα εγώ για να με φροντίσει, τον μπαμπά μου, την μαμά μου, η οικογένεια μου? Ποιος ? 
Είχες μνήμες από αυτόν?

Ποιόν?

Τον μπαμπά?

Και βέβαια είχα μνήμες, Στερίνα,  ήταν στην παρέα μου, δεν ήταν  ένας άγνωστος ο Σόλων για εμένα, δεν το καταλαβαίνεις. Ναι, ναι.
Και, τι γίνετε μετά?

Και είπα ότι δέχομαι και μετά φροντίσαμε να, γυρίσω. 
Τι ήξερες για τον Σαλαμό? Τότε τι ήξερες?
Τι ήξερα τότε, ότι ήταν εντάξει ότι ήταν από μιά παρέα, ότι ήταν εβραίος, τι ήξερα, τίποτα δεν ήξερα περισσότερο και όπως βλέπεις πολεμήσαμε μαζί με τον μπαμπά, όταν ξεκινήσαμε δεχτήκαμε να πληρώσουμε τα χρέη που έμειναν suspend [εκκρεμότητα] από το μαγαζί. 
Και γράφεις ένα γράμμα και λες ότι δέχομαι και τι γίνετε από εκεί και πέρα?
Τι γίνετε? Γίνετε πως ετοιμάστηκα? 
Πως ετοιμάστηκες?

Τι βλακείες μου λες, αφού το δέχτηκα ετοιμάστηκα και γύρισα. Στο ίδιο το βαπόρι που γύρισα εγώ ήταν και ο Σαρλ Ζοζέφ ήταν και η Νινί. κατάλαβες?
Και γυρίσατε που?
Γυρίσαμε στον Πειραιά και από τον Πειραιά γυρίσαμε εδώ.
Στην Αθήνα βρήκες τις αδελφές σου?
 Στην Αθήνα τις βρήκα? εδώ τις βρήκα, δεν θυμάμαι. Για να είμαι ειλικρινής, ειλικρινής  δεν θυμάμαι. 
Έχεις δικαίωμα να μην θυμάσαι.

Δεν θυμάμαι.

Έρχεσαι στην Θεσσαλονίκη και που πας?
Στην θεία Μίτσα, που θα πάω, δεν είχαμε άλλο μέρος,να πάω.

Και η Ματίλντε και η Έντα?

Η Έντα δούλευε στην Αθήνα στο Ελληνοβρετανικό επιμελητήριο και η Ματίλντ ήτανε στην Αθήνα και ήταν στην Ιντα. Και οι δύο.
Θυμάσαι την πρώτη φορά που συναντηθήκατε μετά τον πόλεμο?
Δεν θυμάμαι. Δεν θυμάμαι.
Έρχεσαι και πας στην θεία Μίτσα και?
Τίποτα, τίποτα. Έρχεται να με δει ή Βικτόρια, πως να σου πω, γιατί έρχομαι και βρήκα τον μπαμπά στο κρεβάτι γιατί είχε μιά κούρσα ιστιοπλοϊκή και ο μπαμπάς φώναξε θα τους νικήσουμε και δεν ξέρω τι και δεν ξέρω πως και έπαθε αυτό crevadura. Κήλη και τον πήγανε στο νοσοκομείο και όταν ήρθα εγώ τον βρήκα στο κρεβάτι τον μπαμπά. Που τον είχανε εγχειρήσει από κήλη με την φούρια που φώναζε. 
Θυμάσαι την πρώτη φορά που τον είδες?

Στο κρεβάτι άρρωστος.
Τα συναισθήματά σου ζητάω?
Τα συναισθήματά μου. Αν δεν είχα θετικά συναισθήματα δεν θα δεχόμουνα, γιατί δεν είπα στον Τοτό που με αγαπούσε ναι και να πω στον Σόλων ναι άμα δεν τον αγαπάω. Γιατί?
Τέλος πάντων, έρχεσαι και τον βρίσκεις στο κρεβάτι και βρίσκεις την Βικτόρια, ποια είναι η Βικτόρια?
Η Βικτόρια είναι η αδελφή του Σόλων ποια είναι?

Η οποία είναι παντρεμένη με?

Με τον Γιουδά Λεών και έχει δύο παιδιά τον Νίνα και τον Νίκο.
Τους ήξερες πριν από τον πόλεμο?
Τους ήξερα, πως δεν τους ήξερα 
Τους ήξερες πως?

Από μακριά όχι από σχέσεις.
Έρχεσαι, βρίσκεις τον Σαλαμό στο κρεβάτι, ο οποίος μένει μαζί με την Βικτώρια και τον Γιουδά? 
Βέβαια.

Και που μένουνε?

Κάπου Κάρολου Ντήλ λέγετε. Ναι 
Και εσύ μένεις με την θεία Μίτσα?

Ναι

Πόσο καιρό μετά παντρευτήκατε?
Δεν θυμάμαι, αφού αποφασίσαμε να παντρευτούμε μου έδωσε η Κα Μαργαρίτη μιά τουαλέτα που είχε.

Ποια είναι η Κα Μαργαρίτη 
Είναι η αδελφή της θείας Μίτσα, από τα κονσέρτα που πηγαίνανε μου έδωσε μία άσπρη τουαλέτα που ήταν το νυφικό μου. Κατάλαβες? Κάναμε το γάμο.

Που παντρευτήκατε?

Εδώ στην συναγωγή, στην συναγωγή  που έχουμε Μοναστηριωτών που την λένε, εκεί παντρευτήκαμε. 
Θυμάσαι, τι θυμάσαι από τον γάμο σου?

Θυμάμαι από τον γάμο που φρόντισε η θεία Μίτσα, ο θείος Πέπο να γίνουνε όλα εντάξει και μετά από την συναγωγή πήγαμε στο σπίτι της θείας Μίτσας και ποιος ήταν που έβαλε το χέρι στο τζάκι και γκρεμίστηκε το τζάκι, ναι,  ποιος ήταν, δεν θυμάμαι πια, θυμάμαι ότι ήταν ένα τζάκι με ένα μαύρο μάρμαρο γύρω γύρω και γκρεμίστηκε το τζάκι. Τόσο πολύ που...Δεν μπορώ να καταλάβω και μετά πήγαμε αυτό. το σπίτι το είχανε.. 
Μισό λεπτό, παντρεύεστε, πρώτη νύχτα γάμου?
Στο σπίτι εδώ που ήταν το σπίτι του Σόλων. 
Όπου έμενε ποιος?

Μετά ο Σόλων όταν έφυγε από την Βικτόρια ήρθε στο σπίτι του. Έπρεπε να το αποκτήσει το σπίτι, ήταν, μέσα είχε κόσμο που δεν ήθελε να φύγει και το πολέμησε για να φύγουνε. Κατάλαβες?

Τι κόσμο είχε μέσα?

Όπως μπήκανε σε όλα τα σπίτια τα εβραϊκά, είχε κόσμο, βρήκανε σπίτι επιπλωμένο, στρωμένο κατάλαβες? και πες τους τώρα φύγετε εσείς θα έρθω εγώ, δεν ήθελαν να φύγουνε. 
Και πως το πείρε το σπίτι?

Δεν ξέρω πως το πήρε το σπίτι, ξέρω ότι όταν παντρευτήκαμε το σπίτι ήταν πια διαθέσιμο. Και μπήκαμε μέσα και σιγά σιγά, χωρίς τίποτα

Δηλαδή μόλις παντρευτήκατε ήρθατε στο πατρικό του Σόλων?

Ναι, ναι, 
Γαμήλιο ταξίδι?

Γαμήλιο ταξίδι πήγαμε στην Αθήνα 
Πως πήγατε στην Αθήνα?

Με βαπόρι.

Από την θεσσαλονίκη

Ναι. Από την θεσσαλονίκη με βαπόρι πήγαμε στην Αθήνα, πήγαμε στην Κηφισιά, αυτό ήτανε, μείναμε λίγες μέρες. 
Που μείνατε?

Στο ξενοδοχείο, που να μέναμε 
Θυμάσαι πως το λέγανε?

Που να θυμηθώ? και μετά ήρθαμε. Και μπήκαμε στην δουλειά και με τα μούτρα στην δουλειά.
Να πάμε τώρα λίγο στον Σόλων και μετά να πάμε στην κοινή σας ζωή? Σόλων πως?
Σόλων Μόλχο. 
Τους γονείς του τους ήξερες?

Βέβαια του ήξερα 
Ποιοι ήταν οι  γονείς του?

Μαίρ Μόλχο και Στερίνα Μόλχο.  Και με ξέρανε γιατί καθόμασταν εδώ απέναντι και που περπατούσα, πως  βγαίνουμε και η  Στερίνα έλεγε πάντα na, an esta fisika kai  tomes, an esta fisika kai  tomes. [Να, αυτό το κοριτσάκι να πάρεις, αυτό το κοριτσάκι να πάρεις.]
Ο Μαίρ τι δουλειά έκανε?
Βιβλιοπώλης
Η Στερίνα?

Σπιτονοικοκυρά
Τι παιδιά είχανε εκτός από τον Σόλων?

Την Βικτόρια και πως την λέγανε,  Υβόν.
Ήταν παντρεμένες πριν από τον πόλεμο?

Βέβαια

Η Υβόν με ποιόν ήταν παντρεμένη?

Η Υβόν  με τον Μισσέλ νομίζω

Επίθετο θυμάσαι?

αυτό είναι το επίθετο
όνομα

δεν θυμάμαι

Ένα μόνο είχανε παιδί
Τι απέγιναν αυτοί?

Πήγανε deportation   και δεν γύρισε κανείς. 
Ξέρεις τι δουλειά έκανε αυτός?

Και δεν μου λες, αυτοί δεν ήταν Ισπανοί υπήκοοι?
όχι,  η οικογένεια του Σόλων δεν ήταν Ισπανοί, είναι η οικογένειά μου που ήταν Ισπανοί και αναρωτιέμαι αν δεν πρέπει να πάω  να μου δώσουνε πάλι patenta [ταυτότητα] οι Ισπανοί. 
Πως σώθηκε ο Σόλων?
Ο Σόλων μόλις ήρθαν οι Γερμανοί έφυγε, πήγε πήρε, δεν ξέρω,  βάρκα δεν ξέρω τι, είπε εγώ δεν μένω εδώ και πήγε στην Αθήνα. Και se desbrolio [τα έβγαλε πέρα] τι έκανε δεν ξέρω να πω τίποτα, ναι, έκανε σαπούνια, όπως έκανε ο θείος Γιουδάς που ήξερε να κάνει και πουλούσε σαπούνια για να βγάλει το ψωμί του.
Και μετά?

Μετά, τσατ πατ τα έβγαλε πέρα εκεί και μετά όταν απελευθερωθήκαμε ήρθε εδώ στην θεσσαλονίκη.
Δηλαδή όλη την κατοχή την πέρασε στην Αθήνα?

Στην Αθήνα.

Και γυρνάει και τι γίνετε με το βιβλιοπωλείο?

Όχι στην Αθήνα, τι λέω, δεν πήγανε και στο νησί? Πήγανε και στο νησί, στην Σκόπελο.

Ποιοι πήγαν στο νησί?

Μαζί με την Βικτόρια. 
Πως πήγαν στο νησί?

Γιατί , στην Σκόπελο ο πρόεδρος της Σκοπέλου ήταν πελάτης του θείου Γιουδά που έκανε σαπούνια. Αγόραζε το υλικό στο θείος Γιουδα.
Ποιος αγόραζε το υλικό από τον θείο Γιουδά?

Ο πρόεδρος από τη Σκόπελο είχε σχέσεις εμπορικές με τον θείο Γιουδά . 
Πως τον λέγανε τον πρόεδρο?

Γιώργο Μιτζιλιώτης 
Και? 

Είχαν εμπορικές σχέσεις και μετά αποφάσισε ο πρόεδρος να τους δώσει ένα χεράκι και όλοι οι Λεωνίμ, όλη η οικογένεια πήγαν στην Σκόπελο. 
Ξέρεις πόσοι ήταν?

Πόσοι ήταν? Ήταν η Βικτόρια, ήταν ο Μωρίς, ήταν η γιαγιά ήταν ο Τζάκoς, όλη η οικογένεια πήγε, κατάλαβες? νομίζω ότι ήταν 14 άτομα. Δεν θυμάμαι  εγώ ονόματα και τέτοια απ’ ότι έχω ακούσει. 
Και μείνανε στην Σκόπελο μέχρι το τέλος του πολέμου?

Μέχρι το τέλος του πολέμου ναι, ναι. 
Και από την σκόπελο γύρισαν στην Θεσσαλονίκη?
Eτσι νομίζω. 
Και πήγαν να ξαναπάρουν πίσω το σπίτι.

Ο μπαμπάς, οι άλλοι δεν ξέρω τι κάνανε. 
Και τι άλλο έπρεπε να πάρει?

Ποιος?

Ο μπαμπάς

Το σπίτι και το μαγαζί .
Τι ήταν το μαγαζί?

Το μαγαζί, τάχατες είχε κάνει τάχατες, οι Γερμανοί  να κάνει σαν ένα συμβόλαιο που τον πουλούσε στον αυτόν, αυτός που το πήρε το μαγαζί του μπαμπά πως τον λέγανε, εε κάποιος, δεν θυμάμαι το όνομα και έπρεπε να το θυμηθώ, Βοσνιάδη, Βοσνιάδη. 
Ο οποίος τι ήταν,  ήταν συνεργάτης?

Βέβαια, βέβαια, κάνανε πώληση εικονική , όλο το μαγαζί για την αξία από 3 λίρες χρυσές, είναι που το αγόρασε.  Κατάλαβες?

Τι ήταν το μαγαζί?

Το μαγαζί που ήμαστε ένα τρίπατο μαγαζί γεμάτο, γεμάτο από εμπορεύματα και χαρτικά και βιβλία. 
Και αυτό δίνετε ή πωλείται, τέλος πάντων, στον Βοσινιάδη.

Ναι
Και?

Και

Μετά από τον πόλεμο?

Μετά τον πόλεμο τον δώσανε κάτι στοκ από παλιά βιβλία.

Ποιος τον έδωσε?

Ποιος τον έδωσε, φαίνεται ο Βοσνιάδης, φαίνεται, δεν ξέρω ποιος τον έδωσε,εγώ δεν ήμουνα εδώ όταν έγιναν αυτά . Θέλω να πω ότι, ότι, τέλος πάντων.

Γυρνάει στο μαγαζί και ?

Πρέπει να κάνει διαβήματα για να πάρει το building, [το κτίριο] κατάλαβες που το νοίκιαζε και το είχανε κάνει χαρτοπωλείο οι Γερμανοί, εε το πήρε πίσω και έδωσε το επάνω πάτωμα, δεν είχε τελειώσει ακόμα ο πόλεμος, το έδωσε στο 
Πως δεν είχε τελειώσει ο πόλεμος?

Το έδωσε στο service, πως το λένε British information service, [βρετανική υπηρησία πληροφοριών] όλο το πάτωμα το επάνω και ακόμα ερχόταν ο κόσμος ερχόνταν για να διαβάσει εφημερίδες και είχε έναν μεγάλο χάρτη όπου  έβαζαν καρφίτσες για να δείξουνε πως πήγαιναν οι Γερμανοί, που είχαν υποχωρήσει και που είχανε, κατάλαβες και γεμάτο και διάβαζαν τις εφημερίδες επάνω σαν salon de lecture  
Πότε παντρευτήκατε?

 17 Μαρτίου 1946. 
Και με το που παντρεύεστε αυτός είναι βιβλιοπώλης και εσύ τι κάνεις? 
Τι κάνω, τίποτα δεν κάνω, είμαι στο σπίτι, προσπαθώ να κάνω κουρτίνες από μιά κουνουπιέρα που είχαμε, έβαψα την κουνουπιέρα, από εδώ να κάνουμε έτσι, γιατί παράθυρα χωρίς κάτι να το κρύψεις, ήμασταν στον δρόμο επάνω. Ότι είχαμε σαν ρούχα μας τα κλέψανε, κατάλαβες,δεν θέλω να πω, δεν θέλω δεν θέλω. Λοιπόν, ο Σαλαμό πηγαίνει στην δουλειά και εσύ προσπαθείς να κάνεις κουμάντο στο σπίτι.
Να το φέρω βόλτα  κατά κάποιον τρόπο.
Κάνεις πόσα παιδιά?
3 παιδιά. Έχω, Μαίρ, Γιόφη και Νίνα .
Πότε γεννήθηκε ο Μαιρ?

23 Μαρτίου του 46

17 Μαρτίου παντρευτήκατε

47

Ο Γιόφης ?

28-24 Απριλίου 1950 και εσύ 53 ναι 53.
Και, στο ενδιάμεσο τι απογίνονται οι αδελφές σου?
Η Εντα δουλεύει στο Ελληνοβρετανικό επιμελητήριο, η Ματίλντ είναι πια, νομίζω, δεν θυμάμαι νομίζω ότι ήταν και αυτή στην θεία Μίτσα. 
Η Ματίλντ δεν παντρεύτηκε?

Ναι παντρεύτηκε με τον Νταβίντ αλλά δεν θυμάμαι ποια ημερομηνία

Νταβίντ πως?

Τζιβρέ.

Πως τον βρήκε τον Νταβίντ?

Συνοικέσιο, κάποιοι που ήξεραν την Ματίλντ, ήξεραν τον Νταβίντ είπανε ταιριάζουνε και los raprocharon.[τους έφεραν κοντά]
Τι παιδιά έχει η Ματίλντ?

Τον Νίκο και τον Γιόφη. 
Θυμάσαι πότε γεννήθηκαν?

Δεν θυμάμαι ο Νίκος πέθανε κι’ όλας. 
Η Έντα παντρεύτηκε?

Η Εντα παντρεύτηκε, είχε αρραβωνιαστεί εδώ πρώτα με τον Αλμπερτίκο Αμπραβανέλ αλλά δεν συμφωνούσε αυτή με τον Αλμπέρτο, ήταν skouro de karakter [σκούρος, σκοτεινός χαρακτήρας] και δεν μπόρεσε και τον χάλασε τον αρραβώνα. Κατάλαβες? Εντωμεταξύ ο Ραφ την αγαπούσε.

Ποιος είναι ο Ραφ?

ο αδελφός της Τίντας.

Πως τον λένε?

Ραφαέλ Σαπόρτα, την αγαπούσε την Εντα και όπως η Τίντα βέβαια  ήταν και φιλινάδα μας και όλα αυτά  πήγε η Τίντα μιά φορά στο Παρίσι και από δω από εκεί,  elfin, touché las cocas [έφερε τα πράγματα] ομαλά και αρραβωνιαστήκανε. 
Και?

Και μετά παντρευτήκανε, εγώ ούτε στον γάμο τους πήγα, δεν μπόρεσα .
Παντρεύτηκαν στο Παρίσι?

Στο Παρίσι παντρεύτηκαν.

Ξέρεις πότε?

Δεν μπορώ να θυμηθώ.
Πες μου τώρα, από την στιγμή που απέκτησες τα δικά σου τα  πέδης
Τι είναι αυτά, τι γράφουμε, τι βλακεία...

Από την στιγμή που απέκτησες τα δικά σου τα παιδιά τι απέγινε? Νήπια πήγαμε?

Και νήπια πήγατε.

Να σε ρωτήσω κάτι άλλο, από την στιγμή που γύρισες στην Θεσσαλονίκη, πως την βρήκες?
Πως να την βρω, πρώτα δεν ήμουνα ικανοποιημένη που καθόμουνα σε ένα μέρος που δεν έβλεπε θάλασσα, εγώ συνηθισμένη να δω πάντα τη θάλασσα μου φαινόταν σαν να ήμουνα φυλακή, δεν είχα espasse μπροστά μου και ποτέ δεν είχα τόσο κοντά να είναι οι γείτονες. Πάντα ήταν όλα ανοιχτά, ανοιχτά δηλαδή στην αρχή έτσι μου ερχότανε 
Και η ίδια η πόλη πως σου φάνηκε?
Πως να μου φανεί, δεν βαριέσαι, ότι ήταν. 
Ίδια την βρήκες, όπως ήτανε?

Όπως ήταν μπορώ να την βρω? Ίδια δεν μπορείς να την βρεις? Δεν μπορείς να την βρεις ίδια άμα περνάνε πέντε χρόνια. 
Πότε άρχισες να δουλεύεις?
Όταν νόμισα ότι έπρεπε να είμαι στο μαγαζί.
Πότε?
Εντατικά .
Άρχισες να ασχολείσαι εντατικά?

Με τα προβλήματα που είχαμε στο μαγαζί, να στείλω τις συνδρομές κανονικά  και να ασχολούμαι με την βιβλιογραφία την γαλλική και μετά όλο το τμήμα το γαλλικό το παρακολουθούσα εγώ.
Με τα παιδιά τι γινότανε?
Εσείς είχατε πάει σχολείο όλοι.
Και ποιος μας πρόσεχε?

Το βράδυ?

Γενικότερα ποιος ασχολιότανε μαζί μας? Άμα εσύ δούλευες?

 Άμα εγώ δούλευα είχαμε και τις δύο Όλγες, την Όλγα μαμά.

Ποια είναι η Όλγα μαμά?

Δεν την  θυμάσαι, η Όλγα μαμά εσύ.

Ποια είναι η Όλγα μαμά?

Η ‘Όλγα μαμά είναι  μιά υπηρησία που είχε  η πεθερά μου πριν να φύγουνε και όταν επέστρεψε η Βικτόρια ήρθε και αυτή στο σπίτι να δουλέψει πάλι, αυτή ήταν η Όλγα μαμά και η άλλη Όλγα ήταν που σας φρόντιζε, επειδή εγώ δεν ήμουν στο σπίτι η Όλγα μαμά φρόντιζε για το σπίτι και η άλλη επίσης. Η  Όλγα μαμά ήξερε και να  μαγειρέψει όπως μαγείρευε η πεθερά μου και όλα γιατί ήταν υπηρεσία πριν να τους στείλουνε  deportation .
Είχατε ποτέ προβλήματα στην δουλειά επειδή ήσασταν εβραίοι?
Δεν μπορώ να πω, δεν μπορώ να πω αυτό, γιατί οι πρώτες δουλειές που έκανε το πανεπιστήμιο, έχουμε ακόμη τα γράμματα από το πανεπιστήμιο μας τις δώσανε εμάς, σαν  représentants.[αντιπροσώπους]
Δηλαδή αντισημιτισμό δεν αισθάνθηκες ποτέ σου?

Όχι, στην αρχή της δουλειάς μας όχι.  Όχι όχι δεν μπορώ να πω και οι καθηγητές ερχότανε και είχαμε πάρα πολύ καλές σχέσεις με τους πιο καλούς καθηγητάς, με τους πιο, καθηγητάς όνομα και πράγμα όχι καθηγητάς μόνον τίτλο. 

‘Άρα δεν αντιμετώπισες ποτέ΄πρόβλημα επειδή ήσουν εβραία.

Όχι όχι όχι όχι 

Φίλους είχατε?
Φίλοι φίλοι είναι ένα πράγμα και γνωστοί είναι άλλο πράγμα.
Φίλους είχατε?

Φίλους είχαμε,πάρε τις φωτογραφίες από τον γάμο του Μαίρ και θα δεις πόσοι. 
Κάνατε παρέα?

Κάναμε παρέα .
Τρίτη 18 Οκτωβρίου  2005
Κα Ρενέ Μόλχο 
Κασέτα 4α 
Εχθές μου είπες ότι όταν γύρισες βρήκες την πόλη ίδια και ομολογώ ότι είναι κάτι που μου έκανε πολύ εντύπωση.

Ίδια, ίδια εξωτερικά φαινότανε, χωρίς κανέναν από τους γνωστούς, όλες οι γειτονίες που καθότανε εβραίοι, άδειες, όλα τα σπίτια ήταν γεμάτα με χριστιανούς που είχαν μπει μέσα και είχανε εγκατασταθεί στα σπίτια των εβραίων, ολόκληροι δρόμοι σαν την Μισραχή, που λέει ο λόγος,  που καθόμαστε τώρα, ένα χριστιανό δεν υπήρχε, υπήρχε  μόνο ένα που έκαμνε μερεμέτια στα σπίτια σε όλη την γειτονιά.

Θυμάσαι πως τον λέγανε?

Φιλίππου, Φιλίππου τον λέγανε και ο γιος του Φιλίππου μετά σπούδασε και έγινε αρχιτέκτονας και καλός και φίλος των εβραίων βέβαια και τώρα την Μισραχή ολόκληρη δεν βλέπεις, δεν είναι, μόνον εμείς μόνο μια οικογένεια εβραϊκή, ενώ δεν υπήρχε χριστιανό. Και σε όλες τις συνοικίες, ολόκληροι δρόμοι δεν υπήρχαν σπίτια με χριστιανούς, όλοι εβραίοι και συνοικίες, το 151, στο βαρδάρη που είχε άλλη συνοικία, ούτε και ήμουνα εγώ εξοικειωμένη με αυτά, αλλά τους ξεσηκώσανε όλους. 
Αυτό μέσα σου τι αντίκτυπο είχε?

Τι αντίκτυπο είχε, ότι η πόλη άδειασε, ότι είχαμε χάσει όλες τις επαφές που είχαμε και ήμασταν σαν απομονωμένοι ψυχικώς.
Οι χριστιανοί πως σας αντιμετώπιζαν όταν γυρίσατε? 
Neutre, neutre, [ουδέτερα] ούτε φιλικοί, ούτε εχθρικοί, άμα σε έβλεπαν αα, τάχατες, εσύ είσαι ζωντανή? κατάλαβες? αυτή ήταν η αντιμετώπιση.
Όταν βρεθήκατε με τον άντρα σας κουβεντιάσατε καθόλου για το πως πέρασε ο καθένας από εσάς στην κατοχή?
Δεν μπορούμε να κουβεντιάσουμε, να κάτσουμε να κουβεντιάσουμε. οι κουβέντες έρχονται με τις περιστάσεις, άμα βλέπαμε τον Μωρίς, την γιαγιά, όλοι αυτοί που ήτανε

Ποιόν Μωρίς?

Τον Μωρίς Λεών, τον Ζάκ Λεών, όλοι αυτοί ήταν κρυμμένοι με τον μπαμπά στο νησί,εε όταν , θέλοντας και μη, είχαμε επαφές με όλους αυτούς που τους είχε δέσει, εκτός που ήταν και συγγενείς και η ζωή που κάνανε μαζί στο νησί τους έδεσε πιο πολύ και συνέχεια αυτοί σ’εμάς, εμείς σε αυτούς, αυτό ήμασταν. 
Τα κουβεντιάζατε τα του πολέμου?
Μέχρι ένα σημείο.
Με τις αδελφές σου κουβέντιασες ποτέ το τι έγινε στον πόλεμο?
Όχι δεν μπορώ να πω ότι ενημερώθηκα από το πως ζούσα εγώ εκεί ούτε και εγώ, αυτοί ξέρω πως ήταν στο Χαϊδάρι, αλλά λεπτομέρειες πως ήταν μέσα, ναι καμιά φορά μου λέγανε ότι τους μαζεύανε στην αυλή και ερχόταν ο Γερμανός και έλεγε, ήταν μαζεμένοι στην σειρά εκεί και αυτός έλεγε, εσύ βγες έξω, εσύ βγες έξω, εσύ βγες έξω και τις παίρνανε και τις τουφεκίζανε αλλά τις αδελφές μου δεν μπορούσανε να το κάνουν γιατί ήταν Ισπανίδες, δεν είχανε το άχτι, έτσι νομίζω, ότι θα τους έπαιρναν, γιατί πρόσεχε και ο l’ambassadeur [ο πρόξενος]
Πως τον λέγανε τον ambassadeur?

 Romero, De Romero.

Το υπόλοιπο?

 εε άμα ψάξω τα χαρτιά θα το βρω, κατάλαβες? γιατί και αυτός έστελνε, έστελνε  κάθε εβδομάδα, ο πρέσβης, ένα πακέτο με τρόφιμα στις αδελφές μου που ήταν στο Χαϊδάρι. Και το πήγαινε η Κα , πως την είπα, αυτή που μας βοήθησε και με πήρε και εμένα , η Κα Λεμπέσι, κατάλαβες, πολύ πολύ φρόντισε η Κα Λεμπέση.
Με τα παιδιά σου κουβέντιασες ποτέ για το τι έγινε στον πόλεμο?
Όχι, Στερίνα, δεν κουβέντιασα γιατί δεν είχαν ποτέ την υπομονή να κάτσουν και να ακούσουν. 
Σαν μεγάλοι σαν παιδιά?

Ούτε σαν παιδιά, ούτε σαν παιδιά, λυπάμαι που το λέω, λυπάμαι που το λέω, αν δεν ήσουν τώρα εδώ να με ρωτήσεις μερικά πράγματα δεν θα ξέρατε τίποτα το πως μεγάλωσα, το πως πέρασα και τι πέρασα. Κατάλαβες? έχουμε καθίσει ποτέ μαζί για να τα ξέρεις?
Δίδαξες ποτέ στα παιδιά σου τον εβραϊσμό? 

Δεν μπορώ να πω ότι είμαι enclavada αλλά εγώ πιστεύω στον Θεό, τα παιδιά μου δεν ξέρω τι κάνουνε. Κατάλαβες?
Στο σπίτι το δικό σου, όχι των γονιών σου ποιες εβραϊκές γιορτές γιορτάζατε? 
Όλες , ότι ήταν εβραϊκή γιορτή την γιορτάζαμε.

Ποιες είναι όλες?

Θυμάσαι εσύ, δεν κάναμε Πέσαχ?

Ποιες είναι όλες?

Όλες πως είναι και πρωτοχρονιά κάναμε και Πέσαχ κάναμε και Σούκο κάναμε και τα πάντα κάναμε, αν έχετε εσείς αναμνήσεις δεν ξέρω αλλά κάναμε.
Πως το γιορτάζατε το Σούκοτ? 

Το Σούκοτ ,βέβαια δεν κάναμε σουκά, πριν, πριν από τον πόλεμο ρωτάς, πριν από τον πόλεμο Σκαμνέ σουκά ο θείος Σιντό, που είναι ο μεγάλος αδελφός του μπαμπά μου, είχε ένα μπαλκόνι πολύ μεγάλο, σαν δωμάτιο, το έκαμνε  Σουκά και πηγαίναμε εκεί.

Πως το έκανε Σουκά?

Έβαζαν κουβέρτες γύρω γύρω, σεντόνια άσπρα μετά και καρφώνανε λουλούδια άσπρα παντού, για να είναι Σουκά..  
Και τι κάνατε μέσα στην Σουκά?

Τι κάναμε, εκεί τρώγαμε, εκεί ήταν, ήτανε γιορτή.

Κοιμόσασταν εκεί?

Όχι , η σουκά είναι ένα δωμάτιο πως θα κοιμηθούμε?
Κάθε μέρα πηγαίνατε?

Όταν πηγαίναμε στην σουκά καθόμασταν και μαζί στην ίδια αυλή, ανεβαίναμε επάνω, άλλες χρονιές, που είχαμε μεγαλώσει, εε πηγαίναμε επίσκεψη, βλέπαμε καθόμασταν τα λέγαμε, δεν είναι να κάτσουμε.
Με τα παιδιά σου έκανες Σουκά?

 Όχι δεν έκανα σουκά, μεταπολεμικώς ποιος θα κάναμε σουκά, δεν μπορούσαμε να κάνουμε Σουκά. 
Γιατί?

Στην Σουκά πηγαίναμε μεταπολεμικώς, που έκανε η κοινότητα  για να πάμε, μιά μέρα να ήμαστε στην σουκά , όχι που είναι 8 μέρες το σούκοτ. 
Μέχρι πότε πηγαίνατε?

Τι εννοείς μέχρι πότε?

Μέχρι πια ηλικία πηγαίνατε με τα παιδιά σας στην Σουκά?
Δεν μπορώ να θυμηθώ.

Στην συναγωγή πηγαίνατε καθόλου?

Στην συναγωγή σπανίως, σπανίως,  βέβαια όταν είχα να κάνω μνημόσυνο του μπαμπά μου, της μαμάς μου, πήγαινα στην αυτή, για να πούμε καντίς και τέτοια και πολλές φορές την Παρασκευή το βράδυ για ανάψω και ένα κεράκι να ζητήσω όλα δεξιά να μας τα φέρει ο Θεός.

Πήγαινες στην συναγωγή την Παρασκευή?

εε βέβαια, βέβαια και άναβα και κερί και παρακαλούσα τον Θεό πάντα, πάντα να μην μας αφήσει. 
Πως ήταν όταν ήταν τα παιδιά σου μικρά?

Τι πράγμα πως ήταν?

Πως ήταν η ζωή όταν ήταν τα παιδιά μικρά?

Διακοπές πηγαίνατε με τα παιδιά?
Διακοπές πηγαίναμε κάθε καλοκαίρι γιατί η Αγία Τριάδα μπορούσε ο μπαμπάς, ο άνδρας μου, κατάλαβες, να πηγαινοέρχεται κάθε μέρα, κάθε μέρα κατέβαινε, ανέβαινε το βράδυ και κατέβαινε το πρωί. Πότε με αυτοκίνητο, που είχε ο Ζακ Σαλτιέλ πρώτα, όχι ο μπαμπάς ή με το βαποράκι το πρωί στον γυρισμό που μας άφηνε ακριβώς κάτω στην αγορά στην παραλία. Έτσι κάναμε. 
Με ποιους πηγαίνατε διακοπές?

Και ο Ζακ και η Φρίντα Σαλτιέλ ερχότανε.

Που είναι αυτοί τώρα?

Είτε στην Αθήνα είναι είτε στον Καναδά, εκεί είχανε πάει, μεταπολεμικώς πήγανε, ζήσανε πρώτα στην θεσσαλονίκη και μετά από χρόνια φύγανε και πήγανε στον Καναδά.
Τι παιδιά έχουν αυτοί?

Αυτοί έχουν τον Ρίρο, τον Τίκο και πως τον λέγανε τον τρίτο και ένα άλλο, τρία αγόρια, δεν είχανε κορίτσια, τρία αγόρια.

Και πήγανε στον Καναδά?

Πήγανε στον Καναδά και μείνανε εκεί, είναι ακόμα εκεί. δεν γυρίσανε. 
Εσείς σκεφτήκατε ποτέ να αφήσετε την Ελλάδα?

 Όχι, Όχι.
Τι γλώσσα μιλούσατε με τον άνδρα σας?
Ισπανικά .
Με τα παιδιά?
Ελληνικά , καμιά φορά μιλούσα και ισπανικά για να κάνουν και λίγο το αυτί τους στα ισπανικά.
Ελληνικές εφημερίδες διαβάζατε?
Εμείς είχαμε όλες τις εφημερίδες και διαβάζαμε, 
Ελληνικές?

Ελληνικές δεν μπορώ να πω ότι διάβαζα εγώ προσωπικά, προσωπικά γιατί ήταν  πολύ πιο εύκολα για μένα να διαβάσω γαλλικά και αγγλικά, εφ’ όσον είχαμε τον τύπο στο βιβλιοπωλείο που ερχότανε, τον ξένο τύπο, είχαμε και γαλλικά και αγγλικά. Διάβαζα εκεί.
Όταν ήρθατε στο σπίτι, το πατρικό του συζύγου σας, είχε έπιπλα?
Δεν θυμάμαι τίποτα, δεν θυμάμαι τίποτα,ξέρω ότι όταν πήρε ο Σόλων το σπίτι, το έσιαξε λίγο έκανε και τζάκι για να με ευχαριστήσει εμένα που θα ερχόμουνα. Να με περιποιηθεί.
Από τους συγγενείς ποιους βλέπατε μετά τον πόλεμο?
Όλους όσοι είχαν μείνει.
Δηλαδή ποιους?

Είχαν μείνει όλη η οικογένεια του μπαμπά μου που όλοι ήσαν Ισπανοί υπήκοοι  Ποιοι? 
Τον θείο Σιντό που είχε και την οικογένειά του εδώ, τον θείο Αβράμ, άλλος αδελφός του μπαμπά και εκείνος, τον θείο Μεντές και τον θείο Σαμπετάι.
Που έχουν πάει τώρα όλοι αυτοί?

 Όλοι αυτοί έχουν τώρα πεθάνει βέβαια.

Και οι οικογένειές τους?

Ο θείος Μεντές και ο θείο Σαμπετάι  τους είχανε πάει, οι Ισπανοί, τους είχανε πάει στο Ισραήλ, μετά που πέρασε, είχαμε πια ειρήνη γύρισαν πάλι εδώ στην Ελλάδα, μείνανε λίγα, λίγα χρόνια και μετά επέστρεψαν πίσω στο Ισραήλ. Εκεί, εκεί πεθάνανε. 
Και ο Αβράμ και ο Σιντό?

Και ο θείος Αβράμ πήγε στο Ισραήλ.

Και ο Σιντό?

Και ο Σιντό εδώ ήτανε.

Και τα παιδιά του?

Και τα παιδιά του εδώ ήτανε, τώρα αυτή την στιγμή μόνο δύο παιδιά μείνανε.

Ποια παιδιά?

Η Ρενέ Αρδίτη και η Λίντα Ερέρα, είναι οι μόνοι που μείνανε όλοι οι άλλοι πεθάνανε. 
Ο μπαμπάς σου όταν πέθανε που θάφτηκε?
Ο μπαμπάς μου θάφτηκε στην Αθήνα και δεν ξέρω, όταν τον πήρανε από το σπίτι δεν ήξερα, ήρθαν από το ισπανικό, όχι προξενείο, ambassade, πως το λένε, ναι και τον πήγαν και εγώ έφυγα αμέσως και οι Γερμανοί μετά από 2 ώρες βρισκόντανε ήδη στο σπίτι για να με πιάσουνε. Αλλά εγώ είχα  φύγει.
Που θάφτηκε ο μπαμπάς σου?

Και δεν ήξερα

Πως έμαθες?

Όταν έφυγα εγώ από το σπίτι μου πήγα  στην Κα Λεμπέση, μετά από την Κα Λεμπέση  πήγα στο Ισραήλ δεν ήξερα που ήτανε θαμμένος ο μπαμπάς μου, δεν ήξερα δεν ήξερα, είναι μόνον  όταν γύρισα που έμαθα πως τον είχανε θάψει σε εβραϊκό νεκροταφείο.

Που?

Νομίζω το 1ο το λένε, είναι το 1ο  έχει ένα κομμάτι που είναι για εβραϊκό, ναι μεν το νεκροταφείο είναι για χριστιανούς αλλά έχει μιά πτέρυγα μικρή όπου είναι εβραίοι. 

Πότε το έμαθες?

Όταν γύρισα 
Πήγες στον τάφο?

Εε βέβαια πήγα στον τάφο, αστειεύεσαι?
Όταν πηγαίνεις στο νεκροταφείο ποιους πας να δεις?
Εγώ πάω,  αυτοί που είναι θαμμένοι εδώ στην Θεσσαλονίκη, πάω πρώτα  στην μαμάς μου και στον τάφο της μαμάς μου είναι και ο παππούς ο παππούς ο Σαλτιέλ.  Στέλλα Ζοζέφ Σαλτιέλ και στον ίδιο τον τάφο έχει και τον παππού που είναι Σεμουέλ Σαλτιέλ ο παππούς μου, ο μπαμπάς του μπαμπά μου. Αυτοί ένα, μετά πάω στον θείο Νταβίντ, Νταβίντ Αμπραβανέλ, μετά πάω στον θείο Πέπο Αμπραβανέλ, μετά πάω στην Μίτσα Αμπραβανέλ, στο λέω με την σειρά που ακολουθώ μέσα στο κοιμητήριο, που είναι. Μετά τώρα βέβαια, κατεβαίνω και πάω και στον μπαμπά,  βλέπω και τον μπαμπά Σόλων Μόλχο. Μετά στην Ζανέτα , Ζανέτα Μπενσουσάν, που είναι  την μαμά της  Ρένας. 
Ποια είναι αυτή?

Ζανέτα Μπενσουσάν η μαμά της Ρένας της νύφης μου.

Παντρεμένη με ποιόν?

Παντρεμένη με τον Μαίρ Μόλχο, πάω μετά να δω την Ρενέ Αβράμ.

Ποια είναι η Ρενέ Αβράμ?

Η Ρενέ Αβράμ είναι η 2η γυναίκα του Ζοζέφ Αβράμ.

Ποιος είναι ο Ζοζέφ Αβράμ?

Είναι ένας φίλος που είχε παντρευτεί, σε 1ο γάμο την Τίντα Σαπόρτα.

Η οποία τι σχέση έχει μαζί σου?

Φιλινάδα μου ήταν η Τίντα Σαπόρτα και ήτανε μετά πιο αργά έγινε η κουνιάδα της αδελφής μου. Κατάλαβες? Τον Ζοζεφ, την Τίντα,την Ρενέ, έβαλα την Ρενέ, τον  Ζοζέφ την Τίντα , μετά πάω στην Madame Gentille Saporta  που είναι η μαμά της Τίντας, είναι δίπλα δίπλα με την μαμά μου στο νεκροταφείο. Μετά πηγαίνω στον  Μωρίς Χαίμ που ήταν ένας υπάλληλος, ένας υπάλληλος που είχαμε στο μαγαζί και σκοτώθηκε, σκοτώθηκε, οι αντάρτες, ήταν εδώ? Μέσα στον στρατό που πήγε στον στρατό.

Τον γνώρισες?

Εε βέβαια τον γνώριζα και καθότανε εδώ.

Άρα αυτό έγινε μετά τον πόλεμο?

Ναι

Τον σκότωσαν οι αντάρτες μετά τον πόλεμο?

Αντάρτες ήταν είχε έναν ξεσηκωμό 
Στον εμφύλιο?

Ναι, ναι

Θυμάσαι τίποτα άλλο από τον εμφύλιο?

Όχι τίποτα, τίποτα δεν θυμάμαι,  ξέρω ότι τον πήραν στρατιώτη τον Μωρής και στο τέλος σκοτώθηκε.  Αυτό ήταν.

Άλλους που να τους έχουν πάρει στρατιώτες ήξερες?

Δεν μπορώ να θυμηθώ , με πας 60 χρόνια πίσω. Δεν μπορώ να θυμηθώ

Ποιους άλλους βλέπεις στο νεκροταφείο?

Μετά πηγαίνω σε ένα μνημείο που έχει για τους πεσόντες, κατάλαβες, κάνω και εκεί μια προσευχή, μετά έχει, είναι κάτι ραβίνοι στην σειρά που έχει τα μνήματα, πάω και εκεί, κάνω μιά προσευχή. Αυτά είναι. Τίντα ,Ζοζέφ στον είπα?  Γιατί πάω από εκεί. Αα Πάω στον θείο Σιντό, τη θεία Μπέλλα, Σιντό Σαλτιέλ, Μπέλλα είναι η γυναίκα του. Ήταν ο αδελφός του μπαμπά μου. Κατάλαβες?
Καντίς
 λέτε?
Ναι, ναι, κάθε φορά που είναι το μνημόσυνο του μπαμπά μου της μαμάς μου και τους αναφέρω πρώτα αυτούς και μετά έχω γραμμένα όλα τα ονόματα και τους αναφέρω όλους και άνδρες και γυναίκες . 
Ποιος λέει το Καντίς?

Έρχεται, πριν πήγαινα στην συναγωγή, τώρα φωνάζω, έναν ραβίνο, που έχουμε και το διαβάζω στο σπίτι.

Πως τον λένε?

Σαλτιέλ τον λένε, Νταβίκο Σαλτιέλ.

Κάνεις χωριστό μνημόσυνο για τον καθένα?

 Βέβαια. κάνουμε το μνημόσυνο και όταν είναι στο σπίτι αναφέρουμε και όλα τα ονόματα  από αυτοί που πεθάνανε και θέλω να τους θυμάμαι.
Τα παιδιά σας με τι ασχολούνται?

Τα παιδιά?

Κάποιο από τα παιδιά σας συνέχισε την πατρική επιχείρηση?
Ναι, ναι ο Γιόφης εξακολούθησε το βιβλιοπωλείο που είχαμε , ο Μαίρ έκανε ένα χαρτοπωλείο και η κόρη πότε δούλευε στο βιβλιοπωλείο, πότε δούλευε στο χαρτοπωλείο, όχι τίποτα το σταθερό.
Ο Γιόφης είναι παντρεμένος.

Είναι παντρεμένος.

Με ποιόν?
Ο Γιόφης είναι παντρεμένος με την Γιολάντα Παπαθανασοπούλου.

Έχουνε παιδιά?

Η οποία Γιολάντα επειδή είναι χριστιανή έγινε εβραία και πήγαμε στην Γιουγκοσλαβία και εκεί παντρευτήκανε.

Πως έγινε εβραία?

Έγινε εβραία, κάθισε και μελέτησε την θρησκεία την εβραϊκή και όταν πήγαμε στην Γιουγκοσλαβία, ο ραβίνος εκεί την έκανε μιά εξέταση πρώτα, την ρώτησε πολλά πράγματα τα οποία  δεν ξέρω και τι ρώτησε και μετά παντρευτήκανε κάτω από την τεβά. 
Θυμάστε πως αισθανθήκατε όταν ο Γιόφης ήθελε να παντρευτεί κάποιον που δεν ήταν εβραίος?

Τι να πω ? ότι χάρηκα? θα προτιμούσα να είχε πάρει  μιά εβραία, Όχι που, βρίσκω ότι στο βάθος και μετά που χωρίσανε πάλι είχε την έννοια από τα παιδιά και φρόντισε να τα μεγαλώσει σωστά. 
Ποιος?

Η Γιολάντα. 
Παρ’ όλο που δεν γεννήθηκε εβραία μεγάλωσε τα παιδιά της στην εβραϊκή πίστη?

Ναι. Μεγάλωσε, εγώ έτσι, έτσι αφού κάνανε και μπαρ μιτσβά έκανε  και ο γιος της και γιος του Γιόφη και το κοριτσάκι που έχει που την λένε Ρενέ και εκείνη έκανε  μπατ μιτσβά και κατά κάποιον τρόπο μπορώ να πω ότι ακολουθούν και την εβραϊκή θρησκεία, γιατί πήγανε και στο εβραϊκό σχολείο και κάθε Παρασκευή πηγαίνανε στην συναγωγή και από την συναγωγή πηγαίνανε όλοι μαζί  στην λέσχη που είχαμε και εκείνη ήταν μαζί τους στην λέσχη για να είναι en contact όλα  με εβραίοι, τώρα η ζωή τι λέει, τι αποφασίζει δεν ξέρουμε.
Συνολικά πόσα εγγόνια έχεις?
6 εγγόνια. 
Έχω 3 παιδιά, το κάθε παιδί μου έχει από 2 παιδιά, ένα κορίτσι και ένα αγόρι για να μην υπάρχει ζήλιες.
Ποια είναι τα εγγόνια σας?
Από τον μεγάλο γιο μου είναι Σόλων Μόλχο.
Ποιος είναι ο μεγάλος γιος?

Ο μεγάλος γιος είναι Μαίρ Μόλχο.

Παντρεμένος με?
Παντρεμένος με Ρένα Μπενσουσάν.

Και ποια είναι τα παιδιά του?

Έχει παιδιά τον Σόλωνα και την Μιλένα

Και μετά?

Είναι ο Ιωσήφ

Με?

Με την Γιολάντα Παπαθανασοπούλου.

Παιδιά?

Παιδιά είναι ο Σαμ Μόλχο και η Ρενέ Μόλχο.
Και?

Νίνα Μόλχο,Ναομί Καράσσο.

Ποια είναι η Ναομί Καράσσο?

Η κόρη της Νίνας

Και?

Και ο Ντοβίτο Καράσσο.

Παντρεμένη με?

Μωρίς Καράσσο και χώρισε.

Τα παιδιά σας ακολουθούν τον εβραϊσμό.

Είναι εβραίοι αλλά δεν είναι θρήσκοι, έτσι θα πω, έτσι τους χαρακτηρίζω. 

Είχατε ποτέ επαφή με την εβραϊκή κοινότητα της Θεσσαλονίκης?

Σαν τι επαφή?

Ήσασταν ποτέ μέλος σε κάποια εβραϊκή οργάνωση? Πηγαίνατε..?

Όχι, όχι μόνον στις κατασκηνώσεις που πηγαίναν τα παιδιά. 
Εσείς προσωπικά δεν είχατε καμία επαφή?

Δεν μπορώ να πω ότι έχω επαφή , δηλαδή είμαι εντάξει με την κοινότητα ήμουν πάντα εντάξει , ότι έπρεπε που ήτανε χρέος δικό μου το εκπλήρωνα αλλά δεν είχα ποτέ στενές σχέσεις με κανέναν. Τους ήξερα όλους, τους εκτιμούσα με εκτιμούσανε αλλά όχι σχέσεις πιο σφιχτές.
Έχεις πάρει holocaust compensation? 
Δεν το πήρα ακόμα θα μου δώσουν.
Από ποιόν?
Από το claims,
claims conference?

Ναι

Πότε έκανες την αίτηση.
Έκανα την αίτηση έχει καιρό, ήρθε μιά απάντηση θετική αλλά ακόμα δεν έχω δει τίποτα. 

Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 4β
Έχεις κάποιο από τα εγγόνια σου που να το προτιμάς?
Να το προτιμώ? Η Μιλένα μου δείχνει πιο πολύ αγάπη από ότι μου δείχνουν όλοι οι άλλοι. 
Πόσο συχνά την βλέπεις?

Δεν την βλέπω και συχνά αλλά δεν είναι και κοντά για να την δω συχνά.

Που είναι?

Είναι στην Αθήνα αλλά όταν εμφανίζετε στην θεσσαλονίκη πάντα θα έρθει να με δει, πάντα, πάντα..
Πόσο συχνή επαφή έχεις με τα εγγόνια σου?
Εγώ πολλές επιθυμίες έχω για επαφή αλλά όλα εξαρτώνται από τις διαθέσεις  που έχουνε αυτοί. 
Στις μεγάλες εβραϊκές γιορτές μαζεύεστε όλοι μαζί?
Όσο ζούσε ο άνδρας μου πάντα ήταν όλοι στο σπίτι στις γιορτές και τελείωνε η γιορτή και καθόμασταν στο τραπέζι και παίζαμε χαρτιά και γελούσαμε και τραγουδούσαμε και όλα ήτανε πολύ εντάξει. 
Και σήμερα?
Σήμερα τα πράγματα είναι πιο χαλαρά, η κόρη μου η Νίνα προσπαθεί να μας συγκεντρώσει και να μας έχει στο σπίτι της, άλλα, βέβαια, δεν είναι η παλιά η ατμόσφαιρα και είναι βέβαιο εφ’ όσον λείπει το κεφάλι.  Αλλά και πάλι ευχαριστώ στην Νίνα που μας συγκεντρώνει. 
Μαγειρεύεις ακόμη στις οικογενειακές γιορτές?

Δεν μπορώ να πω ότι μαγειρεύω τώρα,γιατί,  εφ’ όσον ανέλαβε η Νίνα δεν υπάρχει λόγος να μαγειρέψω και εγώ και εκείνη, βέβαια αν μπορώ να κάνω κάτι για να βοηθήσω θα το κάνω, όπως το γλυκό του rochachana  το έκανα. 
Ποιό είναι το γλυκό του rochachana?
Το γλυκό mansana. 
Πως το κάνεις?

Το κάνω και δεν πρέπει να βάλουμε, το κάνω μόνο με ζάχαρη και δεν βάζω καθόλου λεμόνι για να έρθουν τα πράγματα γλυκά.
Δηλαδή πως το κάνεις? Συνταγή ?
Πως το κάνω, περνάω σε ένα τρίφτη χοντρό, το μήλο, σε έναν τρίφτη χοντρό, το βάζω στην φωτιά, βάζω λίγη ζάχαρη, βάζω ζάχαρη με το μάτι, ανάλογα πόσα μήλα θα κάνω, βάζω ζάχαρη μετά το δοκιμάζω άμα βρίσκω ότι θέλει ακόμα λίγο ζάχαρη, βάζω ακόμα λίγο ζάχαρη ,δεν έχω ποσότητες στάνταρ.
Πες μου το Πέσαχ?

Και τι κάνουμε το Πέσαχ?

Φτιάχνουμε την λάσπη.

Χαρόσε?

Πως φτιάχνουμε χαρόσε?
Για να είμαι ειλικρινής το παίρνω στον αυτόν το αγοράζω στον Ντανιέλ και μετά το φέρνω στο σπίτι και το δοκιμάζω, λέω και τι θέλει πια αυτό το χαρόσε, αα ας βράσω τσόφλι από πορτοκάλι γιατί δεν είναι έτσι γευστικό αυτό που με έδωσε είναι σαν λάσπη, ακριβώς, βάζω λίγο αυτό 
Πως γίνετε το χαρόσε?
Το χαράσσει είναι μπελαλίδικο 
Δηλαδή?

Έχει ένα σωρό πράγματα που βάζεις ούτε που τα θυμάμαι πια , εγώ το αγοράζω σαν βάση αυτό του Ντανιέλ και προσθέτω.
Παλιότερα το φτιάχνατε, πως το φτιάχνατε?

Το φτιάχναμε, πως το φτιάχναμε, τι βάζουν στο χαράσσει, βάζουν τσόφλια από πορτοκάλι, βάζουνε σύκα, βάζουνε δαμάσκηνα, βάζουνε καρύδια σπασμένα, μάλλον καρύδια όχι αμύγδαλα, καρύδια και ντάτλες, [χουρμάδες] λίγο μέλι αλλά ζάχαρη πιο πολύ, λίγο μέλι αλλά ζάχαρη πιο πολύ.
Εκτός από το χαρόσετ τι άλλο παραδοσιακό φαγητό κάνατε το Πέσαχ?

 Έπρεπε πάντα να είχαμε μπουμουέλος. 
Τι είναι τα μπουμουέλος?

Είναι που όταν τελειώναμε το φαΐ έπρεπε πάντα να παίρνεις γλυκά.

Άρα τα μπουμουέλος είναι γλυκά.

Άρα είναι γλυκό.

Πως τα φτιάχνατε τα μπουμουέλος?

Ένα μικρό φλυτζανάκι λάδι, μέσα βάζαμε ένα μικρό φλυτζανάκι νερό συν ένα ποτήρι νερό. Αυτά τα βάζαμε στην φωτιά και όταν ήταν ζεστό πια το νερό με το λάδι βάζαμε ένα ποτήρι ματσά σε σκόνη.
Τι είναι η ματσά?
Η ματσά είναι, όπου δεν τρώμε ψωμί τρώμε ματσά.

Τι είναι η ματσά?

Η ματσά είναι ψωμί, qui n’a pas levee, που δεν φουσκώνει,που δεν έχει φουσκώσει.

Και που την βρίσκουμε την ματσά?

Την αγοράζουμε από την κοινότητα. Κάποτες εδώ υπήρχαν φούρνοι που κάμνανε ματσά και μας φέρνανε ματσά στο σπίτι και το βάζαμε σε ένα μπαούλο, ήταν μεγάλα μεγάλα κομμάτια γιατί ο πληθυσμός ήτανε τόσο μεγάλος που δεν είχε ανάγκη η κοινότητα όπως φέρνει τώρα κουτιά από ματσά  από το Ισραήλ, είχαμε εδώ, που τα παρασκευάζανε εδώ, τι ματσά.
Θυμάσαι ποιος?

που να θυμάμαι, ξέρω ότι φέρνανε ματσά  και είχαμε ένα μπαούλο που την βάζαμε σε ένα μπαούλο γιατί ήταν μεγάλα τα κομμάτια, μεγάλα μεγάλα, δεν είναι αυτά τα τετράγωνα τα κομματάκια που μας δίνουν τώρα, ήταν πως να σου πω, πες πως ήταν 40 πόντοι και 40 κάτι τέτοιο περίπου.
Πόσο καιρό τρώγατε ματσά?
8 μέρες, όλη την διάρκεια του Πέσαχ δεν έμπαινε ψωμί στο σπίτι, ποτέ, όλο ματσά, μόνον ματσά κατάλαβες?
Δεν τελείωσα να σου πω πως κάνουμε τα μπουμουέλος 
Όταν  βράζει πια το νερό βάζουμε ένα ποτήρι ματσά σε σκόνη και μετά το βγάζουμε από την φωτιά και βάζουμε 6 αυγά σιγά σιγά ώσπου να γίνει μιά ζύμη σωστή και μετά αυτά το τηγανίζουμε.  Τα τηγανίζουμε σε λάδι, κατάλαβες? παίρνουμε, κάποτε υπήρχαν κάτι τηγάνια που ήταν με τρύπες τρύπες εκεί το βάζανε, αλλά τώρα το βάζουμε στην πλάκα το τηγάνι βάζουμε λάδι βάζουμε μιά κουταλιά και αυτή η κουταλιά διαμορφώνετε μόνη της, να πούμε. Γίνονται τα μπουμουέλος. Και όταν τα βγάζουμε αυτά τα βάζουμε επάνω σε ένα χαρτί για να απορροφήσει το λάδι για μην είναι πολύ λαδερό και μετά περνάμε τα περνάμε στο σιρόπι που έχουμε κάνει, πολλοί βάζουνε μόνον μέλι αλλά εμείς κάνουμε ένα σιρόπι, που το περνούσαμε από το σιρόπι και τα βάζαμε 
Πως κάνουμε το σιρόπι?

Θα σου πω πως το κάνουμε. Τα περνούσαμε στο αυτά σ’ένα χαρτί για να απορροφήσει το περίσσιο λάδι που είχε και μετά τα περνούσαμε από το σιρόπι μέσα και τα βάζαμε στην πιατέλα και βέβαια την ώρα που ήταν να τα σερβίρουμε  έβγαινε η πιατέλα στο τραπέζι και είχαμε και το σιρόπι και χωριστά και χωριστά για να βάλει ο καθένας όσο ήθελε.
Το σιρόπι το κάναμε  ¾  από ένα φλυτζάνι ζάχαρη, 1 φλιτζάνι νερό, 1 φλιτζάνι πορτοκάλι και μισό λεμόνι και βέβαια το βάζαμε στην φωτιά για να δέσει και γινότανε το σιρόπι. και ήταν πολύ ωραίο. 
Θα μπορούσες να μου πεις αν υπάρχουν άλλα φαγητά που τα θεωρείς εβραϊκά παραδοσιακά φαγητά?

Παραδοσιακά

Τι άλλο κάνατε με ματσά?
Με ματσά? Μερικοί κάμνανε να πούμε σαν παστέλ, γιατί στρώνανε  το ματσά σε ένα ταψί το βρέχανε, βάζανε λίγο λαδάκι κάτω, μιά στρώση ματσά και μετά ότι, μπορεί να βάζανε κιμά και τέτοια, ή  με κρέας, ή με άσπρο τυρί και αυγά  και το βάζανε στον φούρνο για να ψηθεί και να γίνει σαν ματσά αλλά ήταν λίγο βαρύ και δεν μας άρεζε. 
Και τι άλλο?
Τι άλλο, τίποτα, σούπα από ματσά ήταν στην αρχή, παίρναμε μιά σούπα μετά την από μπεραχά που διαβάζανε και όλα και μετά είχαμε τραγούδια. 
Πως την κάνατε την σούπα?
Την σούπα, ζουμί από κότα που είχαμε ή ζουμί από αρνί που συνήθως το Πέσαχ κάμναμε αρνί κατάλαβες και μετά σπάζαμε, κομματιάζαμε το ματσά με τα χέρια, όχι πολύ μικρά, όχι σκόνη, κομματάκια κομματάκια και το βάζαμε μέσα, ένα λεπτό ήταν αρκετό για να γίνει η σούπα. Αυτό.
Και τραγουδούσατε, τι τραγουδούσατε?
Είχε τραγούδια που τραγουδούσαμε
Un cavretiko que lo merco mi padre por dos a por dos avarim,  i vino el fuego  i [ένα κατσικάκι που το αγόρασε ο μπαμπάς μου γιά δύο αβαρίμ (χρηματική μονάδα) και ήρθε η φωτιά] 
Δεν θυμάμαι πια.

Και τι άλλο τραγουδούσατε?

Και άλλα τραγούδια, δεν τα θυμάμαι αυτήν την στιγμή,  τα τραγουδούσαμε, τραγουδούσαμε.
Φτιάχνατε και tagikos de almendra?[αμυγδαλωτά]
Tagikos de almendra αλλά.

Πως φτιάχνατε tagikos de almendra?
Και tagikos de almendra,  παίρναμε ένα κιλό από αμύγδαλα, τα βάζαμε να βράσουν λίγο για να μπορέσουμε να τα ξεφλουδίσουμε, μετά που τα ξεφλουδίζαμε ετοιμάζαμε και από μισό κιλό από ζάχαρη σε σκόνη, en poudre, άχνη, παίρναμε και 2 αυγά, τα ασπράδια από τα αυγά, τα χτυπούσαμε για να φουσκώσουν και να γίνουν έτσι αφράτα και γινότανε σαν χιόνι που λέει ο λόγος και μετά είχαμε λίγο νερό με λίγο λεμόνι γιατί όταν πλάθαμε τα tagikos να μην κολλήσουν στα χέρια. Αυτό τα αμύγδαλα τα ασπρίζαμε και τα περνούσαμε σαν την μηχανή.

Πως τα ασπρίζατε?

Για να φύγει το τσόφλι από επάνω, τα βάζαμε σε νερό ζεστό και μπορείς, για να τα ξεφλουδίσεις και να ασπρίζουνε.  Αυτά είναι που κάναμε.
Τελειώνοντας να σε ρωτήσω, γενικότερα πως νομίζεις ότι είσαι με την ζωή σου?
Με την ζωή μου, δοξάζω τον θεό που μου έδωσε έναν καλό άντρα που με αγάπησε και με βοήθησε, έχω τρία παιδιά , καλά να είναι και να με πάρει ο θεός en douceur, αυτό παρακαλώ. 

Ευχαριστώ πάρα πολύ.
3 Νοεμβρίου 2005 

Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 5α
Την προηγούμενη φορά που βρεθήκαμε μου είπες ότι μένατε σε ένα μεγάλο σπίτι, μένατε όλη η οικογένεια μαζί, που ήταν αυτό το σπίτι?

Ευζώνων, όχι ευζώνων ο δρόμος πριν, εκεί που είναι η κοινότητα τώρα, όχι εκεί ήταν η κοινότητα πριν, no se me se fuen los nombres [δεν ξέρω, μου διαφεύγουν τα ονόματα] 
Θυμάσαι πως ήταν εκείνο το σπίτι? Πόσα δωμάτια είχε?

Ήταν ένα σπίτι ύπατο.

Των άλλων, το δικό σας?

Το δικό μας ήταν μιά μονοκατοικία μέσα στην αυλή. 

Πόσα δωμάτια είχε?

Δύο δωμάτια και ένα varandado [λίβιγκ ρούμ]
Σαλόνι?

Δεν είχε σαλόνι, όπως έμπαινες είχε ένα varandado και δύο υπνοδωμάτια και κουζίνα βέβαια.

Και σ’εκείνο το σπίτι μείνατε μέχρι πια ηλικία?

Μικρές ήμασταν όταν φύγαμε

Πόσο μικρές? Πηγαίνατε σχολείο?

Όταν αναγκαστήκαμε να πάμε στο σχολείο, κάθε φορά  που πηγαίναμε στο σχολείο και το σχολείο άλλαζε, πρώτα ήταν Κωσταντινίδη και μετά είχε πάει, όχι Γραβιάς από εκεί.

Ποιό σχολείο ακολουθούσατε?

Mission laïque française.

Αφού μόνον εσύ πήγαινες, οι άλλες 

Όχι, όχι
Πήγαιναν στην Σχοινά μου είπες

Όχι, όχι, η Ματίλντ πήγε στο γαλλικό τελείωσε το γαλλικό και μετά πήγε στην Σχοινά και εγώ τελείωσα το γαλλικό και μετά πήγα στο Κολλέγιο κατάλαβες, αλλά η Έντα από την 5η δημοτικού πήγε στο ελληνικό και την βάλανε στην 5η δημοτικού σαν correspondance, από το γαλλικό το σχολείο η τάξη που αναλογούσε στο ελληνικό ήταν 5η δημοτικού, κατάλαβες, η Έντα δεν ήξερε ελληνικά για να πάει απ΄ευθείας στην 5η δημοτικού, ήρθε ο μπαμπάς, πήρε την δασκάλα που ήταν στο σχολείο και της είπε να την ετοιμάσει λίγο την Έντα, να την παρακολουθήσει και εκείνη έλεγε στον μπαμπά, μα είναι αμαρτία, Κε Σαλτιέλ, τόσο μικρή που είναι να την πάμε στην 5η, δεν ξέρει ελληνικά να την ζορίσουμε και άρχισε η Έντα και έκανε μαθήματα και μετά έγινε η πρώτη στην τάξη και η κυρία της έλεγε στον μπαμπά, είχατε δίκιο Κε Σαλτιέλ, είχατε δίκιο Κε Σαλτιέλ
Θυμάσαι πως την λέγανε την δασκάλα?

Ευγενία

Όταν πηγαίνατε σχολείο φορούσατε ποδιά

Ναι ναι

Τι ποδιά?

Μια μπλε, μιά μπλε με γιακαδάκι άσπρο, βέβαια με άσπρο γιακά.

Και τι είδους παιδιά ήσασταν, φρόνιμα παιδιά, άτακτα παιδιά?

Εγώ ήμουνα φρόνιμη. Δεν υπάρχει αυτό. Η Ματίλντ και η Έντα τσακωνόντουσαν, se divan arempoushones.[σκουντιότανε] 
Γιατί τσακωνόντουσαν?

Δεν ξέρω γιατί. Τσακωνόντουσαν. Eran mas akeles, reagisian mas mucho de lo que reagisia yo, yo tenia mas paciencia. .[Ήταν πιο,.. αντιδρούσαν πιο πολύ απ΄ότι αντιδρούσα εγώ, εγώ είχα περισσότερη υπομονή]   Αυτό.

Είναι δύσκολα

Τι είναι δύσκολα?

De no se pelear. [το να μην μαλώνεις]  Έπαιρνα εγώ το Σάββατο στο είπα, γιατί το Σάββατο πηγαίναμε το απόγευμα στο σινεμά, καθόμουν στο σπίτι και έπαιρνα τα φιστίκια, kirikikes, φιστίκια και που ήτανε και με το τσόφλι, τα καθάριζα, τα έβγαζα καλά γιατί θα πήγαινα και στο σινεμά έκανε η Ματίλντα έτσι το χέρι  i se lo gievava, se strouia el moundo,  i como que no se struiga el moundo? [και τα έπαιρνε όλα και χαλούσε ο κόσμος, πως να μην χαλάσει ο κόσμος]
Με ποιόν πηγαίνατε σινεμά?

Εμείς τα κορίτσια, η παρεούλα, με την Τίντα πηγαίναμε, με μιά άλλη φιλενάδα που είχα Φρίντα Μπενρουμπή, πηγαίναμε μαζί στο σινεμά και που πηγαίναμε, στον Απόλλωνα, που ήτανε κοντά, στο Πατέ. Αυτά.

Τι έργα βλέπατε?

Τι έργα βλέπαμε? Μιά φορά τέτοια ερωτικά δεν είχε ποτέ. 

Τι είχε?

Είχε άλλα έργα, aventures [περιπέτειες]
Θυμάσαι κανέναν ηθοποιό?

Εε μιά φορά την Γκρέτα Γκάρμπο την θυμάμαι.

Ποιόν άλλον?

Δεν θυμάμαι, αλλά θυμάμαι, βλέπαμε ηθοποιούς. Ξεχνάω τα ονόματα.

Πες μου, από την Έντα και την Ματίλντ πια ήταν πιο άτακτη?

Μπορεί να ήταν η Έντα. Την έβαζε στο μπάνιο η μαμά μου και άρχιζε και χτυπούσε με το πόδι έτσι, kitame de aki  i me va faser bouena ,[βγάλε με από εδώ, θα γίνω καλή] κατάλαβες, η μαμά μου δεν ήξερε τι να την κάνει και την έβαζε εκεί, κλείδωνε την πόρτα, την άφηνε εκεί και χτυπούσε για να την βγάλουνε.

Γιατί την έκλεινε στο μπάνιο?
Ξέρω γω τι αταξίες είχε κάνει για να την κλείνουν στο μπάνιο. Σε είπα εμένα μόνο μιά φορά μου έδωσε ένα χαστούκι ο μπαμπάς μου, μόνο μιά φορά, τρεις εβδομάδες αρώτησα, από το άχτι μου, από το κακό μου. Πως με έδειρε? Με έδωσε ένα χαστούκι ο μπαμπάς.

Γιατί σου έδωσε ένα χαστούκι?

Δεν θυμάμαι πια, δεν θυμάμαι. Θυμάμαι που αρώτησα και ήρθε ή miss Mοrley από το Κολλέγιο στο σπίτι για να με επισκεφτεί, να δει πως είμαι, γιατί δεν έρχομαι και όλα αυτά.

Τι γλώσσα μιλούσε η miss Marley ?

Στο έχω πει, ότι είχε πει στην θεία Τζούλια, όταν ήρθε η miss Mοrley  ήτανε η θεία Τζούλια που είναι η αδελφή του μπαμπά μου, Τζούλια, αλλά παντρεύτηκε και Σαλτιέλ, ήταν Σαλτιέλ, παντρεύτηκε και Σαλτιέλ και λέει η miss Mοrley   τι κάνετε, λέει τι κάνετε, dile que  yo no intiendo en Ingles [πες της ότι εγώ δεν καταλαβαίνω αγγλικά] κατάλαβες?αυτά ήταν.

Όταν φύγατε από το αρχικό σπίτι, πως σας φάνηκε που ήσασταν μόνες σας πια?

Μόνες, δεν είσαι ποτέ μόνη γιατί στο σπίτι που πήγαμε, είχε αυτό, ήτανε, όλος ο δρόμος ήτανε γεμάτος από σπίτια από εβραίους, όλοι εβραίοι ήτανε και παίζαμε στις γειτονιές στους δρόμους παίζαμε κρυφτό και από το σπίτι που ήμασταν πηγαίναμε μιά στάση μακριά από το σπίτι για να κρυφτούμε και πως θα μας βρίσκανε, δεν μου λες εμένα?
Τι άλλο παίζατε εκτός από κρυφτό?

Kede, kede
Τι είναι, kede kede?

Βάζαμε μιά πέτρα στην μέση kede kede Viena, quien era Viena arrogava una piedra es? Quien se akodra. Kede kede Viena, kede kede Espagna, kede kede quien save, i a quien le alcansavas, la tokavas pedria, entendites? ; [κεδέ κεδέ, Βιέννη και όποιος ήταν η Βιέννη πετούσε μιά πέτρα, που να θυμάμαι, κεδέ, κεδέ, Ισπανία, κεδέ κεδέ κάτι και όποιον τον έφτανες, όποιον τον χτυπούσε η πέτρα έχανε, κατάλαβες]
Μου είπες ότι η Ματίλντε έπαιζε πιάνο.

Ναι, έπαιζε πιάνο και πολλές ώρες έπαιζε.

Μόνον η Ματίλντε

Και εγώ είχα αρχίσει αλλά δεν είχα υπομονή να κάτσω, είχα αρχίσει αλλά δεν εξακολούθησα και η Ματίλντε άρχισε με την Λιλί Αμπραβανέλ που πήγε στο Παρίσι μετά και παντρεύτηκε εκεί και είναι η μαμά της, πως την λένε, που είναι δασκάλα pour la langue, ,[για την γλώσσα]  los fιgos de Lili, figos de Lili Abravanel, [τα παιδιά της Λιλή Αμπραβανέλ] ο ένας ήταν el figo es shef de l’electricite de france, [ο γιος της ήταν διευθυντής της ηλεκτρικής εταιρίας της Γαλλίας] ο άλλος δεν ξέρω τι ήτανε αλλά έμοιαζε με τον θείο Λεών. 
Τι σχέση έχεις εσύ με την Λιλή Αμπραβανέλ?

Πρώτη ξαδέλφη της μαμάς μου, ο μπαμπάς της Λιλής με τον μπαμπά της μαμάς μου, αδέλφια.

Πως τον λέγανε τον μπαμπά της Λιλής?

Λαζάρ. Τώρα δεν ξέρεις ότι έχει ένα emrolio. Lazar Abravanel, έχει στο Ισραήλ ένας κάποιος που τον λένε Λαζάρ Αμπραβανέλ και βλέπει ότι έχει γονείς, να πούμε, ποιος είναι αυτός ο Λαζάρ Αμπραβανέλ, από δω από κει, μαθαίνει και βλέπει στο computer ότι αυτός ο Λαζάρ Αμπραβανέλ είναι ο γιος από τον αδελφό του παππού Αμπραβανέλ, ο εγγονός  από τον αδελφό του παππού και είδε στο κομπιούτερ ότι προέρχεται από την Θεσσαλονίκη και το ένα και το άλλο και παίρνει και άλλες πληροφορίες και αυτός ο Λαζάρ Αμπραβανέλ είναι ένας γιος από τον αδελφό του παππού και τον λέγανε Λαζάρ Αμπραβανέλ και το 1920 18 δεν ξέρω να σου πω, ήταν στρατιώτης στην Τουρκία και δεν γύρισε, έμεινε από εκεί, ήταν λιποτάκτης και δεν μπορούσε να έρθει πια εδώ και έμεινε από εκεί, από την Τουρκία πήγε στο Ισραήλ και έκανε την ζωή του στο Ισραήλ έτσι που ξεκόπηκε εντελώς από την οικογένεια και τώρα είναι ο γιος από αυτόν που αυτώνει και το ωραίο είναι που, τα παιδιά της Λιλής Αμπραβανέλ, η Λιλή παντρεύτηκε με χριστιανό και άλλαξε θρησκεία έγινε χριστιανή, γιατί εδώ πήγαινε στο σχολείο που ήτανε les soeurs de Calamari, , [οι αδελφές (καθολικές καλόγριες) του Καλαμάρι] και εκεί επηρεάστηκε και την βρήκανε μιά φορά που είχε κάνει και cornet [χαρακτηριστικό καπέλο των καθολικών καλογριών], πως φορούσανε, οι soeurs [αδελφές] και για αυτό την στείλανε στο Παρίσι για να αποφύγουν να μην αλλάξει θρησκεία και εκεί παντρεύτηκε με τον αυτόν που ήτανε βέβαια χριστιανός
Πως αντιμετώπιζαν τα marriage mixtes?[μικτούς γάμους]
Δεν είχε πολλά

Αυτά που είχε

Ξέρω εγώ?πολύ λίγα, πολύ λίγα.

Δεν μπορώ να πω ότι στην οικογένεια είχαμε marriage mixte.

Η αδελφή της θείας Μίτσας?

Η αδελφή της θείας Μίτσας, Στερίνα,

Πως την λέγανε?

Ιντα Μαργαρίτη

Μαργαρίτη είναι το όνομα του άνδρα της.

Ναι Ιντα την λέγανε και η άλλη Σίλβα και τα παιδιά ήταν χριστιανά όλα.

Ποια ήταν η άποψη της οικογένειας για αυτό?

Ούτε, κοίταξε με δεν μπορώ να πω τίποτα για την άποψη της οικογένειας γιατί όταν ο θείος Πέπος παντρεύτηκε την θεία Μίτσα εμείς ήμασταν μικρά, μικρά κοριτσάκια.

Δεν άκουσες ποτέ σχόλια?

Όχι, όχι γιατί ήδη ήταν παντρεμένες

Η Κα Ιντα παντρεύτηκε Μαργαρίτη και η

Μαργαρίτη και ήταν μουσικός και η Σίλβα παντρεύτηκε δύο φορές, μία παντρεύτηκε και χώρισε και παντρεύτηκε πάλι με χριστιανό.

Θυμάσαι τι παιδιά έχουν αυτοί?

Η Ιντα δεν είχε παιδιά, η Σϊλβα είχε ένα αγόρι και ένα κορίτσι, δεν ξέρω τι έγιναν αυτοί, δηλαδή τους ξέρουμε, ο ένας είναι αρχιτέκτονας και ο ένας δουλεύει με τον Γιόφη για το κτήμα που έχουνε εκεί στο Σιδηρόκαστρο, πως το λένε εκεί που έχει ο Φόφος

Στο Διδυμότειχο
στο Διδυμότειχο
να γυρίσουμε πίσω σ’εσένα, πήγες l’alliance française
Όχι,l’alliance française, mission laïque française
Με συγχωρείς, mission laïque française, μόνον εβραίοι?

Όχι, είχαμε και μιά αρμένισα, Ειρήνη Λασιάν και ελληνίδες είχαμε, ποιον είχαμε δικηγόρο στο μαγαζί μας, el nombre del δικηγόρο que teniamos al magasin que fisiamos todos los kontratos con el, [το όνομα του δικηγόρου που είχαμε στο μαγαζί και κάναμε όλα τα συμβόλαια μαζί του] {Μπαμπατάκας) και η Ηρώ
Στην mission laïque?

 Ναι
Ηρώ ποια?

Δεν θυμάμαι

Πότε κατάλαβες ότι υπήρχαν άνθρωποι που δεν ήταν εβραίοι?

Όταν ήμουνα στο σχολείο και ελληνικά κάναμε και τι ελληνικά κάναμε, όλα ήταν γαλλικά και κάναμε ελληνικά όπως κάνουν γαλλικά στα ελληνικά σχολεία. Έτσι κάναμε.

Πότε συνειδητοποίησες ότι υπήρχαν άνθρωποι που δεν ήταν ίδιοι με εσάς?

Όταν βγήκε νόμο ότι δεν μπορούσαμε να εξακολουθήσουμε έτσι πως πήγαμε και έπρεπε να πάμε σε ελληνικό σχολείο obligatoirement, [υποχρεωτικά] εγώ έμεινα στο lycée γιατί ήμουνα Ισπανίδα ειδεμή δεν μπορούσα, δεν μπορούσα να μείνω στο γαλλικό
Και οι αδελφές σου ήταν, γιατί δεν έμειναν?

Δεν έμειναν γιατί ήμασταν πιο προχωρημένες ήδη και ο μπαμπάς δεν ήθελε να χαλάσουμε την αυτήν, την τακτική, την ροή να πούμε, μόνον την Έντα την έβγαλε που ήταν ακόμα στο δημοτικό.

Δεν μου απαντάς όμως?

Γιατί? 
Για τους χριστιανούς.

Δεν θυμάμαι, θυμάμαι ότι βγήκε νόμος

Δεν σε ρώτησα για αυτό, σε ρώτησα πότε εσύ κατάλαβες ότι υπήρχανε και άλλες θρησκείες?

Μα το ξέραμε, οπωσδήποτε το ήξερα ότι είχε και άλλες θρησκείες.

Πως το ήξερες?

Το ήξερα, δεν έβλεπα δεν άκουγα δεν είχαμε γειτονιά. Όταν ζούσαμε μέσα στην  αυλή που είχε ένα ύπατο και έμενε ο θείος Σιντό επάνω και η γιαγιά κάτω με τον θείο Μεντές και τον θείο Σαμπετάι που δεν είχανε ακόμη παντρευτεί και εμείς ήμασταν στο άλλο το σπιτάκι που ήταν στην αυλή και βέβαια μαζευόμασταν στο άλλο το σπιτάκι που ήταν στην αυλή και τραγουδούσαμε be a ba, be  i bi, όλα τα γράμματα και ήταν ο θείο Σαμπετάι και μας έλεγε un cris d’exclamation aaa, un cris d’admiration ooo και μας απασχολούσεκαι μας έδινε λεφτά και μετά μας τα έπαιρνε πίσω, cien da paras a denterner, el tio Sabetai. Atras agoraκαι στην αυλή που παίζαμε είχε και μιά ροδιά και ο παππούς καθότανε, κάθε βράδυ καθόταν  έξω και παρακολουθούσε  που τα εγγόνια παίζαμε και είχε μιά ροδιά που ήτανε μικρή και είχε δύο λουλουδάκια και τα παρακολουθούσε πως θα γίνουνε ρόδια, μιά μέρα βλέπει ότι το λουλούδι μαραίνετε, μαραίνετε, γιατί μαραίνετε, γιατί μαραίνετε και μετά παρατηρήσανε το λουλούδι το είχε κόψει η Έντα και μετά φοβήθηκε ότι ο παππούς να μην την κάνει παρατήρηση και δεν ξέρω τι και πήγε πήρε μιά καρφίτσα το κάρφωσε στο δέντρο  και όταν το είδε ο παππούς και το κατάλαβε είπε δεν πειράζει που το έκοψε, με συγκινεί η αυτή που έκανε, η σκέψη της και αυτό που έκανε και δεν την έκανε παρατήρηση.
Όταν πήγαινες στο σχολείο είχες δασκάλους που τους συμπαθούσες πιο πολύ από τους άλλους?

Ήταν μερικοί, πάντα έχει που τους συμπαθείς πιο πολύ, δεν θυμάμαι

Είχες κανένα μάθημα που δεν σου άρεζε καθόλου?

Όχι, εγώ ήμουνα τακτική σε όλα τα μαθήματα

Είχες κανένα μάθημα που να σου άρεζε πολύ?

Ούτε αυτό, δεν μπορώ να πω.

Κάποια στιγμή πήγες εκδρομή με το σχολείο

Με το Κολλέγιο

Ποιοι πήγατε?

Τα κορίτσια από την τάξη μου με την δασκάλα.

Τα θυμάσαι τα κορίτσια από την τάξη σου?

Ήμασταν 13-14 κορίτσια, ήταν, είχαμε 3 εβραίες, Ζερμέν Άλβο, η Ρόζα Κοέν που παντρεύτηκε και ζει αυτή.
Που ζει?

Στην Αθήνα είναι τώρα.

Και...

Κορίτσια που φύγανε από το γαλλικό και ήρθανε στο Κολλέγιο μαζί σου είχε?

Όχι
Κανένα?

Όχι
Πως σου φάνηκε που έφυγες από το σπίτι σου?

Που?

Εκδρομή

Πως με φάνηκε? Με φάνηκε ότι ήταν το νορμάλ που τελειώνεις το σχολείο και πηγαίνεις εκδρομή όλη η τάξη, αυτό, πήγαμε στην Ολυμπία και είδαμε ωραία πράγματα που δεν τα φανταζόμουνα, γιατί ο μπαμπάς μου ήτανε πολύ severe, no mos deshava manear [αυστηρός, δεν μας άφηνε να κουνηθούμε] 
Τι εννοείς sévère?

No mos deshava salir de casa [δεν μας άφηνε να βγούμε από το σπίτι]
Γιατί?
Και πολλές φορές το καλοκαίρι που θέλαμε να πάμε σινεμά και δεν λέγαμε και ψέματα, που θα πάτε, θα πάμε σινεμά με τον Κο Σαπόρτα, ο Κος Σαπόρτα  ήτανε ο Ραφ
Ποιος είναι ο Ραφ?

Ο άντρας της Έντα. Αν ήξερε πως ήτανε ο Ραφ δεν θα μας άφηνε, λέγαμε ο Κος Σαπόρτα και πηγαίναμε στο σινεμά στο Απόλλωνα που ήτανε en plein air το καλοκαίρι, πως να σου πω

Δεν μου είπες πως ήταν εκείνη η εκδρομή?

Η εκδρομή

Πως τον έπεισες να σε αφήσει να πας?

Πως να μην με αφήσει, άμα όλη η τάξη πάει εγώ δεν θα πάω, εγώ σου λέω, ήταν ένα πράγμα πολύ νορμάλ

Πως σου φάνηκε που κοιμήθηκες έξω από το σπίτι σου?

Τίποτα το περίεργο, γιατί ήμουνα με παρέα, δεν ήμουνα μόνη μου, ήτανε και τα άλλα τα κορίτσια, η καθημερινή μου κοινωνία ήτανε αυτή.

Η Ματίλντε που είναι πιο μεγάλη από εσένα είχε πάει εκδρομή?

Δεν νομίζω γιατί στο lycée δεν πηγαίνανε εκδρομή όταν τελείωνες το σχολείο, είναι στο Κολλέγιο που πηγαίνανε και κάναμε και commencement [γιορτή αποφοίτησης] και ντυθήκαμε στα άσπρα και όλα αυτά.

Θυμάσαι το φουστάνι σου όταν έκανες το commencement?
Ναι

Πως ήτανε ?

Ήτανε όλο πλισέ, όλο, όλο

Είχε ζώνη

Ναι, εξάλλου είναι η φωτογραφία στο Κολλέγιο κολλημένη εκεί

Εσύ την έχεις αυτήν την φωτογραφία?

Δεν την έχω

Καπέλο φορούσατε?

Ναι, ναι φορούσαμε και τα λέγαμε shishia. 
Πως?
Ansina, un verde tenia yo ermoso. No saliamos ahuera si no teniamos tsapeiko, na el tsapeiko, na la beretika, la kashkolika, la Hadria [έτσι ένα πράσινο είχα εγώ, όμορφο, δεν βγαίναμε έξω αν δεν είχαμε καπελάκι και να το καπελάκι και να το μπερεδάκι, το κασκολάκι, το ναζάκι] (δείχνει το σχήμα από το καπέλο και διηγείται με τα χέρια)
Γάντια?

Και γάντια, πόσα γάντια έπλεξα εγώ στον πόλεμο

Εγώ ρωτούσα εσείς?

Ναι κατάλαβα αλλά εγώ λέω πόσα κάτσαμε και πλέξαμε για τους στρατιώτες στον πόλεμο.

Τα μαλλιά σας πως ήταν εκείνη την εποχή, πως τα είχατε, πως χτενιζόσασταν?

Έτσι και γυριστά από εδώ, ήταν λίγο μακριά και γυρίζανε προς τα έξω σαν να είχανε ένα ρουλό από κάτω. Δεν ήμουνα ποτέ αντίκα. Και μετά πριν από χρόνια είχα και κοτσίδες και τα γύριζα στα αυτιά μου, como telephones [σαν τηλέφωνα]
Θυμάσαι πότε πρώτο κουρεύτηκες?

Αυτά που ήταν μακριά και τα γύριζες στα αυτιά πότε τα έκοψες?

Δεν θυμάμαι, αλλά αυτά είχα, telefones disian.[τηλέφωνα έλεγαν]
Οι άλλες είχαν?

Όχι
Ποιος σας κούρευε?

Στο κομμωτήριο

Πηγαίνατε εσείς ή ερχότανε κάποιος στο σπίτι?

Πηγαίναμε, ποιος θα έρθει στο σπίτι, είχαμε πόδια τότες, είναι τώρα που έρχονται στο σπίτι γιατί δεν μπορούμε

Και πηγαίνατε όλες μαζί?

Εξαρτάται

Μαζί με την μαμά σας?

Μάλλον μαζί, μάλλον μαζί

Είπες πλέξατε γάντια στον πόλεμο,

Και γάντια και τσουράπια

Για ποιόν πλέκατε?

Για τους στρατιώτες

Ποιους στρατιώτες?

Αυτοί που ήτανε στον πόλεμο εδώ και πάγωναν και γυρίσανε παιδιά με, πως τα λένε, με δάκτυλα παγωμένα και τέτοια

Ξέρεις κάποιον?

Ναι, ήξερα κάποιον έναν Σακή, μετά πήγε στην Αμερική, γύρισε αλλά δεν ήτανε καλά, τώρα δεν θυμάμαι αν του κόψανε δεν του κόψανε, ήρθε με παγωμένα πόδια, μετά που τελείωσε ο πόλεμος αυτός σηκώθηκε και πήγε στο Ισραήλ.
Κάποιον άλλον?

Δεν ξέρω

Θυμάσαι τι τραγούδια τραγουδούσατε τότε?

Αυτό που τραγουδάει η Βέμπο, κορόιδο Μουσολίνι, κανένας δεν θα μείνει και εσύ και η πατρίδα, η γελοία σου η πατρίδα, τρέμετε όλο το χακί

Και τι άλλο?

Αυτά ήταν έτσι, της Βέμπο τα τραγούδια ήταν που έκαναν εντύπωση και τα βρίσκαμε ωραία και τα τραγουδούσαμε έτσι με ψυχή.
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Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 5β
Μπατ μιτσβά κάνατε?
Όχι, δεν είχαμε, δεν το γιορτάζαμε

Μπαρ μιτσβά?

Εμείς δεν είχαμε αδέλφια

Είχατε ξαδέλφια?

Όταν ήταν να κάνουν το μπαρ μίτσβα πηγαίναμε στην kila και κάνανε το μπαρ μίτσβα

Σε ποια kila πηγαίνατε?

Όποια kila διάλεγαν, από όποια kila ήτανε, εδώ κοντά είχαμε μιά kila, πως την λέγανε, εδώ εδώ. Πως την λέγανε?

Εσύ θα μου πεις πως την λέγανε

Εδώ εδώ που είναι η πλατεία που πηγαίνουμε να πάρουμε το λεωφορείο, Bet Shaoul  την λέγανε μιά kila που είχε εδώ, αυτή η kila που έχει τώρα ήτανε στον Βαρδάρι, δεν πηγαίναμε εμείς από εκεί, κατάλαβες, ήμασταν άλλη γειτονία 

Εκτός από το Bet Shaoul  τι άλλη kila?

Δεν θυμάμαι γιατί πρώτα πρώτα ήμασταν κορίτσια και δεν πηγαίναμε συχνά στην kila.

Εε όταν πηγαίνατε

Πηγαίναμε για κανέναν γάμο καμιά γιορτή άλλη, όχι όπως πηγαίνουνε τώρα στην kila. Πήγαινε ο μπαμπάς μου όταν ήταν οι γιορτές, πήγαινε και περιμέναμε να γυρίσει στο σπίτι, να φέρει τα γλυκά, να ανάψει όλα τα φώτα, για γούρι.
Τι γλυκά?

Μπεζέδες, που να είναι άσπροι και είχαμε και ένα ζαχαροπλαστείο που το λέγανε Almosnino, εκεί πηγαίνανε και που ήταν και κοντά στο σπίτι και αγόραζε τα γλυκά και ερχότανε στο σπίτι και μετά πηγαίναμε στην γιαγιά να της φιλήσουμε το χέρι και να μας δώσει και αυτή benediction.[ευλογία]
Τι άλλα γλυκά τρώγατε?

Έκαναν στο σπίτι tagikos d’almendra [γλυκά από αμύγδαλο] που δεν τα κάνουμε πια, tagikos de bimbrio [γλυκά από κυδώνι] που δεν τα κάνουμε πια, αυτά κάνανε και δίνανε όταν ήταν Πάσχα δίνανε και αυγά enchaminados, ερχότανε οι επισκέψεις και είχανε τις τσέπες ήδη φουσκωμένες με αυγά που είχανε πάει σε άλλα σπίτια και όταν τελείωνε η μέρα και έβγαζαν καμιά δεκαπενταριά αυγά επάνω, όταν πήγαιναν στο σπίτι τους, έτσι κάτι τσέπες είχανε φουσκωμένες με αυγά. 

Εσείς πηγαίνατε σε άλλα σπίτια?

Όχι δεν πηγαίναμε, τα κορίτσια δεν πηγαίναμε, είναι μόνον οι άνδρες που πηγαίνανε

Ούτε επίσκεψη δεν πηγαίνατε?

Όχι, ετοιμάζαμε το σπίτι, βάζαμε όλα τα καινούργια, τα κεντημένα, τα όμορφα, έβαζε μπιζού η μαμά μου, που θα έρθουν επισκέψεις, επίσημα ντυμένοι, το σπίτι έλαμπε κατάλαβες, ερχότανε και όλοι βιαστικοί γιατί έπρεπε να προλάβουνε και εμάς και την άλλη και την άλλη και την άλλη, κατάλαβες, έτσι ήτανε, τουλάχιστον και πολύ γρήγορα να περάσουν μας βλέπανε και τους βλέπαμε δεν χάναμε contact ποτέ.
Πλέκατε για τους στρατιώτες που ήταν στον πόλεμο στην Αλβανία

Ναι αλλά δεν ξέρω που τα δίναμε δεν θυμάμαι

Πότε έγινε η αλλαγή ανάμεσα στους Ιταλούς και τους Γερμανούς?

Όταν, η αλλαγή έγινε όταν χάσανε οι Ιταλοί, στην Ελλάδα χάσανε και τότε αναγκαστήκανε οι Γερμανοί άρον άρον να έρθουν αυτοί 
Τι θυμάσαι εσύ από αυτό?

Δεν θυμάμαι, ότι θυμάμαι, πολύ φλου τα θυμάμαι, ξέρω ότι όσο ήτανε οι Ιταλοί ήμασταν όλοι στην θεία Μίτσα και μετά που ήρθανε οι Γερμανοί, με την πρώτη μέρα που ήρθανε μας επιτάξαν το σπίτι αναγκαστήκαμε να το αφήσουμε και να βρούμε ένα σπίτι που να πάμε

Είχατε κάποιο εξωτερικό χαρακτηριστικό που να σας διαφοροποιούσε από τους υπόλοιπους Έλληνες?

Όχι
Πως σας ξεχώριζαν?

Δεν μας ξεχωρίζανε, δεν μας ξεχωρίζανε

Γιατί φόρεσαν όλοι άστρο?

Όταν δώσανε διαταγή, οι Γερμανοί
Και άμα δεν φορούσανε τι θα γινότανε?

Ξέρω εγώ άμα δεν φορούσανε, εγώ δεν φόρεσα

Δεν ξεχωρίζατε από τους χριστιανούς?
Physiquement όχι ούτε στο ντύσιμο ούτε τίποτα, γιατί εγώ που είχα συμμαθήτριες που ήταν χριστιανές οι πιο πολλές, τι ξεχώρισμα είχε τίποτα, απολύτως τίποτα.

Υπήρχαν στην θεσσαλονίκη εβραίοι με την παραδοσιακή έννοια, όπως την έχουμε τώρα στις μέρες μας? 

Όχι, εγώ όταν πήγα στο Ισραήλ για πρώτη φορά είδα αυτοί οι εβραίοι με τα γένια και με αυτά τα καπέλα τα στρογγυλά και μιά ρόμπα μαύρη από επάνω και ήτανε γεμάτα λεκέδες και είπα να γιατί λένε sale juif [βρωμο εβραίοι] είπα μέσα μου με μαύρες κάλτσες και τα μικρά παιδιά ακόμα με κάτι μπούκλες στα αυτιά κοντά. Δεν είχαμε δει ούτε σε φωτογραφία δεν ξέραμε, δεν είχαμε δει, δεν ξέραμε πως ήταν αυτοί ντυμένοι και τι εμφάνιση είχανε, δεν τους ξέραμε, κατάλαβες? Δεν τους ξέραμε και αυτοί η πρώτη εικόνα που είχα όταν πήγα στο Ισραήλ και είδα αυτούς με κάτι γιακάδες από fourrure και κάτι καπέλα από γύρω γύρω γούνα και γύρω γύρω γούνα και όλο γεμάτο λεκέδες πω πω πω θεέ μου, γι αυτό μας λένε sales juifs. Και είναι αλήθεια αυτό που σου λέω, ούτε σε φωτογραφία δεν ξέραμε ότι έχουνε μιά άλλη εμφάνιση, κατάλαβες
Πριν από τον πόλεμο, ήσασταν πια κοπέλες

Εε

Τι όνειρα κάνατε για την ζωή σας?

Για την ζωή μας, το κανονικό ήτανε να παντρευτούμε και να κάνουμε το σπιτικό μας αλλά δεν έβλεπα εγώ πως θα παντρευόμασταν για να είμαι ειλικρινής γιατί τότε έπρεπε να δώσεις dote και δεν ξέρω αν είχε ο μπαμπάς μου να δώσει 3 dotes για να πούμε γιατί τους γάμους los combinavan. [τους συνδύαζαν]  Conosian a la familia, avia corredor de bodas corredor, [γνώριζαν την οικογένεια, είχε μεσίτη γάμων, μεσίτη]   ξέρεις τι είναι corredor, μεσίτης για αυτά και έκανε γάμους. Ήξερε ο μεσίτης την οικογένειά μου και ήξερε την οικογένειά σου και έλεγε αα αυτός έχει έναν γιο εκείνη έχει ένα κορίτσι και δεν δοκιμάζουμε να πλησιάσουνε να δούμε? Ian fasian  i basares, si te va dar yo a mi fija ama cuando es que quiere de dota, quiere dota tanto  i biankeria  i enchuga, enchuga  i biankeria [πήγαιναν και κάνανε παζάρια, ναι θα σου δώσω εγώ την κόρη μου αλλά πόση προίκα θέλει, θέλει τόσο προίκα και τόσα λευκά είδη και τόσα ρούχα] είναι και φορέματα και τέτοια. Κατάλαβες αυτά.
Και εσύ πίστευες ότι εσείς δεν θα μπορούσατε να παντρευτείτε?

Δεν ξέρω, δεν ξέρω. Πρώτα πρώτα που κρατούσαμε σειρά, η σειρά ήτανε σειρά, δεν μπορούσαμε, που λέει ο λόγος να παντρευτώ εγώ πριν να παντρευτεί η Ματίλντε, έπρεπε να παντρευτεί αυτή και να έρθει η σειρά μου και όλη η προσοχή ήτανε για την Ματίλντ να είναι πάντα πολύ καλά ντυμένη, στις πιο μεγάλες ράφτρες, φοράει κομπινεζόν να είναι κεντημένα στο χέρι και το ένα και το άλλο και εγώ...entindites
Παρ’ όλο που η διαφορά στην ηλικία είναι πάρα πολύ μικρή.

Δεν έχει σημασία, εφ’ όσον εμείς μην έχοντας έναν αδελφό δεν είχαμε πολύ επικοινωνία με τα αγόρια, είναι μετά που συναντηθήκαμε στο ίδιο σπίτι και με την θεία Ρασέλ που ήταν αγόρια, που ήτανε ο Ναντίρ, ο Έλιος και οι αδελφές η Σίλβια, η Ρενέ, που εε με τους φίλους που είχανε μπλέξαμε και εμείς.
Η προσωπική συμπάθεια είχε καμία σχέση με τον γάμο?

Εξαρτάται, η προσωπική συμπάθεια είχε να κάνει, άμα δεν σε πίεζαν να δώσεις τόσο dota και δεν ξέρω τι άλλο

Ανθρώπους που να παντρεύτηκαν χωρίς dota?

Τι ξέρω εγώ?

Στο πρόγραμμα της ζωής σας, πάντα πριν από τον πόλεμο, είχατε στον νου σας ότι θα δουλεύατε?
Εγώ ναι. Γιατί εγώ που τελείωσα το Κολλέγιο, πήρα και μαθήματα γραφομηχανή, πήρα και μαθήματα sténographie, γιατί είχα , είχα ήδη κάνει και αίτηση για να πάω να δουλέψω.

Που?

Στα πετρέλαια, στο αυτό, πως το λέγανε την, είχε μιά εταιρία που ήτανε πετρέλαια, είχα κάνει αίτηση.  Είχα πολλές πιθανότητες να πάω?
Ο μπαμπάς σου τι έλεγε για αυτό?

Τι να πει?

Συμφωνούσε να πας να δουλέψεις?

Εε βέβαια, τι θα κάνει?

Οι άλλες?

Τι οι άλλες?

Οι άλλες τι έλεγαν για αυτό?

Τι να πούνε Στερίνα?

Αυτές δεν ήθελαν να δουλέψουνε?

Ναι αλλά με την σειρά τα πράγματα, η Ματίλντε ήταν πιασμένη στο πιάνο, μέχρι 8 ώρες χτυπούσε το πιάνο

Γιατί?

Αυτό της άρεζε

Εσένα σου άρεζε να πας να δουλέψεις?
Μα είχαμε και ανάγκη, ο μπαμπάς μου το μαγαζί του είχε καεί

Πότε είχε καεί?

Δεν ξέρω εγώ, δεν μπορώ να σου πω ημερομηνία και περάσαμε έτσι στενότητες και είναι ο θείος Νταβίντ, ο αδελφός της μαμάς που κατά κάποιον τρόπο μας βοήθησε γιατί αναγκάστηκε ο μπαμπάς να χτίσει καινούργιο μαγαζί για να μπορέσει να βάλει μπρος πάλι την δουλεία.

Είχε συνέταιρο ο μπαμπάς σου?

Ναι, τον αδελφό του τον θείο Αβράμ.

Ο οποίος?

Ο οποίος είχε έναν πεθερό που ήτανε πλούσιος, κατάλαβες, δεν τον ένοιαζε καθόλου, τίποτα.

Ποιος ήταν  ο πεθερός του?

Ο  Αντζέλ, la tante Regina,  se cazo el tio Αvram con una suvrina suya Regina Angel que era fija de una hermana del nono una cosa ansina . [Η θεία Ρετζίνα, παντρεύτηκε ο θείος Αβράμ με μία ξαδέλφη του την Ρετζίνα Άνζελ που ήταν κόρη μιάς αδελφής του παππού ή κάτι τέτοιο]
Το μαγαζί του μπαμπά σου κάηκε με την πυρκαγιά της Θεσσαλονίκης?

Όχι
Κάηκε μετά?

Βέβαια, πότε ήταν το 30 το 35 δεν μπορώ εγώ να θυμηθώ 

Πως κάηκε?

Κάηκε, όλη η γειτονιά κάηκε και το τελευταίο που έσβησε ήταν στον μπαμπά. 

Ποια ήταν αυτή η γειτονία?

Που ήταν όλοι αυτοί που πουλούσανε ξύλα, bois de construction [οικοδομική ξυλεία]
Ξέρεις πια είναι αυτή η γειτονιά

Ναι, Σανταρόζα

Στην οδό Σανταρόζα και εκεί ήταν τα ξυλάδικα

Ναι εκεί ήταν όλα τα ξυλάδικα

Είχε και άλλους εβραίους που είχανε ξυλάδικα?

Έχω την εντύπωση που όλοι ήσανε εβραίοι, έχω την εντύπωση, γιατί και ο θείος Σιντό ξυλάδικα, ξύλα είχε και ο θείος Ντανιέλ ξύλα είχε και ο μπαμπάς ξύλα με τον θείο Αβράμ, μόνον ο θείος Μεντές και ο θείος Σαμπετάι, αυτοί κάνανε τζάμια.

Ξέρεις καμιά δουλειά που να μην την κάνανε οι εβραίοι?

Όχι, όλες τις κάνανε , δεν ξέρω καμιά που δεν κάνανε, όλες τις κάνανε. όλες τις κάνανε και όταν είχε εδώ που είχε μιά revolte [επανάσταση] και κάψανε στο Κάμπελ κάτι σπίτια, τι σπίτια kulibas [παράγκες] που είχανε, κατάλαβες, συνεννοηθήκανε όλοι όσοι είχανε σπίτια από εκεί και που όλοι έκαναν κουμάντο στο αυτό, al porto,[στο λιμάνι] σηκωθήκανε όλοι και πήγανε στην Χάιφα , se alevantaros todos  i se hueron a Haifa,  i si el porto de Haifa se dentouvo es por modo de eos [σηκώθηκαν όλοι και πήγανε στην Χάιφα και αν το λιμάνι της Χάιφα υπάρχει είναι χάρη σε αυτούς]
Θυμάσαι πότε?

Όχι, δεν μπορώ να βάλω ημερομηνίες στο μυαλό μου.

Δεν πειράζει, εσύ θυμάσαι το Κάμπελ? 

Αυτό που θυμάμαι, θυμάμαι ότι ο μπαμπάς που ήμασταν, που καθόμασταν προς το Ντεπό, καθόμασταν στην Γραβιάς και θυμάμαι ένα πρωί γιατί, ο μπαμπάς έπρεπε να βγει πολύ πρωί από το σπίτι γιατί είχε δύο λεωφορεία να πάρει για να πάει στο μαγαζί. Και ήταν πρωί πρωί και η μαμά μου στο μπαλκόνι τον πρόσεχε με τα μάτια της ώσπου να εξαφανιστεί που θα πήγαινε να κάνει,εκεί  ένιωσα κάτι περίεργο, έναν φόβο στην ψυχή μου. Χωρίς να συνειδητοποιήσω ακριβώς.
Δεν ρώτησες?

Δεν ρώτησα, ξέρω ότι όλοι ήσαν φοβισμένοι, όλοι, la prevue en est, que se alevantaron  i se hureon [η απόδειξη είναι ότι σηκωθήκανε και φύγανε]
Το συζητήσατε καθόλου μεταξύ σας?

Όχι
Συζητούσατε ποτέ μεταξύ σας?

Όχι, όχι ο μπαμπάς μου δεν ήταν της συζητήσεως

Αλλά
Ας γυρίσουμε , πολύ αυστηρός μου ακούγατε, δεν μιλούσε

Όχι, δεν μιλούσε πολύ

Δεν έκανε αστεία
Όχι, ni era komunikativo, ni expansivo, κατάλαβες
Como era?
Como era? Era muchos strict, mucho strict, era mucho justo, [ήταν πολύ αυστηρός, πολύ αυστηρός, ήταν πολύ δίκαιος] ήθελε να είναι justo, αλλά αυτό τον έκλεινε μέσα στον εαυτό του. Ποτέ δεν έδειχνε αγάπη, kerensia [τρυφερότητα]
Σε κανέναν?

Σχεδόν σε κανέναν

Στην γυναίκα του?

Στην γυναίκα του, αυτά είναι..

Στην γυναίκα του που να το ξέρεις εσύ

Il ne s’extériorise pas [δεν εξωτερικεύονταν] 
Η μαμά σου?

Η μαμά μου εντελώς άλλο χαρακτήρα

Δηλαδή?

Ήτανε εύθυμη και τραγουδούσε και είχε abonnement [συνδρομή] σε ένα περιοδικό ιστορικό γαλλικό περιοδικό και διάβαζα, κατάλαβες, από την γέννα της Έντα της είχε μείνει κουσούρι και κάθε φορά που ήταν να έχει την περίοδο πονούσε πάρα πολύ και δεν έβγαινε πολύ
Τι έκανε που πονούσε πολύ?

Θυμάμαι έβαζε κάτι πετσέτες με ένα φάρμακο από επάνω για να την καταπραΰνουνε
Χάπια υπήρχαν?

Μπορεί, μπορεί 

Θυμάσαι άλλες αρρώστιες όταν ήσασταν παιδιά?

Άλλες αρρώστιες όταν ήσασταν παιδιά, θυμάμαι μιά φορά η Έντα είχε σκαρλατίνη και μας έστειλαν στην θεία Μίτσα και την Ματίλντ και εμένα και είχαμε μιά, μιά, η παραμάνα του θείου Πέπου, για φαντάσου, είχε έρθει εκεί στο σπίτι και καθόταν δίπλα στο κρεβάτι της Έντας που ήταν άρρωστη για να την κάνουνε τι έπρεπε να την κάνουνε
Πόσο χρονών περίπου?

Ερχόταν η μαμά σας να σας δει?

Όχι, όχι εφ’ όσον ήταν άρρωστη και μπορούσε να μας μεταδώσει το αυτό, εμείς ήμασταν στην θεία Μίτσα και ο μπαμπάς και η μαμά ήταν με την Έντα.

Η Ματίλντε καμία αριστεία

Όχι

Εσύ

Ούτε, ναι, ναι μιά φορά ήμουν άρρωστη, μιά φορά ήμουν άρρωστη αλλά δεν θυμάμαι, δεν θυμάμαι, είχαμε έναν γιατρό που ήταν καλός, δεν μπορούσα να δω φως, νομίζω ότι είναι τύφο που είχα, νομίζω δεν θυμάμαι, τύφο.

Πόσο χρονών ήσουν?

Και θυμάμαι μιά φορά που με βουτήξανε σε ένα μπάνιο χλιαρό χλιαρό σαν να ήταν κρύο, iii cuanto tienes kaintura aa [και όταν έχεις πυρετό, ααα] 
Θυμάσαι πόσο χρονών ήσουν?

Όχι
Eras tsikitika o mas grande [ήσουν μικρούλα ή πιο μεγάλη]
Όχι, mas grandizika.[μεγαλούτσικη]
Να ξαναγυρίσουμε στους Γερμανούς που φαίνεται ότι όλο πάμε γύρω γύρω και όλο τους αφήνουμε στην άκρη

Σκατά να φάνε

Πότε καταλάβατε, ή εσύ κατάλαβες την διαφορά?

Ποια διαφορά?

Ανάμεσα στους Γερμανούς και τους Ιταλούς?

Οι Ιταλοί μας βοηθήσανε, Νίνα, οι Ιταλοί μας κάνανε χαρτιά και πήγαμε στην Αθήνα με την βοήθεια των Ιταλών
Ναι αλλά αυτό γίνετε αργότερα, εγώ για τους Γερμανούς μιλάω

Κοίταξε με εμείς δεν είχαμε επαφή με τους Γερμανούς, αυτοί μόλις μπήκανε μας πήρανε το σπίτι που ήμασταν στη θεία Μίτσα, αναγκαστικά βρήκαμε σπίτι και ήμασταν μακριά

Όταν λες μας πήραν το σπίτι

Ναι

Ήρθανε

Ναι

Ποιοι ήρθανε? τους είδες εσύ αυτούς που ήρθανε?

Ε βέβαια τους είδα, όχι τους είδα, ήρθαν αυτοί και κάνανε επίταξη το σπίτι και αναγκαστήκαμε να φύγουμε

Τους είδες?

Δεν τους είδα

Την πρώτη φορά που είδες έναν Γερμανό πως ήτανε?

Μετά

Πως τον βλέπεις στα μάτια σου? Πως τον βλέπεις?

Δεν μπορώ να δω την κακία τους, Νίνα, δεν μπορώ να την δω, στην πρώτη εμφάνιση.

Με τι έμοιαζαν?

Με τι έμοιαζαν? Άνθρωποι χωρίς τίποτα το εξαιρετικό, ούτε να μην θέλεις να τον κοιτάξεις και πρώτα πρώτα και δεν παίρναμε ούτε χαμπάρι και το τι γινότανε, μήπως ξέραμε και αυτοί ήρθανε, που φεύγανε και ερχότανε και μας λέγανε, c’était inconcevable, [ήταν αδιανόητο] αυτό μας λέγανε, δεν μπορούσαμε να το πιστέψουμε, να το χωνέψουμε ότι είναι réalité.[πραγματικότητα]
Και τι νομίζατε?

Τι νομίζαμε?

Ότι σας λέγανε ψέματα?

Δεν είναι ψέματα, exagérations.[υπερβολές]
Θυμάσαι πότε άκουσες για αυτήν την ιστορία?

Ποια? Είχα μία συμμαθήτρια που είχα, στο είπα, που ήταν παντρεμένη στην Γιουγκοσλαβία, μιά Μπέλα, είχε παντρευτεί στην Γιουγκοσλαβία, μετά η Μπέλα γύρισε, όταν μπήκαν οι Γερμανοί γύρισε, ήρθε εδώ στην μαμά της, είχε και ένα κοριτσάκι, Έτικα που την λέγανε, ήταν κοκκινομάλλα, κοκκινομάλλα, ήρθαν εδώ, δεν είχαν τι να φάνε, ο άνδρας της άρχισε να πάρει κάτι πραγματάκια κουμπάκια, καρφιτσούλες, μαντιλάκια κάτι τέτοια και να πηγαίνει από σπίτι σε σπίτι, όποιος αγοράσει, για να βγάλει ένα ψωμί.  Και ψωμί δεν είχε να φάει και κάπνιζε η Μπέλα
Τι σας είπε η Μπέλα?

Και από τότες εγώ, σου είχα πει, όταν ήμουνα στο Ισραήλ είχα αρχίσει να καπνίζω και απότομα την θυμήθηκα την Μπέλα, ψωμί δεν είχανε να φάνε και έπρεπε να βρούνε τσιγάρα, είπα loka esto; ? [είμαι τρελή]
Τι σας είπε η Μπέλα?

Τι μας είπε η Μπέλα? Ότι μπήκανε οι Γερμανοί, που τους πήρανε τα πράγματα, αλλά είναι μόνο dans l’imagination [στην φαντασία] που το βλέπαμε, κατάλαβες

Φοβόμασταν?

Βέβαια φοβόμασταν στην αρχή, τι στην αρχή, είναι μετά που φοβόμασταν, είχαμε μιά υπηρέτρια, σκατιάρα

Τι φοβόσασταν?

Φοβόμασταν, γιατί μετά άρχισαν και να σηκώνουν ανθρώπους και να τους μαζεύουν σε γκέτο, να μην τους αφήσουν να κυκλοφορήσουν ελεύθερα, αυτά. Πως να μην φοβάσαι, δεν ξέρεις από την μιά μέρα στην άλλη τι θα γίνεις, τι θα πάθεις και αυτός ο Ιταλός , ο Νέρι, το λέω, μας βοήθησε και όταν πέρασαν από την γειτονιά μας και σήκωσαν όσοι ήτανε, μας πήρε εμάς και έβαλε τον μπαμπά και την Έντα στο τραίνο για να φύγουν στην Αθήνα και εμείς με την Ματίλντ κρυφτήκαμε για μιά εβδομάδα σε μιά μανικιουρίστ που είχαμε
Όταν τους μάζευαν τους είδατε που φεύγανε?

Εε είδαμε, φεύγανε με βαλιτσούλα, με μπογαλάκι και περπατούσαν, που να ξέρουν που θα πάνε, δεν ξέρανε και όταν πηγαίνανε στο σταθμό, όπως μάθαμε, τους λέγανε αφήστε τα λεφτά εδώ, γιατί αυτά δεν ισχύον πια εκεί, τους παίρνανε και τα λεφτά που είχανε, κατάλαβες
Και ήσασταν και εσείς μέσα στο γκέτο, 

ήμασταν

και είναι η εποχή της παρέας

γιατί είχε πεθάνει και η μαμά μου και κάθε βράδυ, που δεν μπορούσανε και να κυκλοφορήσανε, κάθε βράδυ, κάθε βράδυ ήταν τα παιδιά στο αυτό, 

μου είπες ότι ο Ναντίρ ήτανε αστείος, τι τον έκανε αστείο?

Ήτανε, εκ φύσεως ήτανε αστείος, πως να το κάνουμε

Δηλαδή

Ήτανε

Μου είπες ότι και ο Σενεγκάλ ήτανε αστείος, για πες μου για το δίδυμο Ναντίρ Σενεγκάλ.

Teatro  mos fasian, [μας έπαιζαν θέατρο] δεν ξέρω αν έχει και καμία φωτογραφία ο Ναντίρ με chapeau melon και pantalon bouffant, [καπέλο στρόγγυλο και ριχτό παντελόνι (όπως ντυνότανε ο Στάρλι Τσάπλιν)] έτσι, προσπαθούσανε να μας κάνουνε να γελάσουμε και να κάνουν τον pantin, [τον κλόουν] πως το λένε και από αυτά που λέγανε πως να το κάνουμε ήτανε, ήτανε. 
Όταν μου είπες για αυτούς μου είπες για κάποιον Μπομπ, ποιος ήταν ο Μπομπ?

Και ο  Μπομπ και ο Μπομπ ήτανε, κάποιο φίλο που είχε, η θεία Ρασέλ καθότανε κάπου από τον βαρδάρι, κατάλαβες και εκεί είχε ένα παιδί που τον λέγανε Μπομπ και μετά έμεινε στην παρέα.
Τι επίθετο είχε ο Μπομπ.

Σάμπως θυμάμαι?

Δεν πειράζει.

Δεν θυμάμαι, Στερίνα, δεν είναι που δεν θέλω να σου πω και πριν από χρόνια ήρθε εδώ να με δει, στην Θεσσαλονίκη.

Που είναι?

Στο Ισραήλ. Εκεί έμεινε, όταν φύγαμε έμεινε εκεί.
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Ρενέ Μόλχο

Κασέτα 6α
Ο Μπομπ ήταν μαζί σας όταν φύγατε?
Όχι δεν ήτανε, ήταν ο Τοτός, ο Μωίς Ναχμίας, η Ρίτα Νόαχ με τον Πώλ, με την κορούλα τους, κατάλαβες, 

Πως αποφάσισαν ο Ναντίρ και η Σϊλβια να χωρίσουνε από τους άλλους?

Χωρίσανε, δεν μπορούσανε  μαζί να φύγουνε, κάνανε γκρουπ, το γκρουπ που ήτανε που έφυγε ο Ναντίρ, η Σίλβια και η Ρενέ και οι Νόαχ, δύο παιδιά Νόαχ, εμείς ταξιδέψαμε με τον Πώλ αλλά τα δύο τα αδέλφια του ήτανε στο γκρουπ που ήτανε ο Ναντίρ και η αυτή
Οι οποίοι πως έφυγαν? Έφυγαν και αυτοί με τους αντάρτες?

Ασφαλώς, ασφαλώς με τους αντάρτες φύγανε, αλλά δεν ξέρουμε, δεν ξέρουμε τους προδώσανε πως πεθάνανε εξαφανιστήκανε δε μιλήσανε πια για αυτούς, δεν ξέρουμε τι sort είχανε, ποιος τους έπιασε,ποιος τους έβγαλε από την μέση, κανένας δεν ξέρει τίποτα, Στερίνα.

Μετακομίζετε στο γκέτο, ο Κος Νέρι έρχεται και πηγαίνετε στην Αθήνα.

Πηγαίνουμε στην Αθήνα με την βοήθεια του Νέρι, με την βοήθεια του Νέρι, σου έχω πει τι πάθαμε στο τραίνο. Ναι. Στην Αθήνα μας βοήθησε έναν παπά, έναν παπά από το Άγιο Όρος 

Το όνομά του το ξέρεις?

Πάτερ Κισάριος

Πως ?

Κισάριος. Και ερχότανε κάθε εβδομάδα, είχαμε όλα γιατί πήγαμε στην Μαγκουφάνα, εκεί είχαμε ένα σπιτάκι με μιά, με ένα κτήμα κλίμα, που είχε σταφύλια που έβγαιναν και το σπιτάκι και είχε και άλλα σπιτάκια που ήταν σκόρπια γύρω γύρω

Χρήματα είχατε?

Χρήματα δεν είχαμε και είναι ο Πώλ που πλήρωσε τα δικά μου.

Αυτό το σπιτάκι το πληρώσατε?

Έτσι φαίνεται, δεν ξέρω

Γιατί έτσι φαίνεται? Τι σου δημιουργήθηκε η εντύπωση ότι το πληρώσατε?

Γιατί ποιος θα σου δώσει σπίτι Στερίνα, άμα δεν του δίνεις και κάτι
Αλλά δεν ξέρω

Και να δώσαμε λέω δεν ξέρω ποιος τα έδωσε

Ούτε ξέρεις πως το βρήκατε αυτό το σπίτι του παπά

Όχι δεν ξέρω, δεν ξέρω γιατί ήμασταν στην Μαγκουφάνα. Δεν ξέρω δεν θυμάμαι

Και φεύγετε  πάτε 3η Σεπτεμβρίου

Μετά από την Μαγκουφάνα κατεβήκαμε και πήγαμε και εκεί ένα βράδυ ήθελαν να βρουν τον Έλιο και ο Έλιος είχε ήδη φύγει με την θεία Ρασέλ και βρήκανε εμάς, αλλά επειδή ήμασταν Ισπανοί
Πόσοι ήρθανε?

Ήρθανε Γερμανοί και και πως τους λένε αυτοί που προδίδουνε δωσίλογοι
Πόσοι Γερμανοί ήρθανε?

Ήρθανε δύο και δύο, τέσσερα άτομα, κάτι τέτοιο ήταν, ο μπαμπάς στο κρεβάτι και εμείς κάτω σε στρώμα

Εικόνα από αυτούς δεν έχεις?

Όχι, όχι και να τους δω, που λέει ο λόγος μπροστά μου, δεν θα τους ξέρω, ποιος είναι αυτός, κατάλαβες, δεν μπορώ να θυμηθώ, βέβαια δεν μπορώ να θυμηθώ

Και τώρα πες μου για τους αντάρτες?

Οι αντάρτες, μας κάνανε μάθημα και τι μάθημα ήτανε και κάτι είχανε μαζέψει μερικούς από αυτούς που φεύγανε, είχε γίνει ένα γκρουπ, τι μας είπανε δεν ξέρω του βάλαμε το μαχαίρι από εδώ του το βγάλαμε από εκεί, τώρα αν θέλεις να πεις ψέματα, πες τα κατάλαβες?
Τι άλλο έχεις να μου πεις για τους αντάρτες?

Εγώ ξέρω ότι ο καπετάνιος ο δικός μας ήταν λεβεντόπαιδο, σε μιά μέρα, σε δύο μέρες, τσαπ, μας άφησε στην Τουρκία. Οι άλλοι που φύγανε μιά εβδομάδα πριν από εμάς, μετά που φτάσαμε εμείς στην Τουρκία, μετά από δέκα μέρες ήρθανε αυτοί. Είχε μιά φιλινάδα ο καπετάνιος σε ένα νησί και κάθισε εκεί δέκα μέρες
Πες μου για το βουνό, για τους αντάρτες.

Δεν μείναμε πολύ επάνω, Στερίνα

Όσο μείνατε? Τι φάγατε στο βουνό?

Δεν προλάβαμε, θα σου πω, όταν πήγαμε εμείς βρήκαμε στην παραλία μερικούς και μετά έπρεπε να ανεβούμε επάνω στο βουνό

Πως ανεβήκατε?

Μας δώσανε μουλάρια, ανεβήκαμε επάνω στα μουλάρια για να πάμε επάνω εκεί που έπρεπε να πάμε και αυτούς που συναντήσαμε ήδη ήτανε εκεί 3 εβδομάδες και περιμένανε,

Με τα μουλάρια ανεβήκατε?

Με τα μουλάρια ναι, εγώ ευτυχώς έκατσα στο πλάι, οι άλλοι που καθίσανε califourchon γεμίσανε αίματα και γδαρθήκανε

Οι αντάρτες ήταν οπλισμένοι?

Βέβαια ήταν οπλισμένοι και με γένια και εδώ και γύρω γύρω , σφαίρες, ναι . και σου λέω εκείνο το βράδυ που ανεβήκαμε στις 3 η ώρα στις 4 η ώρα ήρθανε να μας πούνε κατεβείτε γιατί ήρθε το καΐκι, κατάλαβες, δεν προλάβαμε εμείς ούτε να δούμε, γιατί εμείς κοιμηθήκαμε καταγής, είχε μιά κουβέρτα στο μάρμαρο, μάρμαρο μωσαϊκό ποιος ξέρει τι ήτανε, κατάλαβες, μόλις φτάσαμε, δεν προλάβαμε να πλαγιάσουμε και μας ξυπνήσανε γιατί ήρθε το καΐκι και κατεβήκαμε κάτω στην παραλία. Γι ‘ αυτό ήμασταν τυχεροί, γιατί δεν περιμέναμε 3 εβδομάδες να δούμε τι θα φάμε τι δεν θα φάμε πως θα τα βγάλουμε πέρα, δεν προλάβαμε. Las kosas se pasaron presto aide aide aideκαι όταν κατεβήκαμε στην Τουρκία από το αυτό, από το κράτος που μας περιμένανε
Από ποιό κράτος?

Από το ελληνικό και μας πήγανε στο καφενείο και μας δώσανε petit dejeuner και όλα

Τούρκους συναντήσατε?

Όχι, δεν μπορώ να πω ότι συναντήσαμε Τούρκους, όχι.

Λες σας πήγανε σε ένα camp πως  σας πήγανε στο camp?

Στο camp ήταν γεμάτο στρατιώτες και Έλληνες, όχι Τούρκους.

Πως σας πήγανε? Περπατήσατε για να πάτε στο camp?

Δεν θυμάμαι αλλά όπως ήμασταν όλοι, όταν πήγαμε βρήκαμε ένα σωρό άλλους που ήτανε ήδη μέσα στο camp 
Καλά, αλλά πως φτάσατε στο camp?
Μετά που πήραμε το petit dejeuner ίσως μας βάλανε σε τραίνο, γιατί θυμάμαι τραίνο εγώ στα μάτια μου, μας πήγανε, μας κατεβάσανε,κατεβήκαμε, μάλλον με τραίνο, με τραίνο και κατεβήκαμε και πήγαμε εκεί και είδαμε ένα σωρό άλλοι εβραίοι που ήτανε και στρατιώτες κατάλαβες 
Είχατε καμία επαφή με τους στρατιώτες?

Εμάς μας κάνανε ψεκασμό όταν ήρθαμε μη τυχόν και, και εγώ ήμουνα τυχερή, σε είπα,  γιατί την επομένη που πήγαμε ήτανε μιά οικογένεια από την Ρουμανία που θα πήγαινε στο Ισραήλ με voiture, να μην πω ταξί, τι ξέρω ταξί μη ταξί και με προτείνανε αν ήθελα να φύγω εγώ και βέβαια θέλω θα φύγω, τι θα μείνω, ξέραμε, εφ΄όσον παρουσιάζετε η ευκαιρία να φύγω, να πω θα μείνω, είπα θα φύγω και έφυγα μόνη μου, μαζί με αυτούς και στο τσάκα τσάκα βρέθηκα στην Χάιφα και από εκεί πήγα στο Τελ-Αβίβ
Πως πήγες στο Τελ-Αβίβ?

Φαίνεται ότι από την Χάιφα μας πήρανε από την Σοχνούτ ήτανε, δεν ξέρω να θυμηθώ και μας πήγανε στο  Τελ-Αβίβ και εκεί έμεινα κάπου, ποιό ήταν δεν ξέρω, περίπου 8 μέρες, μετά ήρθε ο Αμπέρ Αλτσέχ που είναι ξάδελφος του μπαμπά και τέλος πάντων από εδώ από εκεί με βολέψανε σε οικογένεια
Πως σου φάνηκαν οι άνθρωποι στο Ισραήλ?

Descomportados, έτσι.

Δηλαδή?

Δηλαδή, εμείς ήμασταν συνηθισμένοι να έχουμε πιο πολλά égards, ήμασταν πιο, nous avions plus de respect, ούτε μιλούσαμε απότομα και να λέμε tipesh, βλάκα θέλει να πει, αμέσως μάθαμε tipesh, pilit pilita que es réfugié αμέσως τις μάθαμε τις λέξεις. Εγώ είχα αρχίσει, έκανα αιτήσεις να βρω δουλειά , στο έχω πει και στο ταχυδρομείο και σε ένα camp και σε μιά τράπεζα, οι απαντήσεις ήρθαν θετικές σε όλα.
Εκτός από descomportados, physiquement  πως σου φάνηκαν?

Δεν ήταν περιποιημένοι στην εμφάνιση όπως ήμασταν εμείς συνηθισμένοι εδώ, φορούσανε αυτά τα κοντά τα παντελονάκια, τα σορτάκια που είναι μέχρι το γόνατο, πράγμα που εδώ δεν το είχαμε δει, δηλαδή οι πιο μεγάλοι αξιωματικοί με τέτοια σορτάκια, ήτανε και έβρισκα ότι δεν ήταν περιποιημένοι στην εμφάνιση, μετά όμως το παίρνεις, συνηθίζει και το μάτι και εγκρίνεις γιατί και το κλίμα δεν βοηθάει να είσαι πιο φορτωμένος με ρούχα και τέτοια πράγματα.

Ο μπαμπάς σου συνήθως πως ντυνότανε?

Πως ντυνότανε, κουστούμι, γραβάτα, δεν ήταν ποτέ negligee, καπέλο, βέβαια καπέλο, γάντια και τέτοια όταν ήταν χειμώνας, θέλω να σου πω ήτανε περιποιημένος, ήταν περιποιημένος

Πως σου φαινόταν τα αγόρια στο Ισραήλ, σε σχέση με τα αγόρια εδώ?

Τι σχέση είχαμε εμείς?

Αυτούς που ξέρατε.

Ένα λεπτό, θα σου πω, δεν είχαμε σχέση με ισραηλινούς ότι είχαμε ήταν όλοι Θεσσαλονικείς, σχεδόν όλοι και εγώ επειδή δούλευα και στην  τράπεζα και είχα δωμάτιο δικό μου, δεν ήμουνα ποτέ με πολύ κόσμο μαζί, όλοι οι υπάλληλοι που δουλεύανε στην τράπεζα, δεν είχα επαφή μαζί τους, γιατί από την ώρα που έμπαινα μέχρι την ώρα που έβγαινα ήμουνα αφοσιωμένη στην διεύθυνση που ήμουνα secrétaire du directeur. Δεν έβγαινα έξω στην μεγάλη την σάλα.
Δεν σου έλειπε?

Ποιος?

Η παρέα?

Η παρέα ασφαλώς μου έλειπε αλλά ο καθένας φρόντιζε για το ψωμί του Νίνα και οι άλλοι, εδώ που τα λέμε, πήγανε σε εργοστάσια να δουλέψουνε, γιατί εγώ ήμουνα πιο avantagée απ’ ότι ήτανε αυτοί γιατί ήξερα και αγγλικά ήξερα και γραφομηχανή που αυτοί δεν ήξεραν
Οι Θεσσαλονικείς που πήγανε έγιναν και αυτοί négliges  ή συνέχισαν να είναι περιποιημένοι?

Εξαρτάται, εξαρτάται

Άλλαξε ο τρόπος που ντυνόσουνα?

Εγώ, όχι, εκεί ήταν καλοκαίρι, δεν πρόλαβα χειμώνα και τέτοιο και παλτά και τέτοια ήταν ένα φορεματάκι καλοκαιρινό ήμουνα πάντα και καθαρή και σιδερωμένη, τα φορέματά μου, δεν ήμουνα ποτέ negligee, ποτέ.

Πότε πήγες πρώτη φορά να χορέψεις?

Ξέρω γω. Πότε πήγα δεν ξέρω, δεν θυμάμαι, δεν θυμάμαι να πάω εγώ να χορέψω και να αφήσω την αδελφή μου να μην έρθει σε γλέντι, κατάλαβες?

Θυμάσαι το ανάποδο?

Ούτε και εκείνη δεν πήγαινε, γιατί δεν είχαμε αδελφό και ο μπαμπάς ήτανε πολύ severe.
Πότε πήγες πρώτη φορά να χορέψεις?

Πότε πήγα? Εκεί, μπορεί στο Ισραήλ να πήγα, εκεί να χορέψω. Όχι, μπορεί και να ήτανε με τον Ναντίρ και με τον Τοτό μπορεί και χορεύαμε, μπορεί και χορεύαμε και στο σπίτι πως να το κάνουμε γιατί είχαμε το σπίτι, ήμασταν όλοι παρέα, βάζαμε μουσική και καμιά φορά έβγαινε μια γουρσούζα που ήταν soi de Alemanes και φώναζε στην γειτονιά να μην κάνουμε θόρυβο, κατάλαβες.
Πως την λέγανε?

Έρχεται το γράμμα από τον μπαμπά?

Ναι, μετά που απελευθερωθήκαμε, κατάλαβες

Τι θυμάσαι από την απελευθέρωση?

Από την απελευθέρωση εγώ χάρηκα, μου έγραψαν κανονικά έχω τα γράμματα

Χάρηκες, πες το μου.

Χάρηκα

Πες το μου.

Χάρηκα γιατί θα έμπαινα στην οικογένεια μου,δεν θα ήμουνα σε ξένο σπίτι, γιατί φερθήκανε, δεν μπορώ να πω, δεν έχω κανένα παράπονο, ως προς την διαγωγή τους και όλα αυτά, ήτανε πάντα εντάξει αλλά εμένα η μέρα μου γινότανε πολύ μεγάλη έβγαινα 8 η ώρα το πρωί  πήγαινα στην τράπεζα έβγαινα από την τράπεζα πήγαινα στο εστιατόριο που ήτανε ένας θεσσαλονικιός που είχε εστιατόριο έτρωγα εκεί και μετά από εκεί πήγαινα στον αυτόν, σε έναν import export agent που ήτανε για να τον κάνω αλληλογραφία και μετά από εκεί πήγαινα κατά τις 8 πήγαινα στο σπίτι , θέλω να σου πω
Πες το μου το χάρηκα, περιέγραψε το μου?

Η σκέψη μου ήτανε πως να γυρίσω, να γυρίσω στους δικούς μου, ήθελα την ζεστασιά της οικογένειάς μου, ήξερα ότι ο θείος Νταβίντ ζούσε, ότι ο θείος Πέπος, όλοι αυτοί που πήγανε στην Ισπανία, el tio Sinto, Sterina, que es el padre de Renee me skrivio una letra ermoza,onde me dicho, tu vas a vinir, como mis figos vas a ser, entindites, αλλά la tia Sol, που είναι η γιαγιά της Ρένας, που είναι η αδελφή του μπαμπά δεν δέχτηκε, de se okupa de mos otros. Έχω το γράμμα και το θυμάμαι, γι αυτό τις προάλλες που έψαχνα τις φωτογραφίες μου έπεσε το γράμμα στο χέρι,  la tia Sol dicho no kon que tenia 4 palikares ea  Davi,  i Sumuel,  i Joseph,I Marcel, no se pudia ocupa
Και η Ζανέτ.

Η Ζανέτα, είχε μιά Ματίλντ που ήτανε πρώτα, μετά από την Ματίλντε ήταν η Ζανέτα μετά ήτανε η Πωλίνα, τέλος πάντων, κατάλαβες, αλλά είπε ο θείος Πέπος και ο θείος Νταβίντ, bouyourn el punto que keresh αλλά η Έντα και η Ματίλντ ήταν στην Αθήνα, η Έντα είχε βρει δουλειά στο εμπορικό επιμελητήριο, ελληνοβρετανικό επιμελητήριο, δούλευε εκεί και ήτανε και η Ματίλντ δεν δούλευε, δεν είχανε, παπούτσια κάνανε με σκοινί, με σκοινί κάνανε τον πάτο και πήρανε με ένα σακί από ζάχαρη που ήτανε και κάνανε το από επάνω από το αυτό για να μπορέσουνε να βάλουνε παπούτσια, παλτό δεν είχανε, ένα παλτό είχανε που ήτανε από την Ιντα Αρουέστη, αυτή τους δέχτηκε στην Αθήνα όταν ήρθανε

Που είναι η Ιντα τώρα?

Είναι στο Μιλάνο

Πως πήγε στο Μιλάνο?

Παντρεύτηκε και πήγε εκεί 

Χάρηκες για την απελευθέρωση και θέλεις να γυρίσεις πίσω

Βέβαια

Τι κάνεις για να γυρίσεις πίσω?

Πρώτα είχα επαφή με τους απομένοντας, απομένοντας θέλει να πει el oncle Pepo el oncle David, γιατί οι άλλοι ήτανε σκόρπιοι  por Espagna, por Israel, porke en Israel  yo hue al kampo los vide
Για πες μου για αυτό.
Hue, από την Ισπανία, η Ρενέ μπορεί να σου τα πει, από την Ισπανία τους πήγανε στην Αφρική επάνω και από εκεί τους φέρανε στο Ισραήλ, στο Ισραήλ όταν ήτανε εγώ πήγα να τους δω
Που ήτανε?

Σε ένα camp
Τι camp?

Στρατιωτικό, ένα στρατιωτικό, δεν ήμουνα εγώ εκεί και εγώ είπα με την πρώτη ευκαιρία να γυρίσω, όταν είπανε  ο θείος Πέπο να έρθω και θα έμενα στο σπίτι του, εντωμεταξύ ο Σόλων είχε γυρίσει και στο υποσυνείδητο του με είχε εμένα γιατί και η μαμά του με ήθελε κάθε φορά, καθόμασταν απέναντι και κάθε φορά που περνούσα έλεγε στον Σόλων, na esta ninika es para ti, na esta ninika es para ti, γιατί ο Σόλων ήταν αρραβωνιασμένος με μιά άλλη κοπέλα
Πως την λέγανε?

Ντόλυ Μαρντοσέ. 

Και?

Και μετά η Ντόλη αρραβωνιάστηκε,όταν είδε ότι que no estava respoundiendo Salamo, positivement είπε αρραβωνιάστηκε με τον Μαρντοσέ και είναι με τον Μαρντοσέ έφυγε που έκανε την αυτή της

Που έφυγε?

Έφυγε και αυτή, δεν πήγε σε camp η Ντόλη γιατί ο Μαρντοσέ είχε πολλά λεφτά, ήτανε  i bruto  i akel, τέλος πάντων, no era del kalibre suio, eia era mucho esvelta ποιό πολύ απ’ ότι πρέπει, εε όταν ήρθε ο μπαμπάς που γύρισε που επέστρεψε είπε me aresentare, sha ire hio en el oncle David, se hue en el oncle David   i le dicho,  yo a Renee la kiero, entendites,  i como vamos a fazer  i me skrivio el oncle David una letra  i  yo diche pesare las cosas, solas estamos, paras no tenemos, no es que Salamo tenia paras, ia te diche que empesimos con moins, entendites, ee diche, de toutes façons me devo de aresentar, an esta persona ia la konesko, ia konesko  i a la famia deke que no me aresent con el  i que me vaia a bouchkar midi a quatorze heures, deke  i en Israel teniamos une suvrino και με κυνήγησε και ήθελε να αρραβωνιαστούμε και τάχα αρραβωνιαστήκαμε
Como se iamava

Leon

Leon que
Ni que me akordo, ama era suvrino de mi madre, no se comodo de suvrinda ama era suvrino de mi madre i estava la madre inglesa i vinia i me tomava i me kitava klp klp ama

Πηγαίνατε να χορέψετε?

Δεν χορεύαμε, Στερίνα, δεν χορεύαμε, δεν χορεύαμε

Που πηγαίνατε?

Πηγαίναμε στο καφενείο να πιούμε έναν καφέ, να πούμε ένα τραγούδι, βρίσκαμε ότι εκεί στο Ισραήλ όλα ήτανε μονότονα, saliamos mosotros las noches en kafe  i kieriamos kantar, estavamos kantando por la kaies. Kantando por las kaies

Ke kantavan?

Las kantigas gregas que saviamos.

Kanta

Cien se akorda

Kanta

No me akordo ni lo kantavamos ama kantavamos, i teniamos una nostalgia de la Grecia i diche  yo aide 
Konsego a alguno demandates

No, a ningunos no tengo a demandar konsego kuando yo ia se lo que kiero, entendites i me skrivio el oncle David  i le respondi  que va perkura de me atorna i me aregli los papeles i me atorni con Charles Joseph i la prima muger que ternia Charlo, Nini, la cuala era la figa de una prina suvrina de papa, todos Saltiel, i de muevo que se kazo con Roza de muevo Saltiel, Charlo, κατάλαβες, esto

Και τι έκανες για να έρθεις, θυμάσαι τι έπρεπε να κάνεις?

Ότι έπρεπε να κάνω, να μου δώσουν βίζα  
Ποιος έπρεπε να σου δώσει βίζα?

Να πάω στο αυτό, ήρθαμε με βαπόρι, με βαπόρι

Από που ήρθατε με βαπόρι?

από Χάιφα με βαπόρι

θυμάσαι πως το λέγανε το βαπόρι

όχι, ήρθαμε Πειραιά και από εκεί βέβαια
ποιος έπρεπε να σου δώσει βίζα?

Εκεί, οι Άγγλοι, 

βίζα για που, για την Ελλάδα?

Για την Ελλάδα βέβαια
Και θα σου την έδιναν οι Άγγλοι

Άμα θέλεις να μπεις κάπου σαν passport είναι η patent. La patenda que te da el espagnol

I porke losIngleses
Porke eran losIngleses ai estonses

Cual espaniol enstonces?

Io era sudita espagnola, no era sudita grega, era con la patenta que ia i fasia los papeles mios para vinir, era con la patenta no es con passaporto, ia con la patenta me mitian la σφραγίδα me davan le ok, onde ia ir onde me ia abacharκαι τα λοιπά, todo
Πόσες μέρες ταξίδι?

Δεν ξέρω, δεν ξέρω, se que gia tenia compania a Charles ι a Nini gia era grande cosa.

Φτάσατε στον Πειραιά, σε περίμενε κάποιος στον Πειραιά.

Όχι, δεν νομίζω.

Αφού μου λες ότι η Έντα και η Ματίλντ ήταν στην Αθήνα.

ναι

Δεν ήρθαν ?

Δεν νομίζω, δεν θυμάμαι.

Θυμάσαι πότε ήρθες στην Ελλάδα
Όχι, όχι, όχι δεν θυμάμαι. δεν θυμάμαι.despues tenia Charles  i a Nini que eran mios, me agioudavan, no era como si estava viagando  yo sola  i no tenia a  ningunos, ia tenia personas alado de mi.

Και από τον Πειραιά πως έφτασες στην θεσσαλονίκη?

Δεν ξέρω, μετά πήρα τραίνο και ήρθα και βρήκα τον μπαμπά στο κρεβάτι γιατί είχε ένα ματς στον ιστιοπλοϊκό 
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Ρενέ Μόλχο
Κασέτα 6b
Al hispital para, de las kosas
Πες μου τι θυμάσαι από αυτήν την πρώτη συνάντηση με τον μπαμπά?

Τι να θυμηθώ, Στερίνα, estava emotionado  i  yo tambien πως να το κάνουμε?
Iorando?

I  yora  i todo

Ke es todo?

I emotion ,I yora, i abrassa,τι να πω, no paresse que esto es elant  que te vienne no lo kalkolas lo vas a faze. No estas  yo lo abrassare pichin, como te vienne akea ora es.

Como te vino te esto demandando.

Como te vienne lo normal es que te abrasses i que iores
I que ries?

I que rias después

Primo iorar  i reir despues?

Seguro
Πότε έμαθε ο μπαμπάς για τους γονείς του?

Κατά κάποιον τρόπο ήξεραν, ότι no van a atornar
Πως το ήξερε?

Πως το ήξερε, γιατί όλοι όσοι ήρθανε το λέγανε.

Θυμάσαι τι λέγανε?

Όχι, γιατί εγώ, no entri nunka en kontackto con esta gente, no tuve occasiones de encontrar con eios

No favlates nunka con ningunos?
No, no, digamos los Kaponim que atornaron, με τον Χασντάι κάμναμε παρέα αλλά δεν μιλούσανε ποτέ, δεν ήθελαν να μιλήσουνε, δεν ήθελαν να αυτώσουνε. Con Marcel, Μarcel Natzari, el cual ia saves, lo eskrivio en un akel  i lo mitio en una botilia  i lo entero  i lo toparon despues de anios, i a manko saven lo que paso. Κατάλαβες.
Δεν μιλήσατε ποτέ για αυτά?

Αποφεύγανε όλοι να μιλήσουνε, δεν ήθελαν να μιλήσουνε, δεν ήθελαν να θυμηθούνε d’ailleurs, όλοι αυτοί που άρχισαν να μιλήσουνε είναι μετά από πενήντα χρόνια που πήραν την απόφαση να μιλήσουνε, το ξέρεις πολύ καλά, γιατί όλοι λέγανε porke no dicho, porke las enormitas que fisieron, las maldades que fisieron no te viennen ni al meoio, tanto gursuzluk, tanta negregura, entedites, favlavan  i no los creian, no los creian,  i es despues que passaron, dicheron ia mos vamos a muri  i no van a saver ningunos lo que paso ai, favlaremos, empesaremos a escrivir. Entindites. Despues de cincuenta anios o sesenta algunos.
Αλλά εσείς δεν έτυχε ποτέ να μιλήσετε με κάποιον από αυτούς.

Όχι, ni Hazday favlava, ni, que que te diga, la sotzeta que avia kedado, Nina, era todo Espanoles o  Italianos, i que  i a los  Italianos los matsoukaron, a los Fernández no los akearon, los dezbarasaron.

Πότε ο μπαμπάς σιγουρεύτηκε για τους δικούς του?

Δεν ξέρω.

Δεν το συζητήσατε ποτέ?

Όχι, όχι, αυτοί το είχανε πάρει απόφαση ότι δεν θα γυρίσουνε Νίνα, είχε φύγει και η Υβόν η άλλη κόρη, που είχε φύγει και με τον γιο της και με τον άνδρα της και τίποτε δεν έγινε

Μα αυτό είναι που σε ρωτώ?

Δεν ήξεραν, δεν ήξεραν.

Το έμαθαν κάποτε? Τους ήρθε κανένα χαρτί που να τους έλεγε κάτι?

Όχι, Όχι, te van a embia avis de décès , Όχι δα, όχι.i ia esta bueno que los que, a Simone Veil la estava sintiendo una noche que favlo, i deke se mitio a favla , i las akeles i los sous entendus que le fizian, τάχατες se fueron en voyage de plaisir, entendites,  i dicho esta gente a la fin ia les van a dar  i medalias, cha m’ asentare a eskrivir las cosas como son.

Όταν μιλήσαμε για τις εβραϊκές γιορτές δεν μου μίλησες ποτέ για το Χανουκά.

Χανουκά, asendiamos hanoykia, από εκεί και πέρα.

No kantavan?

Hanoukia baila con tu tia, hanouka baila mi vava, esto kantavamos.

Esto kantavan?

Esto dizian

Otra cosa no kantavan?

No se,  yo no se.

Πες μου, έχεις εκεί στην πόρτα μιά μεζουζά, τι αντιπροσωπεύει αυτό για εσένα? Τι είναι μιά μεζουζά?

Για μένα είναι, μιά προσευχή, για μένα, μιά προσευχή να με προστατεύσει ο Θεός, αυτό, αυτό αντιπροσωπεύει για μένα.

Και γιατί πρέπει να έχεις ένα αντικείμενο για μιά προσευχή?

Δεν κολλάω εγώ στην Μεζουζά, την prière την κάνω όπου θέλω, όταν θέλω, δεν είναι επειδή είναι εκεί κολλημένη η μεζουζά, είναι να προστατεύσει ο θεός το σπίτι αυτό, όπου είμαι και εγώ.
Όταν ανακάλυψες ότι ήσουν έγκυος την πρώτη φορά πως αισθάνθηκες?

Ήθελα, το αποφασίσαμε με τον Σόλων ότι είναι ώρα να κάνουμε ένα παιδί και το κάναμε, αυτό.

Πως αισθάνθηκες?

Ήμουνα ευχαριστημένη που θα είχαμε ένα παιδί στην οικογένεια, πόσο καιρό είχαμε να δούμε παιδιά, χρόνια, χρόνια, κατάλαβες

Και όταν γεννήθηκε ένα αγόρι?

Χαρές, χαρές, ήταν και ο Σαμίκος που τον αγαπούσε τον Μαίρ, η Κλαρίς τον θυμάται τον Μαίρ asentado al tsoykaliko.

Ποιος Σαμίκο?

Όχι ο Σαμίκο, Σαμίκο Σαλτιέλ.

Ποιος είναι ο Σαμίκο?

Ο φίλος του Σόλων που, πως να σου πω, κάμνανε παρέα, γιατί και ο Σόλων, τον Σαμίκο τον γνώρισε από τον Ναντίρ γιατί και ο Σαμίκος καθότανε από τον Βαρδάρι όπως καθότανε και ο Ναντίρ, εκείνη η γειτονιά, ενώ ο Σόλων ήτανε από εδώ αλλά μετά ,έτσι ταιριάζανε.
Για πες μου γι’ αυτό το πρώτο παιδί.?

Ήταν η πρώτη χαρά Στερίνα, η πρώτη χαρά που είχα και του κάνανε και biri και que ermouzura και κόσμος 
Ποιος έκανε το biri?

El moel de Athena, δεν θυμάμαι. 
Θυμάσαι τον πρώτο ραβίνο που ήρθε μετά τον πόλεμο.

Δεν θυμάμαι, για να είμαι ειλικρινής δεν τον θυμάμαι, δεν τον θυμάμαι και ποιος ήταν που το έκανε? θυμάμαι που του κάναμε το biri, en regal,  i la pompa,  i las glikos,  i las envitationes,I la djente και η μουσική και χαρά και,και
Τι μουσική είχατε?

Tchalgin
Como?

Ξέρω γω, μουσική

Πως το είπες?

Tchalgin dizian un tiempo, 

Ke es tchalgin?

Tchalgin eran los musikantes que venian para las fiestas, o las bodas, los despozoriosκαι παίζανε και δώστου και δώστου.

Τι παίζανε? Τι όργανα είχανε?

Τι είχανε?

Τι είχανε, τρομπόνι είχανε?

Δεν ξέρω τι είχανε ξέρω ότι αυτοί ήταν οι μουσικοί, gia vinieron los muzikantes,  i se asentavan,  i estavan daleando ai, δεν βαριέσαι.

Χορέψατε?

Δεν νομίζω ότι χορέψανε, δεν είναι

Και όταν γεννήθηκε το δεύτερο αγόρι?

Kieria κορίτσι, εγώ, κατάλαβες, ήθελα κορίτσι, ήταν deception, para mi.

Ναι αλλά πάλι δεν κάνατε birit.

Εε βέβαια γίνετε να μην κάνουμε?
I fiesta?

I fiesta  i todo, αλλά εγώ περίμενα κορίτσι, ήθελα κορίτσι, πάλι με άκουσε ο θεός, σου λέει, δεν είναι αυτό θα είναι το άλλο, κάνε εσύ και θα το βρεις.

Είχες ποτέ σου fausse couche?
Όχι δεν είχα, είχα μιά άλλη εγκυμοσύνη την οποία πήγα και την έβγαλα, για τέταρτο παιδί, δεν ήθελα τέταρτο παιδί, ήταν πολύ βάρος για εμένα, αλλά, νομίζω ότι έκανα λάθος, που έπρεπε να το είχα κρατήσει, ναι, κατάλαβες.

Και μετά?

Μετά, τίποτα, ήταν νορμάλ, δεν είχα ούτε και είχα ποτέ ιστορίες με την υγεία μου, τίποτα. Όχι.

Πες μου, πότε έγινες μία σικ κυρία?

Από ανέκαθεν ήμουνα σικ, άσε που, δεν αστειεύομαι

Όχι, καθόλου.
Κατάλαβες, γιατί εγώ ότι ήθελα, Στερίνα ότι ήθελα, ήθελα να είναι καλό, strict,  ας ήταν ένα αλλά καλό, καλής ποιότητας, όχι να έχω δύο, τρία χαβαλέ, όχι, όχι.en las mas grandes kuturieres me hue, en las mas grandes και όταν μιά φορά βάλανε την Κιούκα και μίλησε και μου το είπανε οι άλλοι, δηλαδή, τώρα τελευταίως μίλησε, πριν λίγα χρόνια και είπε ότι μέσα στις πελάτισσες που είχε και ήταν πάντα εντάξει ήμουνα και εγώ. 
Dulce de leche πως κάνατε?
Dulce de leche, δεν ξέρω, δεν έχω κάνει ποτέ εγώ dulce de leche, charope θες να πεις?

No dulce de leche, sotlach.

Sotlach. Κάναμε μιά κρέμα με σκόνη από ρύζι, σκόνη και γάλα, βάζαμε και την ζάχαρη και την κάναμε την κρέμα και μετά βάζαμε σε ένα ταψί ζάχαρη να καεί, να γίνει caramel και μετά ρίχναμε αυτήν την κρέμα μέσα στο ταψί και το αφήναμε εκεί για να πιάσει και κάτω, να πηχτώσει  και να πιάσει και κάτω και είχε μιά γεύση από ρυζόγαλο με caramel όμως. Πολύ ωραίο ήταν.

Φαντάζεσαι ότι αν δεν υπήρχε ο πόλεμος η ζωή σου θα ήτανε πως?

Δεν μπορώ να προβλέψω.

Σίγουρα δεν μπορείς να προβλέψεις, πως νομίζεις?

Πως νομίζω, θα εξαρτιότανε, digamos, από σε αυτόν που θα παντρευόμουνα, κατάλαβες, θα εξαρτιόταν από αυτόν που θα παντρευόμουνα.

Αν υποθέσουμε ότι θα ήταν εξ ίσου καλός με αυτόν που παντρεύτηκες πια θα ήταν η διαφορά  στην ζωή σου?

Καμιά τότες, αν μπορούσα εγώ να τον αγαπήσω, γιατί στην κοινωνία είχαμε καμιά φορά personas que, sans education, που ναι μεν κάνανε λεφτά αλλά δεν είχανε τρόπους, Στερίνα το σόι το δικό μας και από το μέρος της μαμάς και από το μέρος του μπαμπά ήτανε mas, mas raffine como socheta, γι αυτό σου λέω εξαρτάται σε πια χέρια θα πέσεις, ήταν raro estonses que aiga, marriage d’ amour
Ma avia
Πολύ σπάνια.

Ξέρεις κανένα marriage d’amour, εσύ?
Όχι δεν ξέρω, γιατί δεν ήτανε της ηλικίας μου να ξέρω και όλοι εξαφανιστήκανε από που θα ξέρω.

Μου είπες ότι όταν ήσασταν στην Μπρούφα πέθανε η μαμά σου και?

Πέθανε η μαμά μου και είχε εκείνη την ημέρα ένα χιόνι που δεν λέγετε, πολύ κρύο, πολύ χιόνι και δεν πήγαμε βέβαια εμείς, ήρθανε σπίτι πήραν την μαμά και πήγανε στο νεκροταφείο, αυτό ήταν και μετά επιστρέψανε σπίτι για τα.. μετά όμως που πέρασε λίγο καιρό, μάλλον είναι η Ματίλντ, για να είμαι ειλικρινής, που σκέφτηκε, λέει να κάνουμε ένα marriage blanc με τον μπαμπά μας

Γιατί?

Για να αποκτήσει η θεία Ρασέλ την ισπανική υπηκοότητα που είχαμε και εμείς για να είναι κατά κάποιον τρόπο πιο ασφαλισμένη. Να μην την κυνηγήσουνε, αυτό το κάναμε, έχω και την απόδειξη που μας δώσανε και όλα αυτά , αλλά η θεία Ρασέλ είχε αποφασίσει με τον Έλιο και τα παιδιά της να φύγουνε στο Ισραήλ, φύγανε τα μισά παιδιά στην αρχή ο Ναντίρ, η Σίλβια και η Ρενέ και μετά

Αυτό το marriage blanc  έγινε στην συναγωγή?

Όχι.

Που έγινε?

Ξέρω εγώ? Η απόδειξη που έχω είναι από το ισπανικό προξενείο, πως έγινε αυτό το marriage, ήταν marriage, ποιος θα πήγαινε στην συναγωγή εκείνη την εποχή Στερίνα για να κάνεις marriage. 
Ο μπαμπάς σου πως το δέχτηκε?

Ο μπαμπάς μου δεν ήταν πια καλά Στερίνα

Πως το δέχτηκε?

Πως να το δεχτεί, σάμπως μπορούσε και να πει όχι, στο κρεβάτι ήτανε, χάλια ήτανε, έτσι του λέγαμε έτσι έκανε. Έτσι ήτανε

Και μαζί με θεία Ρασέλ έγιναν Ισπανοί και τα παιδιά της?

Δεν νομίζω, ήτανε second marriage
Ήταν πολύ συνηθισμένα τα second marriage?
Όχι, Όχι, no divorsavan presto Sterina, las koumian  i no divorsavan, entendites? Axeptavan siertas cosas que al dia de oi no las axeptan, no las axeptan, divorsan, estonses las axeptavan, αυτά.
Ναι, αλλά πεθάνανε πολύ περισσότερο.

Avia second marriage si se mouria alguna, es normal que se faze,  i si se muria una que tenia ermana la tomavan a la ermana

Deke?

Έτσι, έτσι ήταν, si se mouria una diremos, si se mouria una  i el marido kedava  i tenia una ermana perkuravan de lo faser kazar con la ermana, de lo fazer kazar con la ermana.

Και το ανάποδο?

Δεν ξέρω.

Si se kedava una viouda perkuravan de la kazar con el ermano?

Si tenia ermano, si. Si. Esto, ia perkuravan, ia perkuravan, no kierian que avia veuf ni veuves, si se pudia, poke la vida de famia es la mas tzousta, entindites, dekeke que kede solo  i ke ste arastando, ai menesteres ke son menesteres, ke este arastado en una vanda  i en otra, i que no save i que si save, se arekuzian, mas famia,  i  arkuzian  i a los figos  i a todos. Ansina era.

 Όταν σε ρώτησα για κηδείες μου είπες ότι δεν πηγαίνατε σε κηδείες.
Όχι, Όχι no se ian las muzeres en  κηδείας, nunka

No se ian al betahem 

No, ni al betahem ian, nunka, cuanto se murio el nono, mitieron a la puerta de ahuera

Cual nono?

El nono de Saltiel, porke el nono Abravanel yo no lo kunisi, mi madre ia era huerfana cuanto se kazo, mitieron a la puerta de ahuera unas velas pretas de ariva fita abacho, i finieron la kidia, se lo ievaron al nono, i se sentaron despues embacho, s’asentaron embacho la famia entera, i ia eran numerozos, i despues fizieron un komer, como un pranso, fizieron como un pranzo i vinieron todos los nietos, los nietos, muchos, muchos, la tia Sol gia tenia nueve figos, la tia Julia cinko, la tia Berta dos, el tio Avram dos, mos otros tres, enfin, se fizieron unas mezas, porke se tenian que asentar a komer, i la nona que estava asentada abacho i vido todo esto dicho, Sumuel se murio o boda tenemos, entendites, tenia razon, porke se fizieron unas mezas enormes, para asentar tantos nietos, entendites, i esto hue la reflection de la nona, i dicho, porke el nono de Saltiel dicho que no se mitieran ni preto i la nona dicho kuando me va murir  yo que vos metach preto. Σκατά se mitieron, kuando se murio la nona no uvo haire, se murio en Israel, άρον άρον, la tomatorn, ni se, no estava  yo en Israel cuanto se murio la nona
Ni se sentaron abacho, ni nada?

No se

Donde estava la nona en Israel?

La nona la mitieron en un γεροκομείο, la nona no sintia, s’alevantava la noche travava el pot onde fazia pipi, como ea no sintia, fazia doubara, se kechavan los otros, entendites, le dicheron que se akavidara, enfin, un dia vinieron, le dicheron a la nona, keres que te kortamos los kaveos, la nona no entindio, ni sintio ni entidio, si maneo la kavesa, vinieron le kortaron los kaveos, el chinioniko que tenia por detrás, vinieron le fizieron unos kaveos como una prassa, entendites, i la nona estuvo iorando, iorando, i que me hui a verla una ves me dicho, stas viendo lo que se figo Mazalto Saltiel? Me dicho, que le pudias dizir, el otro de dizia, te demandi, si me dichites, τι να πω. Se hue empostemada la nona.
Cien la mitio en el girokomio?

Cuanto vinieron los espagnoles en Israel el tio Mentech i el tio Sabetai, se salieron del kampo se abacharon en Israel, alkilaron un akel, un apartamento i se lo partagavan el tio Mentech i el tio Sabetai, no avia lugar para la nona, entendites, onde la van a meter, que la van a fazer, la mitieron al girokomio, esto era

I la nona esta a la guerra onde estava?

La nona con todos los espagnoles, es Roza la ermana de Linda i de Alice que se ocupaba mas mucho de la nona i que la frondiseava, i que le lavava las cosas, entendites, Roza era mas buena de corazón.
No me acordó
No te accordas que?

Es al figo del tio Sabetai, i como no quierian dizir los nombres
Que era el figo del tio Sabetai?

Τίποτα, 4 anos tenia  que uvo, que dicho el gursus grande, que figo el gursus chico, era Hitler  i Μoussolini i el otro le dizia, le fasia ancina el chicitiko, nona, pierdra endriva de pierdra no va quedar, es quatro anios que tenia el chicitiko, piedra endriva de piedra no va quedar, i esto hue, piedra endriva de piedra no va quedar.
Γιατί πίνουμε λεμονάδα το κιπούρ?

Parese que fase bien a l’estomacho, esto hue el uzo de tout temps, de lo que me acuedro yo de mi chikes esto era, lemonada con revanadikas
Si, ama deke limonada?

Esto paresse que fase bien a l’estomago, te faze bien a l’estomago, no te da emgoyillos después para gumitar, esto paresse, esto parresse, cumiamos primero la limonada con la revanadika, después la supa i después la gaina con crema de tumat, esto es, i en todas las  vandas la mismas cosas, las mismas

Commo en todas las vandas?

En todas las cazas, de lo que se yo  de la familla mia, esto es menú Standard, si tomas el livro que ai aki les fêtes juives te lo da

Que otro menú Standard ai? 

Tenemos todos los livros, el livro que tengo yo, les fetes juives, te da una explication primo i te dize, que commen los sefaradis i que commen los eskenazis. Gefilte fish, no savemos nosotros que es gefite fish
Que comen en ves de gefilte fish?
Gefilte fish es un peshe que cumian

No, pero los sepharadies que cumian en ves de gefilte fish

Peshe

Que peshe?

Normal Quanto es que comen sazan, meten el peshe en salsa

Que es sazan?

Sazan είναι το ψάρι της λίμνης

Πέστροφες?

Πέστροφες τις λένε δεν ξέρω πως τις λένε

Και πως το κάνουν το sazan?
Παίρνανε και το χαβιάρι και το κάνανε κεφτεδάκια και το βάζανε, είναι πέσαχ, δεν θυμάμαι πότε ήτανε, το βάζανε σε μιά σάλτσα που την κάνανε πηχτή, την πηχτώνανε ή με αλεύρι ήτανε ή με ματσά δεν θυμάμαι και ξίδι και το αφήνανε εκεί και όποτε θέλεις τα βγάζεις και τα τρως, δεν χαλάνε
Είναι φαΐ που τρώγετε κρύο?

Ναι, ναι

Εμείς γιατί δεν το ξέρουμε?

Γιατί δεν έχουμε, δεν έκαμνα εγώ, γι’ αυτό. 
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Ρενέ Μόλχο
Κασέτα 7α
Μιά τελευταία απορία οι φωτογραφίες πως σώθηκαν;

Δεν ξέρω εγώ, Στερίνα, εγώ αυτά και τα γράμματα μερικά που έχω είναι που μου τα δώσανε, οι αδελφές μου, από που σωθήκανε δεν ξέρω, πως μείνανε, πως σωθήκανε; Δεν ξέρω
Και γιατί τις δώσανε σε εσένα;

Ξέρω εγώ γιατί τις δώσανε σ’εμένα και εγώ μερικά χαρτιά που έχω και τα γράμματα που έγραψα εγώ από το Ισραήλ και τα έστειλα στις αδελφές μου, γιατί τα έχω εγώ εδώ σε ένα κουτί; Θέλει να πει που μου τα δώσανε, κατάλαβες τι εννοώ; Και γι’ αυτό είναι που διαβάζω καμιά φορά διαβάζω καμιά φορά και βλέπω πράγματα, τέλος πάντων, τέλος πάντων.

Θα ήθελα τώρα να μιλήσουμε λίγο για τον Σαλαμό Μόλχο.

Τι να σου πω;

Να μιλήσουμε πρώτα για ότι ξέρεις, από ότι έχεις ακούσει από όταν ήτανε παιδί, πιο μεγάλος, στο στρατό, έφηβος και μετά θέλω να μιλήσουμε λίγο για την ιστορία του βιβλιοπωλείου.

Ας αρχίσουμε με τον Σαλαμό παιδί, ότι ξέρεις ότι έχεις ακούσει.

Σαλαμό παιδί τον αγαπούσανε πολύ γιατί ο μπαμπάς είχε έναν αδελφό που έπαιζε με τα σπίρτα, χώθηκε μιά φορά κάτω από το κρεβάτι και πήρε φωτιά και κάηκε.
Οι άλλοι που ήταν;

Ποιοι άλλοι;

Δεν τον πρόσεχε κανείς;

Ξέρω εγώ, δεν ξέρω,αυτά που έχω ακούσει, τι να σου πω

Και κάηκε;
Ναι κάηκε και όταν είχανε πάλι ένα άλλο παιδί, τον Σόλωνα, που και που τον είχανε με χάδια και τέτοια
Δηλαδή αυτό το παιδί κάηκε πριν να γεννηθεί ο Σαλαμό

Εεε ναι έτσι φαίνεται
Ξέρεις πως τον λέγανε

Όχι πως να ξέρω; Που να ξέρω; Δεν ξέρω
Και τι αδελφές είχε;

Την Υβόν και την Βικτόρια. Η Υβόν παντρεύτηκε με κάποιον Μισέλ και η Βικτόρια με Λεών

Πόσα χρόνια πιο μεγάλη είναι η Βικτόρια εφ’ όσον παρεμβάλετε ένα άλλο παιδί;

Δεν ξέρω και αυτός που πέθανε ποιό μεγάλος από την Βικτόρια ήτανε, νομίζω, δεν ξέρω.

Τι άλλο ξέρεις για τον Σαλαμό όταν ήταν μικρός;

Ότι τον άρεζε πάντα να πάει εκδρομές, ανέβαινε στο βουνό, ήτανε στην Μακαμπή, ήτανε και πρόσκοπος, τον άρεζε πάντα. Εξ’άλλου και εσάς σας γράψαμε προσκοπίνα εσύ και πρόσκοπος ο Γιόφης και ο Μαίρ και στις κατασκηνώσεις δεν σας στέλναμε
Και τι άλλο ξέρεις για αυτόν σαν παιδί;

Σαν παιδί πήγαινε στο σχολείο Αλτσέ που ήταν απέναντι από το σπίτι τους και ήταν ευκολία, πήγαινε, από το σπίτι πήγαινε στο σχολείο και από το σχολείο, άμα είχε recreation [διάλυμα] ερχότανε στο σπίτι, δεν ήτανε, δεν ήτανε από τα παιδιά που ήταν πολύ φρόνιμα και είχανε στην γειτονιά έναν ποδηλατά και συνέχεια βρισκότανε από εκεί, Θωμά τον λέγανε τον ποδηλατά και μιά μέρα που είδα, μετά που επιστρέψαμε μετά από την κατοχή, που ήμουνα σε ένα μαγαζί  είδα μιά αυτή, ήρθε μιά αδελφή του Θωμά και μου λέει τι κάνει ο Σαλαμονίκος; Λέω καλά είναι, λέει ερχότανε να πάρει το ποδήλατο και ερχότανε και η Κα Στερίνα που είναι η μαμά του Σόλωνα και έλεγε Θωμά να τον προσέξεις τον Σόλωνα, να τον προσέξεις. Κατάλαβες;
Για την Στερίνα τι ξέρεις;

Ότι ήταν πολύ καλή και πολύ βολικά και ότι έλεγε, δεν ήταν τα μυαλά στον αέρα, πατούσε κάτω. Και είχε και κάτι αδέλφια που είχανε πάει στην Ιταλία, η γιαγιά.

Τα ξέρεις τα αδέλφια της;

Όχι καθόλου, καθόλου, αλλά μας έχει μείνει ένα service de table που λένε, πιατικά,  με initiales, με το Ε γιατί η γιαγιά ήταν Ερέρα και όλοι οι άλλοι ήταν στην Ιταλία και η γιαγιά ήταν η μόνη γυναίκα, που και που την είχανε στην αγάπη. 
Και, ο μπαμπάς του;

Ο μπαμπάς του, φαίνεται, ότι ήταν αυστηρός γιατί μόλις παντρεύτηκε η θεία Βικτόρια, ο μπαμπάς ήταν 16 χρονών και τον πήρε στο μαγαζί και άρχισε από την αρχή να μετράει φύλα, να κάνει παραλαβή από τις εφημερίδες, κατάλαβες, να δει, από την αρχή πως, πως, να μάθει τα πράγματα από experience, κατάλαβες;

Στρατό πήγε;

Εε βέβαια πήγε στρατό

Πότε πήγε στρατό;

Όταν ήρθε η ηλικία να πάει στρατό και στον πόλεμο γύρισε με τα πόδια, που ήτανε που ήτανε, δεν ξέρω αν ήταν από την Αλβανία που ήτανε ή αν ήτανε στο άλλο μέτωπο

Ποιό άλλο;

Πως τους λένε που είναι από εκεί επάνω ψηλά;

Μπορεί να ήτανε από το Σιδηρόκαστρο

Ήταν στρατιώτης

Στρατιώτης στρατιώτης
Όταν μπήκαν οι Γερμανοί;

Βέβαια, βέβαια και διαλυθήκανε ανέβηκε σε ένα βαπόρι για να τους φέρει

Από το Σιδηρόκαστρο ανέβηκε σε ένα βαπόρι; 

Από εκεί περπάτησαν με τα πόδια, φτάσανε σε ένα λιμάνι, μπήκανε σε ένα βαπόρι, τους κυνηγήσανε τα αεροπλάνα, τέλος πάντων ξέρω ότι είχε περιπέτειες και μετά περπατήσανε με τα πόδια γιατί πρώτα είχε ταμείο που έπρεπε να παραδώσει ο μπαμπάς και για να παραδώσει, ποιος ξέρει σε ποια χέρια το παράδωσε
Τι ταμείο είχε;

Δεν ξέρω τι ταμείο είχε γιατί ο μπαμπάς λέει ότι είχε άγχος που είχε λεφτά για να τα παραδώσει τα λεφτά, δεν ξέρω τώρα από που ήτανε και τι ήτανε και πως τα είχε, κατάλαβες και μέρες ολόκληρες περπάτησε για να φτάσει

Και;

Και ήρθε εδώ, δεν ήτανε πια στρατιώτης.

Και πως ήρθε;

Εε

Ήρθε εδώ και τι έκανε;

Ξέρω εγώ τι έκανε, δεν ξέρω, δεν ξέρω Στερίνα

Γύρισε στην θεσσαλονίκη;

Ο μπαμπάς γύρισε στην θεσσαλονίκη, γύρισε στην θεσσαλονίκη αλλά βέβαια οι Γερμανοί που μπήκανε στην θεσσαλονίκη, που μπήκανε μετά που χάσανε οι Ιταλοί τον πόλεμο μπήκανε οι Γερμανοί και οι Γερμανοί μόλις μπήκανε επίταξαν το μαγαζί, τους πέταξαν έξω, ούτε το σακάκι δεν τον άφησαν να πάρουνε, ούτε το σακάκι, βρεθήκανε στους δρόμους, τον παππού τον στείλανε εξορία
Που τον στείλανε εξορία

Δεν ξέρω που τον στείλανε εξορία, που τους στέλνανε; Και μετά όμως γύρισε και τους επιτάξανε το μαγαζί και τους αναγκάσανε να το πουλήσουνε σε έναν δωσίλογο βιβλιοπώλη, πως τον λέγανε;

Βοσνιάδη

Βοσνιάδη, μπράβο, τους αναγκάσανε να το πουλήσουνε για ένα, για 3 λύρες χρυσές και κάνανε contract που το πουλάνε και τα πήρε όλα ο Κος Βοσνιάδης

Και έμεινε στην θεσσαλονίκη

Ο μπαμπάς έμεινε στην θεσσαλονίκη ώσπου βγάλανε διαταγή οι Γερμανοί ότι θα έπαιρναν μέτρα ενάντιων των εβραίων, εκείνη την ώρα αποφάσισε να φύγει στην Αθήνα που ήτανε ακόμη κατοχή ιταλική, σηκώθηκε και έφυγε και ο παππούς τον είπε να φύγει και η γιαγιά, κατάλαβες, οπότε έφυγε ο  μπαμπάς στην Αθήνα άλλά πριν να φύγει ο μπαμπάς στην Αθήνα, όσες μέρες επέστρεψε από τον στρατό ερχότανε κάθε βράδυ στο σπίτι το δικό μου, που εγώ καθόμουνα και με την θεία Ρασέλ που είχε δύο παιδιά, δύο αγόρια και τρία κορίτσια και γινόμασταν 5 κορίτσια και τα αγόρια ήταν ευχαριστημένοι να έχουν παρέα με κορίτσια, κάθε βράδυ ήταν στο σπίτι μου, γιατί να βγούνε έξω, δεξιά και αριστερά δεν μπορούσανε οπότε κάθε βράδυ ήτανε στο σπίτι, είχε πεθάνει και η μαμά μου και ήθελαν να μας διασκεδάσουνε και κάθε βράδυ κάτι βρίσκανε για να μας κάνουνε να γελάσουμε, κατάλαβες και έτσι τον γνώρισα τον μπαμπά στις réactions που είχε και ήταν εντάξει 
Τι θυμάσαι από τις ιστορίες του μπαμπά όταν ήτανε παιδί και αυτά;

Δεν μπορώ να ξέρω εγώ από τον μπαμπά δεν τον ήξερα παιδί, κατάλαβες, ότι ήξερα είναι ότι είχε το βιβλιοπωλείο, ότι ήταν φημισμένοι σαν βιβλιοπωλείο, καμιά φορά πήγαινα στο βιβλιοπωλείο να αγοράσω κανένα βιβλίο αλλά δεν μπορώ να πω ότι είχαμε σχέσεις, τις σχέσεις τις κάναμε μετά που πέθανε η μαμά μου και όλη η παρέα ερχότανε στο σπίτι κάθε βράδυ, γιατί ήταν ο Ναντίρ που ήταν ο φίλος του Σόλων και κάθε βράδυ ερχότανε και όλοι με τον Ναντίρ. 

Και τι έγινε με το βιβλιοπωλείο;

Τους βγάλανε έξω όπως σε είπα, δεν μπορούσανε να κάνουνε τίποτα, τους κάνανε επίταξη, τους το πήρανε 

Και μετά;

Και τελείωσε

Μετά;

Τι θέλει να πει μετά; Μετά βγήκανε νόμοι εναντίον των εβραίων και τελείωσε, δεν είχανε καμιά σχέση μετά με το βιβλιοπωλείο ώσπου να τους συγκεντρώσουν μέσα στα γκέτο και να τους ξεσηκώσουν και να φύγουνε, αυτό ήτανε. Δεν μπορούσανε να έχουνε πια
Ποιοι φύγανε από αυτούς; Από την οικογένειά του;

Ο μπαμπάς, η μαμά, η Υβόν, η αδελφή Υβόν, ο άνδρας της Υβόν, το παιδί της Υβόν, μόνον η θεία Βικτόρια και τα παιδιά σωθήκανε

Πως σωθήκανε;

Πως σωθήκανε, μιά μέρα ήταν σε ένα φαρμακείο, γιατί πήγανε να αγοράσουν κάτι φάρμακα και εκεί βρισκότανε ένας γιατρός Καλινικίδης, Καλινικίδης και είπε αυτά που συμβαίνουν είναι τρομερά εγώ θα είμαι διατεθειμένος, είμαι διατεθειμένος να κάνω ότι μπορώ για να σώσω μιά οικογένεια εβραίους έτσι που τ’ακούσανε συνεννοηθήκανε φαίνεται και πήγε ο γιατρός πήρε τα παιδιά πρώτα στο σπίτι του και μετά φρόντισε να τους βάλει σε επαφή με αυτούς που έκαναν, σαν δουλειά πια, να τους περάσουνε από τα μέρη που έπρεπε να περάσουνε για να βρεθούνε στην Αθήνα. Χωρίς να τους πάρουν χαμπάρι, κατάλαβες αυτό έγινε, ο Καλινικίδης έσωσε τα μικρά πρώτα και μετά συνεννοήθηκε ποιος θα ήτανε αυτός που θα μπορούσε να τα περάσει στο άλλο το μέρος για να μπορέσουνε να ταξιδέψουνε για την Αθήνα και έτσι και έγινε και βρεθήκανε στην Αθήνα
Έφυγαν χωρίς τα παιδιά;

Όχι, στο τέλος μαζί ήτανε. Στο τέλος μαζί, δεν ταξιδέψανε μόνα τα παιδιά, ήτανε μικρά, 2 και 5 και 6, δεν ξέρω, ο Νίκος και η Νίνα ήτανε μικρά, μικρά

Και ο Σόλων που ήτανε;

Ο Σόλων ήτανε, είχε ήδη φύγει στην Αθήνα ο Σόλων
Και στην κατοχή; Σωθήκανε και πήγανε που;

Στην Αθήνα
Και από την Αθήνα μετά, όταν κατεβήκανε και οι Γερμανοί στην Αθήνα, αναγκαστήκανε να πάνε να κρυφτούνε, είχανε γνωστούς τον πρόεδρο από το νησί που είναι στην σκόπελο, σκόπελο γιατί ο θείος Γιουδάς έκανε σαπούνια και έκανε λάδια και είχανε εμπορικές σχέσεις και ήρθε μιά μέρα ο πρόεδρος του νησιού

Πως τον λέγανε τον πρόεδρο;

Γιώργο Μιτζιλιώτη, Γιώργο Μιτζιλιώτη και τους πήρε

Μου έλεγες για τον Γιώργο τον Μιτζιλιώτη
Ναι ήρθε ο Γιώργος που ήτανε ο πρόεδρος του χωριού 
Ποιανού χωριού;

στην αυτήν,como se hiamava?
Σκόπελο μου είπες

Στη Σκόπελο, στην Γλώσσα Σκοπέλου και ήτανε ο πρόεδρος στην Γλώσσα Σκοπέλου και μάζεψε όλη την οικογένεια,14 άτομα και τα πήρε όλα στο χωριό.
Την οικογένεια ποιανού;

Των Λεών και ο Σόλων και η Βικτόρια, ο Σόλων ήτανε αδελφός της Βικτόριας που ήτανε Λεών οπότε πήγε και ο μπαμπάς και ο Μωρίς και ο Τζάκος και η γιαγιά και ο παππούς

Ξέρεις πόσο καιρό μείνανε εκεί;

Όλη την κατοχή, ώσπου να ελευθερωθεί η θεσσαλονίκη έμειναν εκεί στο νησί, κατάλαβες και ο μπαμπάς πήγαινε με τον πρόεδρο, πήγαινε κόβανε δένδρα κατάλαβες και είχανε ένα μουλάρι και το φορτώνανε. Μιά φορά το μουλάρι δεν ήθελε να προχωρήσει, δεν ήθελε να προχωρήσει, θύμωσε ο Γιώργος μπήκε κάτω από την κοιλιά από το μουλάρι και το σήκωσε, το σήκωσε και το πέταξε κάτω και μετά σηκώθηκε και μετά ήτανε εντάξει. 

Και τι άλλο έκανε στην κατοχή;

Στην κατοχή πήγαινε και στα αυτά, πήγαινε που φτιάχνανε μαούνες, μαούνες πως τις λένε;

Καράβια;

Όχι καράβια καράβια, μαούνες τις λένε, πήγαινε βοηθούσε, όπου μπορούσε να βοηθήσει βοηθούσε γιατί ήταν γεμάτος δύναμη και ζωή, ότι μπορούσε να κάνει το έκανε και ακούγανε και κρυφά ραδιόφωνο, κατάλαβες
Τι ακούγανε;

Τα νέα, να ξέρουν που βρίσκονται και πως είναι και που δεν είναι. πηγαίνανε σε κάποιον που είχε ραδιόφωνο και ακούγανε τα νέα για να ενημερωθούν να ξέρουν πως πήγαινε και ο μπαμπάς ήταν μαζί τους και τους βοηθούσε και όλα
Είχε Γερμανούς στην σκόπελο;

Μετά ήρθανε, στην αρχή δεν είχε, μετά ήρθανε, μετά ήρθανε και μιά φορά αναγκαστήκανε να πάνε από το ένα  μέρος σε άλλο για να μην τους ανακαλύψουνε, μιά ζωή άγχος, μιά ζωή άγχος.

Και μετά που τελείωσε ο πόλεμος ήρθανε στην θεσσαλονίκη όλοι;

Και μετά. Πρώτα έφυγε ο μπαμπάς και ήρθε στην Αθήνα και όταν ήταν στην Αθήνα ο μπαμπάς έκαμνε σαπούνια γιατί από τον θείο Γιουδά, που έκανε σαπούνια, είχε μάθει, έκαμνε, δεν ήτανε parfait αλλά για εκείνη την εποχή τα πουλούσανε για να μπορέσουνε να ζήσουνε, αυτά είναι.

Και όταν τελείωσε η κατοχή;

Όταν τελείωσε η κατοχή, μόλις ήρθε στην θεσσαλονίκη πήγε στο μαγαζί και μετά από λίγες μέρες του το δώσανε το μαγαζί, το πήρε το μαγαζί και είχε γίνει ένα, το πήρανε οι Άγγλοι, το επάνω το πάτωμα το πήραν οι Άγγλοι και το κάνανε ένα salon de lecture et renseignements
Από ποιόν το πήρε το μαγαζί;

Από ποιόν το πήρε; Εγώ δεν ήμουνα εδώ

Καλά ρωτώ

Εγώ σου λέω ότι ξέρω, ξέρω ότι κατά κάποιον τρόπο μπήκε στο μαγαζί μετά από μιά μέρα δύο μέρες, βέβαια το μαγαζί δεν είχε τίποτα μέσα, είχε χαρτικά γιατί τα βιβλία τα είχε πάρει ο Βοσνιάδης. Μετά φέρανε τα βιβλία από τον Βοσνιάδη που δεν πουληθήκανε, ότι είχε πουληθεί πουλήθηκε αλλά μετά ήτανε πια ξεπερασμένα, κατάλαβες, αυτά και κάθε μέρα το επάνω το πάτωμα γέμιζε κόσμο γιατί είχανε έναν χάρτη μεγάλο όπου σημείωναν εκεί επάνω στον χάρτη επάνω τι, πως πήγαινε ο στρατός τι που είχε κάνει πίσω, που πως
Οπισθοχώρηση

Οπισθοχώρηση και όλοι παρακολουθούσανε και όλοι ήθελαν βέβαια να ενημερωθούνε και είχαμε πολύ κόσμο

Μέχρι πότε έμειναν οι Άγγλοι στο μαγαζί

Ώσπου κάνανε αυτοί, ξέρω εγώ το British Council και μετά, ώσπου να ελευθερωθούμε όλοι, γιατί η Ελλάδα είχε ήδη, να τελειώσει ο πόλεμος και μετά το British Council άνοιξε παράρτημα British Council και με μαθήματα αγγλικά και με βιβλιοθήκη και με διαλέξεις και ότι θέλεις, κατάλαβες. Και μετά εγώ ήρθα πότε εδώ; Το 44 το 45 που ήρθα όταν πια ελεύθερη εντελώς η θεσσαλονίκη χωρίς προβλήματα για μένα, είχανε ελευθερωθεί και οι αδελφές μου που ήτανε στο Χαϊδάρι, γιατί ήτανε ελεύθερες μετά, μετά ήρθε ο θείος Νταβί με την θεία Μίτσα και τον θείο Πέπο και πήγανε στο σπίτι τους, που το είχανε επιτάξει οι Γερμανοί και τώρα ήτανε ελεύθερο και οι αδελφές μου στην θεία Μίτσα και στον θείο Πέπο πήγανε, όχι, πήγανε στην Αθήνα, εκεί μείνανε, η Έντα βρήκε δουλειά στο ελληνοβρετανικό επιμελητήριο και δούλευε εκεί, η Ματίλντ βέβαια δεν δούλευε και δεν είχανε παλτό να φορέσουνε, φορούσε το παλτό η μία έβγαινε και έπρεπε να γυρίσει η μία για να το βάλει η άλλη και να μπορέσει να βγει η άλλη, κατάλαβες.  
Πες μου τι έγινε μετά με το βιβλιοπωλείο;

Το ανοίξανε μετά το βιβλιοπωλείο και άρχισαν να δουλέψουνε και με το εξωτερικό και,και τα ελληνικά τα βιβλία βέβαια γιατί εμείς ίσως ήμαστε το πιο παλιό βιβλιοπωλείο με ελληνικά βιβλία στην θεσσαλονίκη, μπορεί και από την Αθήνα, πιο παλιό και από τον Ελευθερουδάκη, μπορεί να ήμαστε το πιο παλιό βιβλιοπωλείο ελληνικό.
Πως πήγε το βιβλιοπωλείο μετά τον πόλεμο;

Μετά τον πόλεμο, βέβαια ο μπαμπάς μέρα νύχτα στο βιβλιοπωλείο για να μπορέσουμε να το βάλουμε μπρος, πήγε στην τράπεζα ότι είχε, ότι θα είχαμε σχολική περίοδος, πήγε στην τράπεζα της Ελλάδος, δεν μπορώ να θυμηθώ το όνομα από τον διευθυντή, ζήτησε από τον διευθυντή να του κάνει ένα δάνειο, είπε να πούμε , δώσε με, δεν μπορώ να πω ποσά γιατί δεν τα θυμάμαι, τον είπε που λέει ο λόγος θέλω 150 χιλιάδες αν μπορείτε να μου τα δώσετε και ο διευθυντής είπε πήγαινε κάτω και στο ταμείο όχι 150 χιλιάδες τον δώσανε, 300χιλιάδες τον δώσανε, κατάλαβες και έτσι με την πρώτη, με την πρώτη περίοδο στα σχολικά αμέσως, αμέσως πιάσαμε και είχαμε συναγωνισμό με τον αυτόν, πως τον λέγανε, έναν, ένας άλλος που ήταν βιβλιοπώλης και εμείς φέρναμε, τα πρώτα τα βιβλία τα φέρναμε με αερόπλανο για να έρθουν τα πρώτα εδώ κατάλαβες. Ερχόταν οι μεταπωλητές να πάρουν βιβλία, μέχρι τις 12 το βράδυ είχαμε κόσμο μέσα στο μαγαζί, για να αγοράζουν αυτοί οι μεταπωληταί για να αγοράσουν για να μπορέσουν τη επομένη να έχουν τα βιβλία στο μαγαζί τους, κατάλαβες, δεν, δεν.
Δεν σταματούσατε ποτέ;

Ναι, ναι δεν σταματούσαμε, δεν σταματούσαμε, αν θυμάσαι μερικοί που τότες ερχότανε στο μαγαζί και παίρνανε, μέχρι τις 12 το βράδυ ερχότανε στο μαγαζί να πάρουνε βιβλία.

Και;

Θέλω να πω ότι από μείον που είχαμε, γιατί εμείς, όταν κλείσανε το βιβλιοπωλείο είχανε μείνει λογαριασμοί ανοιχτοί στο εξωτερικό, όταν αρχίσαμε πάλι να έχουμε επαφή με το εξωτερικό, τους υποσχεθήκαμε, υποσχεθήκαμε ότι θα τα πληρώσουμε αυτά που κατά κάποιον τρόπο ήταν χρέη αλλά δεν ήμασταν υπεύθυνοι εμείς που δεν είχανε τακτοποιηθεί γιατί μας κόψανε εμάς και εμείς τα ίδια κάναμε αλλά τα πληρώσαμε

Θυμάσαι κάποιον από τους μεγάλους οίκους που τους πληρώσατε;

Τον Hachette, Hachette 

Μόνον με τον Hachette?

Όχι μπορεί να είχαμε και στην Γερμανία, γιατί και με την Γερμανία δουλεύαμε και με την Αγγλία δουλεύαμε, υπήρχε αυτό..

Θυμάσαι κανέναν άλλον στον οποίο να πληρώσατε χρέη;
Δεν μπορώ να θυμηθώ, ξέρω ότι, ότι χρέη είχαμε στο εξωτερικό που είχανε μείνει contes en suspens τα ξοφλήσαμε, βέβαια δεν είναι εκείνη την ώρα που τα ξοφλήσαμε αλλά αναλάβαμε να τα ξοφλήσουμε και σιγά σιγά τα πληρώσαμε, ότι είχε μείνει suspend, δεν φάγαμε τα λεφτά κανενός.

Άλλες περιπέτειες;
Άλλες περιπέτειες;

Πες μου.

Μιά μέρα οι εφημερίδες γράψανε για τον διάδοχο, για τον διάδοχο στις εφημερίδες δεν θυμάμαι, για τον διάδοχο Παύλο βέβαια και δεν θυμάμαι ακριβώς τι είχανε γράψει, είχαμε control πως λένε που έρχονται και κάνουνε, από το κράτος

Λογοκρισία

Λογοκρισία υπήρχε λογοκρισία, ήρθε η λογοκρισία, κοίταξε και έγραψε ελεύθερο επάνω στο, στην εφημερίδα και εντωμεταξύ η εφημερίδα έγραψε κάτι για τον Παύλο και ήρθαν και ήθελαν να πιάσουν τον μπαμπά, να τον φυλακίσουν, τι είχε αυτός άμα έχει το ΟΚ από την λογοκρισία και ο μπαμπάς από το κακό του, τι να πω, από την συγκίνηση, τον φόβο, ότι θέλεις πες το, έβγαλε ένα σπυρί κάτω από την μύτη στο χείλος του και αυτό είναι επικίνδυνο γιατί επικοινωνεί και με τον εγκέφαλο. Είδαμε και πάθαμε για να συνέλθει ο μπαμπάς και με πυρετό και με γιατρούς και δεν ξέρω τι.

Και πως έγινε καλά;

Πως έγινε καλά; Γιατί εξουδετερώσανε το σπυρί που είχε βγει στο χείλος του επάνω και μετά έγινε καλά

Ποιος;

Ποιος, οι γιατροί που είχαμε τότε

Και; Περνάν τα χρόνια και;
Περνάν τα χρόνια και σιγά σιγά

3 Νοεμβρίου 2005 

Ρενέ Μόλχο
Κασέτα 7β
Κάναμε μιά γιορτή για τα 100 χρόνια από το βιβλιοπωλείο Μόλχο, κατάλαβες και

Ποια χρονιά;

Το 1988 γιατί το βιβλιοπωλείο ιδρύθηκε το 1888 και όταν φτάσαμε το 1988 είπαμε να το γιορτάσουμε και κάναμε μιά γιορτή που είχε επιτυχία και το γαλλικό κράτος μας έδωσε τον τίτλο από chevaliers des letters et des arts και τον Σόλων και εμ΄να είναι μιά recommence, ένα τίτλο που δεν τον δίνουν και εύκολα οι Γάλλοι. Αυτό ήταν..
Και γιατί σας το δώσανε εσάς;

Γιατί μας το δώσανε, pour services rendus a la France, τι να σου πω, κατάλαβες, 100 χρόνια άμα δουλεύεις, κατάλαβες, και να έχεις επαφή και με γαλλικούς οίκους και κατάλαβες, επόμενο είναι και να θέλουνε και να σε κάνουνε και μιά τιμή, να σου δώσουν μιά τιμή και όχι μόνον να σου την δώσουν, αλλά et que tu le mérite, όχι μόνον να σου την δώσουν, κατάλαβες δεν είναι άιντε άιντε 

Και για τα 100 χρόνια τι κάνατε;

Κάναμε μία reception, βγάλαμε συγκεντρωτικό ένα βιβλιαράκι με την ιστορία, μικρό πράγμα, και όπου μερικοί γράψανε τις σκέψεις τους από τους καθηγητάς και από τους πελάτες που είχαμε, κατάλαβες, αυτά είναι, και αυτό και ο χρόνος τρέχει, τρέχει τρέχει και τώρα έχουμε φάει και χαστούκια, αλλιώτικα χαστούκια, ναι, τέλος πάντων.
� Enclavados σεφαραδίτικα φανατικοί





� Deportation γαλλικά εκτοπισμός 0


� Antari σεφαραδίτικα, παραδοσιακή ανδρική εβραϊκή φορεσιά που ήταν σαν μακριά πουκαμίσα


� Κιπά εβραϊκά το καπελάκι που φορούν οι εβραίοι


� Κασρούτ σύνολο εβραϊκών διατροφικών κανόνων 


� Κριά, εβραϊκό τελετουργικό της κηδείας που οι άμεσοι συγγενείς κάθονται στο πάτωμα 


� Καντίς προσευχή για τους νεκρούς
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